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МИКОЛА АЗАРОВ: «Всі
необґрунтовані
рішення мають

бути негайно
скасовані, 

а до їх авторів
вжито заходів

впливу».
Прем’єр-міністр про необґрунтованість 
підвищення тарифів на ЖкГ з ініціативи 
керівників місцевих органів влади
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ВОДОХРЕЩЕ. Щоб свячена вода приносила користь, 
слід дбати про чистоту власних думок і вчинків

«Особливості водопостачання та водовідведення в місті
Києві. Які чинники впливають на якість води?» — тема
нашої наступної «прямої лінії». Гостем редакції буде
заступник генерального директора з технічних
питань ПАТ «АК «Київводоканал» БІЛИК Андрій
Олексійович. Поставити свої запитання Ви
зможете 20 січня  з 12.00 до 13.00 за
телефоном: 253-15-83. Крім того, їх можна
надсилати завчасно на електронну скриньку:
imrich@ukcc.com.ua

2340000 тонн 
цукру виробили вітчизняні заводи 

з цукрового буряку врожаю 2011 року. 
Це  в 1,5 раза більше, 

ніж за попередній сезон

Таємниці живої води

Ірина ПОЛІЩУК,
«Урядовий кур’єр»

Як розпізнати серед усього
різноманіття якісний про-

дукт — це питання сьогодні
турбує більшість споживачів.
Адже вибір товарів великий,

проте вирізнити серед них якіс-
ний вкрай важко. Щоб полег-
шити вибір звичайним спо -
живачам, Державна інспекція
України з питань захисту прав
споживачів і Укоопспілка роз-
робили спеціальне інформа-
ційне маркування для продуктів

харчування вітчизняного вироб-
ництва. 

Уже із 17 січня на полицях
магазинів з’являться товари зі
спеціальною емблемою «З тур-
ботою про Українське». При-
дбати їх можна буде в 10 тис.
магазинів, які долучились до

цього соціального проекту. Роз-
пізнати ці торговельні точки
можна буде завдяки плакату,
який повідомлятиме про пере-
ваги вітчизняних продуктів
харчування. 

— До проекту здебільшого
приєдналися підприємства спо-

живчої кооперації, — зазначає
голова правління Укоопспілки
Владислав Гончаренко. — Асор-
тимент продукції, яка прода-
ється під цим маркуван-
ням, поки що неширокий:
це макаронні вироби,
крупи, солодощі. 

Яблучний стандарт
ЕКСПЕРТИЗА. На товари, виготовлені за державними стандартами, наклеять стикери 

4

2

Про розрахунок 
норми тривалості 
робочого часу 
на 2012 рік

це вас цікавить
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ЦИФРА ДНЯ

Президент прийняв
відставку 
міністра фінансів

КАДРОВЕ РІШЕННЯ. Віктор Янукович прийняв заяву про від-
ставку Федора Ярошенка. «Порадившись із Прем’єр-міністром, я
попросив Президента звільнити мене з посади міністра фінансів
за власним бажанням. Він підтримав мою пропозицію», — сказав
Федір Ярошенко після завершення зустрічі з главою держави.

Екс-міністр зауважив, що за час своєї роботи у Мінфіні до-
клав багато зусиль для того, щоб міністерство було кращим і
працювало на виконання всіх реформаторських кроків, ініційо-
ваних Президентом. «Ми сформували нормальний міцний ко-
лектив. Я дуже радий, що міністерство потужно виконує всі
завдання. Але, безумовно, завжди є проблеми. Я хотів би по-
бажати новому міністру фінансів поменше допускати помилок і
ефективніше працювати», — сказав він.

Федір Ярошенко наголосив, що після «відновлення форми»
проситиме Президента довірити йому роботу на тій ділянці, на
якій той вважатиме за доцільне, повідомляє прес-служба глави
держави.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Юрій МЕДУНИЦЯ,
«Урядовий кур’єр»

Новий рік приніс у до-
мівки багатьох україн-

ців не лише свята і нове
щастя, а й нові проблеми у
вигляді підвищення кому-
нальних тарифів. У серед-
ньому по країні вони зросли
на 8,3%. Прем’єр-міністр
Микола Азаров убачає в
цьому зворотний бік такого
позитивного явища, як де-
регуляція. Виходить так, що
окремі місцеві керівники по-
своєму трактували ліквіда-
цію державного органу,
який відповідав за ціноутво-
рення. Трактували на влас-
ний розсуд, і, як завжди, не
на користь споживачів. 

Крайнім у цій ситуації
виявився міністр регіональ-
ної політики, будівництва та
ЖКГ Анатолій Близнюк. З
боку відомства і його керів-
ника, як переконаний
Прем’єр, не було контролю і
оперативного реагування на
раптове підвищення кварт-
плати. Дивує главу уряду й
незрозуміла позиція нещо-
давно створеного спеціаль-
ного регулятора у сфері ко-
мунальних послуг та осо-
бисто її голови Валерія Са-
ратова. 

То які ж були підстави для
такого сумнівного рішення?
На думку Миколи Азарова,
жодних. «Тарифи на елек-
троенергію і на газ не зросли
ні на копійку. Бензин не по-
дорожчав. Курс гривні ста-
більний. Усі основні складові
собівартості комунальних
послуг залишились незмін-
ними, — обурювався він. —
Чому ж місцеві органи влади
під новорічні феєрверки
«нащедрували» таке підви-
щення квартплати?»      

Звіти
заслухають 
через тиждень

Інформацію глава уряду
отримує не лише від поміч-
ників і не лише з офіційних
звітів чи поїздок країною.

Постійне спілкування з ко-
ристувачами соціальної ме-
режі Фейсбук дає йому на-
багато об’єктивніші та опе-
ративніші відомості. Так,
останніми на тарифне непо-
добство поскаржилися хер-
сонці. З 1 січня їх змушують
платити за один квадрат-
ний метр від 4 до 14 грн.
Справді, за стандартну
оселю там набігає досить
кругленька сума. 

«Яким це треба бути
мером, щоб не побачити
цього абсурду і допустити
таке убивче для людей рі-
шення?» — не міг заспокої-
тися Микола Азаров, звер-
нувши увагу на значні ко-
ливання тарифів для бу-
динків, розташованих на
одній вулиці. Ніби в різних
будинках проживають
люди «різного сорту».

Не слід забувати й про те,
що здорожчання кварт-
плати ляже тягарем не
стільки на громадян,
скільки на бюджети всіх
рівнів та платників подат-
ків, читай — на кожного з
нас. Адже в державі працює
механізм житлових субси-
дій. Ніхто з працюючих не
повинен сплачувати за
квартири більше 15% су-
купного доходу, а для пен-
сіонерів цей показник вза-
галі не перевищує 10%.
«Так що розводити руками
і на когось кивати я не до-
зволю, — продовжив тему
Микола Азаров. — А хто
відповідатиме за такі рі-
шення, ми обов’язково  ви-
значимося».

До слова, на вчорашнє
урядове засідання було за-
прошено так званих «нова-
торів» і заслухано звіти про
тарифну самодіяльність.
Глава уряду також доручив
профільному міністру в
ході відомчої селекторної
наради з’ясувати ситуацію
в кожному регіоні та оці-
нити роботу чи бездіяль-
ність кожного глави місце-
вої адміністрації.

«Вимога тут лише одна,
— резюмував Микола Аза-

ров, — жодних підстав для
підвищення комунальних
тарифів немає. Тому всі не-
обґрунтовані рішення має
бути негайно скасовано, а
до їх авторів вжито заходів
впливу». Насамкінець Ана-
толієві Близнюку доручено
підготувати на наступне за-
сідання Кабінету Міністрів
звіт про висновки й необ-
хідні заходи для припи-
нення «тарифного розгулу».

Люди знають
більше 
за чиновників 

Уже традиційно Прем’єр
поділився з підлеглими та
журналістами свіжими

враженнями від чергової
поїздки в область, якою
цього разу стала Хмельнич-
чина. Побувавши на швей-
ній фабриці та сирзаводі,
Микола Азаров «побачив
сучасне технологічне об-
ладнання, добросовісних
робітників, ініціативних і
грамотних керівників. Про-
дукція випускається без-
умовно якісна і цілком кон-
курентна за ціною. Просто
приємно, що такі товари у
нас виробляють і вони до-
ступні українським спожи-

вачам, ще й завойовують
зовнішні ринки».

Головною темою спілку-
вання з робітниками сирза-
воду було, звичайно, поста-
чання вітчизняних молокоп-
родуктів до Росії. «Я упевне-
ний, що рішення знайдене,
— розповів Микола Азаров.
— Просто треба менше на
різних рівнях, як кажуть,
теревенити, а більше пра-
цювати. І тому я твердо по-
обіцяв робітникам, що їхня
продукція, гарна, до речі,
обов’язково знайде попит і
на внутрішніх, і на зовніш-
ніх ринках».

Прості та ефективні рі-
шення, підказані простими
людьми, часто бувають кра-

щими від продукованих чи-
новницькою братією. Це на-
штовхує Прем’єра на думку,
що наші співгромадяни
здатні розв’язувати еконо-
мічні й соціальні завдання
будь-якої складності. На їх-
ньому боці можливості й ба-
жання жити й працювати
краще. «Треба тільки не за-
важати їм виявляти ділову
ініціативу, не красти у них
час, сили і кошти всілякими
адміністративними перепо-
нами», — наголосив глава
уряду. 

Рік — на злам
системи 

До останніх можна зара-
хувати величезну кількість
різних контролюючих і ре-
гулюючих органів. Скільки
ж нині їх працює в державі?
На жаль, це вельми проза-
їчне запитання Миколи
Азарова так і повисло без
відповіді у просторій залі
урядових засідань. 

Довелося главі уряду про-
світити своїх підлеглих і
певною мірою шокувати
присутніх журналістів. Так-
от, контрольні повнова-
ження мають 88 органів. 37
видають дозвільні доку-
менти. Видають і анулюють
ліцензії ще 34 структури.
Крім того, 21 орган має
право зупиняти або призу-
пиняти господарську діяль-
ність. «Це абсолютно не-
прийнятна ситуація ні для
уряду, ні для бізнесу», —
підкреслив Микола Азаров.

Тому вкотре наголошено на
пріоритетності для уряду за-
провадження «єдиного вікна»
— цілісної електронної сис-
теми комунікації бізнесу і
влади. Персонально за це від-
повідає перший віце-прем’єр-
міністр — міністр економіч-
ного розвитку і торгівлі Ан-
дрій Клюєв. Перед ним глава

уряду поставив завдання до
кінця року «остаточно демон-
тувати деформовану й шкід-
ливу систему відносин, що об-
межує економічні свободи».

Це є одним із першочерго-
вих рецептів сталого еконо-
мічного розвитку в цьому
році. Микола Азаров мав на
увазі вивільнення здорової
ініціативи громадян, бізнесу
і регіонів на тлі загрозливої
зовнішньоекономічної си-
туації. У цьому контексті він
анонсував свою підсумкову
прес-конференцію, що від-
будеться цієї п’ятниці. 

«Я запрошую представни-
ків ЗМІ, користувачів соці-
альних мереж, громадян
через урядовий кол-центр
сформувати серйозні при-
нципові питання, відповідь
на які люди хочуть отри-
мати від глави уряду, —
конкретизував він. — Щоб у
мене була можливість від-
повісти справді на корінні
запитання і почути принци-
пову і об’єктивну критику».

За допомогою журналістів
і громадськості Микола Аза-
ров сподівається отримати
цікаві пропозиції, нестан-
дартні підходи, які дадуть
змогу вдосконалити роботу
уряду. А від цього залежа-
тиме і прискорення змін на
краще в нашій країні.                    

«Тарифний розгул» шкодить людям і бюджету
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Уряд обіцяє суворо покарати ініціаторів підвищення вартості
послуг  у сфері ЖКГ

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Україна і Молдова
мають хороші перспек-

тиви для активізації та роз-
витку двосторонньої спів-
праці. Про це заявив Пре-
зидент Віктор Янукович під
час зустрічі з виконувачем
обов’язків Президента, Го-
ловою парламенту Респуб-
ліки Молдова Маріаном
Лупу. «Ми сьогодні маємо
гарну нагоду обговорити
наші двосторонні відно-
сини», — сказав на початку
розмови глава держави.

«Переконаний, що ми,
звісно, повинні обговорити
подальшу перспективу —
як активізувати роботу
наших урядів, перегля-

нути наші торговельно-
економічні відносини —
впевнений, що ми здатні
збільшити наш двосторон-
ній товарообіг», — наголо-
сив Віктор Янукович.

Президент також заува-
жив, що поза увагою не
може залишитися й пи-
тання врегулювання при-
дністровської проблеми та
участь України в цьому
процесі.

Виконувач обов’язків
Президента, Голова пар-
ламенту Молдови у свою
чергу зазначив, що мину-
лий рік був доволі продук-
тивним з точки зору акти-
візації співпраці України
та Молдови після тривалої
перерви. «Нам з вами вда-
лося на основі принципів

добросусідства та дружби
справді підняти ці відно-
сини на новий якісний рі-
вень. Було вирішено чи-
мало питань, які перебу-
вали у замороженому стані
впродовж тривалого часу.
Нам вистачило мудрості,
сміливості та відповідаль-
ності для того, щоб їх вирі-
шити», — сказав він. 

Маріан Лупу також
звернув увагу на позитивні
результати українсько-
молдовської співпраці в
торговельно-економічній
сфері. «Молдова надає
стратегічного значення від-
носинам з Україною, і ми
робитимемо все, щоб під-
тримувати ці взаємини на
високому рівні», — під-
креслив молдовський лідер.

Молдовський гість на Банковій
ЗУСТРІЧ. Учора відбувся робочий візит до Києва Маріана  Лупу

ЩО РОЗГЛЯНУТО НА ЗАСIДАННI УРЯДУ
3 Про затвердження критеріїв, за якими оцінюється ступінь

ризику від провадження діяльності митного брокера та визна-
чається періодичність проведення планових заходів державного
нагляду (контролю) (постанова Кабінету Міністрів);

3 Про затвердження Порядку здійснення моніторингу цін на
вугільну продукцію (постанова Кабінету Міністрів);

3 Про реорганізацію казенних підприємств (постанова Кабі-
нету Міністрів);

3 Про встановлення ліміту легкових автомобілів, що обслу-
говують органи виконавчої влади (повторний розгляд) (поста-
нова Кабінету Міністрів);

3 Про затвердження фінансового плану Державного підпри-
ємства обслуговування повітряного руху України на 2012 рік
(розпорядження уряду);

3 Про надання дозволу на розроблення проекту землеус-
трою щодо відведення земельної ділянки (розпорядження
уряду);

3 Про  підготовку та відзначення у 2012 році 950-річчя за-
снування м. Тисмениці Івано-Франківської області (розпоряд-
ження уряду).

Віктор Янукович — Маріану Лупу: у придністровському питанні Україна послідовна
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Дорогий наш
транспорт 

Інна КОСЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

— Чому в Києві так багато грошей іде на проїзд у гро-
мадському транспорті? — дивувалася моя знайо-

ма, повернувшись в Україну через кілька років проживання за
кордоном.

— А за рубежем хіба мало? Там же набагато дорожчі квитки!
— З одного боку, так, дорожчі. Але там чим більше їздиш,

тим дешевше це обходиться. Можна купити проїзний на місяць,
який коштуватиме майже вполовину дешевше, ніж якби купу-
вали щодня по два квитки — на роботу й додому. А ще прода-
ються «кліпекорди» — квитки на десять поїздок, теж істотно
дешевші, ніж 10 разових квитків. До того ж, після компостиру-
вання можна їздити протягом півтори години, пересідаючи з
автобуса на автобус. Ось такі правила. А тут — проїхала кілька
зупинок на одному автобусі, пересіла в інший автобус чи тро-
лейбус — знову плати за квиток. А ці маршрутки з різними ціна-
ми! Виходить, що квитки нібито дешеві, а насправді я тут «про-
їжджаю» більше грошей, ніж там. Про те, що транспорт їздить
без розкладу, я вже мовчу! 

Хто був за кордоном, знає: там принцип оплати послуг гро-
мадського транспорту зовсім інший. Хоч квитки коштують істот-
но дорожче, ніж у нас, та економити на їх вартості можуть
навіть туристи. В багатьох містах вони купують проїзний на
день на всі види транспорту і катаються досхочу. Коштує при-
близно як 4-разові поїздки. В Угорщині продаються проїзні на 2-
3 дні. У Чехії вартість разового квитка залежить від часу поїз-
дки: чим вона довша, тим дешевше виходить. А вже місцеві
жителі, які постійно користуються громадським транспортом,
взагалі проблем не мають — купують проїзні на місяць і знають,
що крім суми на його придбання, більше нічого за проїзд не
платитимуть. У нас теж можна купити проїзний. На всі види
міського транспорту. Але чи виправдає він себе, якщо, наприк-
лад, поспішаєш вранці на роботу і замість «оплаченого» проїз-
ним квитком тролейбуса, який невідомо коли приїде, стрибаєш
у послужливо подану маршрутку? А тут уже доводиться плати-
ти. Виходить, що з проїзним навіть дорожче, ніж без нього… 

Окрема тема — столичне метро. Мою знайому найбільше
здивувала і розсмішила «метрошна» система пластикових кар-
ток, які можна поповнювати. Вона, вже розніжена євростандар-
тами, ніяк не могла зрозуміти: де ж тут економія? Той, хто
користується такою карткою, оплачує певну кількість поїздок
наперед, тобто, по суті, кредитує метро. Але їй за це — жодної
знижки. До того ж, якщо ви купуєте щоразу по жетону, то
щоразу оплачуєте й працю касира, котрий вам той жетон про-
дав — вочевидь, це теж закладено в ціну. А якщо за один раз
купуєте 50 поїздок, то оплачуєте його роботу лише один раз!
Мабуть, хто тут економить, то це метрополітен. На вас. У метро
висять плакати із закликом до попередньої оплати проїзду: «А
з безконтактною карткою був би вже у вагоні!», натякаючи, що,
мовляв, ми ж дбаємо про ваш час, щоб у чергах не стояли.
Цікаво, що ця турбота теж має свою ціну — 7 гривень. Саме
стільки коштує безконтактна картка. Отже, ваш час — за ваші
гроші…

…Ми кажемо, що йдемо в Європу, але... Мабуть, таки йдемо.
Бо їдемо, здається, у зворотному напрямку.

Прошу слова!У Євросоюзі з’явився
кризовий менеджер 
ВИСОКА ТРИБУНА. Цього пленарного тижня у Страсбурзі
обрали нового президента Європейського парламенту, 
який очолюватиме його до 2014 року

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

РЕАКЦІЯ. На претензії
голови Росспоживнагляду,
головного державного сані-
тарного лікаря РФ Геннадія
Онищенка щодо якості україн-
ського твердого сиру, зокрема
про вміст у цьому продукті
пальмової олії, українські
посадовці відповідь уже дали.
Тепер час обурюватися тим
вітчизняним підприємствам,
що з якогось дива потрапили
до списку 20 молокоперероб-
них заводів, озвученого росій-
ським посадовцем. 

Зокрема у ньому був «Зве-
нигородський сироробний
комбінат», розташований у

Черкаській області. Як повідо-
мив директор ДП «Черкасис-
тандартметрологія» Віктор
Білоусов, це підприємство із
січня 2006 року взагалі не
експортувало твердих сирів
до Російської Федерації. ВАТ
«Звенигородський сиророб-
ний комбінат» спеціалізується
на виробництві твердих сирів
в асортименті з 9 наймену-
вань, 37 найменувань плавле-
них сирів, солодковершкового
несолоного селянського
масла, сухої молочної сиро-
ватки. І вся ця продукція,
починаючи з 1997 року і досі,
сертифікуються на найвищо-
му рівні. 

Щошість місяців під час
проведення технічного нагля-

ду за сертифікованою продук-
цією для виявлення фальси-
фікації молочної продукції ДП
«Черкасистандартметроло-
гія» проводить контроль вміс-
ту рослинного жиру в сирах
твердих, плавлених та маслі
солодковершковому. За
період тривалої співпраці в
питаннях сертифікації з ВАТ
«Звенигородський сиророб-
ний комбінат» жодного разу
не виявлено невідповідної
продукції, зокрема й фальси-
фікації рослинним жиром. 

Тож виходить, що й у цьому
конкретному випадку не наш
сир — фальсифікат, а список
та звинувачення Геннадія Оні-
щенка — справжнісінька
інформаційна «качка». На неї

«клюнули» і в Білорусі. Як
повідомляє УНІАН, естафету
претензій підхопив міністр
сільського господарства та
продовольства цієї країни
Михайло Русий, який висло-
вив стурбованість із приводу
якості українських сирів. «Ми
ставимо жорстке питання, що
не має бути замінників молоч-
ного жиру, так званої пальмо-
вої олії ні в морозиві, ні в мар-
гарині, ні в сирах — ніде.
Мило має бути милом, а сир
має бути сиром», — заявив
він.

У цьому зв’язку перефра-
зуємо: заяви мають бути
обгрунтованими, а мильні
бульбашки — мильними буль-
башками.  

«Качку» сиром не начиниш 

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’ єр»

Ним став представник
Німеччини 56-річний

Мартін Шульц, який досі
був лідером Прогресивно-
го альянсу соціалістів і
демократів, другої за
кількістю членів політич-
ної групи в Європарла-
менті. 

Голосування було таєм-
ним. Депутати вкидали у
скриньки бюлетені, в яких
ставили позначку біля
імені обраного ними канди-
дата. За Мартіна Шульца
проголосувало 387 з 670
депутатів. Його конкурен-
тами були два представни-
ки Великобританії — Діана
Уолліс, 57-річна професор
історії, та Ніржа Деву, 63-
річний  інженер. Вони здо-
були відповідно 141 і 142
голоси, про це кореспон-
дента «УК» повідомили у
прес-службі Європарла-
менту.

Мартін Шульц народив-
ся у невеликому містечку
Хельрат, здобув освіту за
спеціальністю «бібліоте-
кар» і понад 12 років утри-
мував власний книжковий
магазин. У політику він
прийшов 19-річним, став-
ши членом Соціал-демо-
кратичної партії Німеччи-
ни. У 31 рік його було обра-
но бургомістром міста Вюр-
зелен. Цю посаду він обій-
мав протягом 11 років. У
1994-му Шульца було
вперше обрано до складу
Європарламенту.

У своїй промові у ролі
глави ЄП Мартін Шульц
заявив, що у часи кризи
країни — члени Євросоюзу
не можуть мати різні інтер-
еси. «Або ми всі програємо,
або всі виграємо», — наго-
лосив він.  Президент ЄП
також пообіцяв, що зро-
бить усе, від нього залежне,
аби повернути європей-
ським політичним інститу-
ціям втрачену довіру гро-
мадян. Його колеги з різних
груп та партій після приві-
тань з нагоди обрання

висловлювали свої бачення
напрямків діяльності ново-
го Президента Європарла-

менту. Більшість із них очі-
кують, що його головним
завданням стане  зміцнен-

ня позиції євро, чому він
повинен сприяти в наданні
максимальної політичної
та економічної підтримки
Європарламенту.

Що означає обрання
нового керівника законо-
давчого органу ЄС для
України?

— Схоже на те, що з
переходом головування в
ЄС від Польщі до Данії, а
також зміною керівництва
ЄП, який досі очолював
Єжи Бузек, емоційна
польська ера в євроінсти-
туціях поступово минає, —
таку думку в коментарі
«УК» висловили експерти
аналітичної групи «Geo -
strategy». — Економічна
криза змушує євродепута-
тів керуватися не геостра-
тегічними міркуваннями, а
суто  прагматичними, не
грати у політичну рулетку,
а ставити на перевірених
локомотивів євроінтеграції,
один з яких Німеччина,
чийого представника учора
було обрано на посаду пре-
зидента Європарламенту.

Експерти також вважа-
ють, що Єжи Бузек зробив
значний внесок у розвиток
відносин України з ЄС.
Проте як представник
Європейської народної
партії він підтримував
жорстку позицію у справі
Юлії Тимошенко. Водночас
торік у жовтні Партія
регіонів підписала мемо-
рандум про співпрацю з
Прогресивним альянсом
соціалістів і демократів.
«Це означає, що правляча
більшість у Верховній Раді
отримала опосередкований
інструмент впливу на євро-
пейську політику щодо
України», — вважає
«Geostrategy». Хоч не
варто забувати, що Мартін
Шульц — представник
Німеччини, яка доволі
стримано ставиться до
євроінтеграційних планів
України. Тож це дає під-
стави вважати, що для
нового президента ЄП від-
носини з Україною не
будуть пріоритетними.

Від Мартіна Шульца чекають прагматизму і зміцнення
позицій Євросоюзу
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Який курс гривні 
до бутерброда? 

Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

РЕЙТИНГ. Це запитання виглядає дивним лише на перший
погляд. Адже згідно  з так званим індексом «Біг Мака», який
кілька разів на рік оновлює  американський журнал The Eco-
nomist, українська валюта нині недооцінена на 50,2% і посідає
друге місце у списку після індійської рупії. 

Індекс «Біг Мака» розраховується з 1986 р. на основі ціни
однойменного гамбургера в ресторанах  відомої мережі в різ-
них країнах. При складанні рейтингу за основу береться його
ціна в США — 4,2 долара. Якщо в якійсь країні зазначений
бутерброд дорожчий, значить, валюта її  переоцінена, якщо
дешевший —  навпаки. 

Саме бутерброд взяли за основу, на якій розраховується
рейтинг, тому що McDonald’s представлений у більшості країн
світу, а сам «Біг Мак» містить достатню кількість продоволь-
чих компонентів, щоб вважати його універсальним. Крім того,
в The Economist вважають його хорошим способом побачити
невідповідність у курсах валют різних країн, тому що вартість
бутерброда в кожній країні залежить від обсягів випуску, ціни
оренди, сировини, робочої сили та інших чинників. Проте
більшість експертів одностайні в тому, що зазначений індекс
не варто сприймати серйозно.

Автори оновленого рейтингу найбільш переоціненими
назвали валюти Швейцарії, Норвегії, Швеції, Бразилії та
Данії, а найбільш недооціненими, крім України — валюти Індії,
Гонконгу, Малайзії та Китаю, повідомляє  «РБК-Україна».

У своєму вітанні на адресу Мартіна Шульца Президент Украї-
ни Віктор Янукович висловив переконання, що під керівництвом
новообраного президента Європейський парламент посилить
свій вплив у питаннях внутрішнього розвитку Європейського
Союзу та його зовнішньої політики. Глава Української держави
також сподівається, що очолювана Мартіном Шульцом інститу-
ція й надалі підтримуватиме євроінтеграційні прагнення нашої
держави та сприятиме реалізації амбітного порядку денного від-
носин України і Європейського Союзу, першочерговим завдан-
ням якого є завершення процесу укладення Угоди про асоціа-
цію.

А в листі до Єжи Бузека Віктор Янукович подякував за плідну
співпрацю та особистий внесок у розвиток співробітництва між
Україною та ЄС на посаді президента Європейського парла-
менту.

офіційно
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

Розпізнати 
українське

Проте з часом перелік
розшириться. Зараз, на на-
ше замовлення, виготовле-
но 50 тис. стикерів, які
клеїтимуть на коробки із
продукцією. І людина, по-
бачивши плакат у магазині
та стикер на пакуванні,
знатиме, що, приміром, мо-
локо виготовлене із жирів
тваринного походження, а
не рослинного.  

Цей стикер виступатиме
гарантом того, що промар-
кований продукт відпові-
дає всім стандартам якості,

а в процесі його виготов-
лення виробники дотриму-
валися класичних рецеп-
тур, прописаних ще в ра-
дянських державних стан-
дартах. А в них, як відомо,
вимоги до якості продуктів
були значно суворіші, ніж
у сучасних.    

— Це акція соціального
характеру, а не законодав-
чого чи примусового. Ми
вкотре хочемо нагадати
українцям про переваги
вітчизняних продуктів
харчування, — переконує
голова Державної інспекції
з питань захисту прав спо-
живачів України Сергій
Орєхов. — Тому запрошує-

мо всіх українських вироб-
ників і торговельні мережі
приєднатись до проекту.
Виробники, які випускають
якісну продукцію, самі за-
цікавлені в таких новаціях. 

Чиновник наголосив, що
не всі охочі зможуть долу-
читись до акції. «Продукти
повинні бути виготовлені із
української сировини і від-
повідати стандартам якос-
ті, чинним у нашій країні,
тобто це будуть
справді най-
кращі това-
ри», — на-
г о л о с и в
він. 

Право
на на-
несен-

ня подібного маркування
надають лабораторні до-
слідження, які підтвер-
джують якість товарів.  

На вартості продукції
наявність додаткового мар-
кування не відобразиться.

Перевірок 
побільшає

Також у 2012 році Го-
ловне управління з питань
захисту прав споживачів
Києва планує ще старанні-
ше перевіряти роботу су-
пермаркетів. 

— Цього року до плану
перевірок ми включили
більше супермаркетів,

особливо тих, які мають
відділи кулінарії, — роз-
повідає начальник Голов-
ного управління з питань
захисту прав споживачів
столиці Костянтин Соля-
ник. — Це будуть спільні
перевірки, до яких долу-
чаться відділ контролю за
якістю продуктів харчу-
вання та відділ з контролю
за непродовольчою групою

товарів. Перевірятимемо
комплексно і ре-

тельно. 
Не можна
с к а з а т и ,

що торік
переві-
р я ю ч і
обійш-
ли сво-

єю увагою торговельні
точки, проте ці візити по-
казали, що не все там так
добре, як хотілося б. Так,
лише протягом грудня
2011 року фахівці Голов-
ного управління перевіри-
ли 196 суб’єктів господа-
рювання, в 70-ти з яких, а
це 36% загальної кількості
перевірених, виявлено 241
порушення. 

Найпоширеніші пору-
шення — це відсутність
необхідної, доступної, до-
стовірної та своєчасної ін-
формації про товар — 39
випадків, а також реаліза-
ція продукції, товарів ро-
біт та послуг без супровід-

них документів — 41 випа-
док. Окрім того, виявлено
факти реалізації продук-
ції, термін придатності
якої вичерпано; виробниц-
тво та продаж неякісних
товарів, що не відповіда-
ють вимогам нормативних
документів; порушення
обумовлених термінів ви-
конання замовлень або
умов договору, реалізація
продукції без видачі роз-
рахункового документа
тощо. 

Так, фахівці проінспек-
тували товарів, робіт та
послуг на суму 624,49 тис.
грн. У результаті перевір-
ки призупинено та припи-
нено реалізацію товарів на
суму 202,32 тис. грн, а це
32% загальної кількості
перевірених товарів. 

Завдяки такому контро-
лю фахівці видали 70 при-
писів щодо припинення
порушень та чотири при-
писи стосовно припинення
реалізації продукції, това-
рів, робіт та послуг, а та-
кож було складено 65 про-
токолів про адміністратив-
ні правопорушення.
Штрафів виписано на
11,05 тис. грн.

За підсумками роботи з
розгляду заяв та скарг 31-
му споживачеві було від-
шкодовано за продаж не-
якісних товарів та надання
неякісних послуг, матері-
альних збитків на суму
38,7 тис. грн. 

Якщо перевірки супер-
маркетів і матимуть пози-
тивний результат, особли-
во коли  йдеться про кулі-
нарні відділи, то додаткове
маркування навряд чи
зможе похвалитися подіб-
ним. Адже ці етикетки ви-
робник за бажанням зможе
сам надрукувати, наклеїти
на свою продукцію і так
ввести в оману споживача.
До того ж ця етикетка обі-
цяє лише одне: продукт,
який так промаркований,
виготовлений за ДСТУ. То-
му краще уважно читати
склад товару, а не довіряти
різноманітним етикеткам,
які можна підробити. 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. № 1389
Київ

Про внесення зміни до пункту 2 
постанови Кабінету Міністрів України  

від 9 червня 2011 р. № 929
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 9

червня 2011 р. № 929 «Деякі питання надання Державною інспекцією з
безпеки на наземному транспорті, Державною авіаційною службою, Дер-
жавною інспекцією з безпеки на морському та річковому транспорті,
Державним агентством з туризму та курортів і капітанами морських тор-
говельних портів платних адміністративних послуг» (Офіційний вісник
України, 2011 p., № 67, ст. 2590), доповнивши його після слова « інспек-
цій»  словами і цифрами « , крім визначених пунктами 12 і 13 переліку
послуг, які до завершення здійснення заходів, що забезпечать можли-
вість виконання Державною інспекцією з безпеки на наземному транс-
порті функцій з їх надання, але не пізніше 1 квітня 2012 р., надаються
державним підприємством « Служба міжнародних автомобільних пере-
везень»  у встановленому законодавством порядку» .

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 січня 2012 р. № 4
Київ

Про внесення зміни в додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 27 липня 2011 р. № 803
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну в додаток до постанови Кабінету Міністрів України від

27 липня 2011 р. № 803 «Про утворення територіальних органів Пенсій-
ного фонду України” (Офіційний вісник України, 2011 p., № 57, ст. 2295),
виключивши в розділі «Вінницька область» позицію
«Управління Пенсійного фонду       управління Пенсійного фонду
України в Тростянецькому районі України в м. Ладижин

управління Пенсійного фонду 
України в Тростянецькому районі».  
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 січня 2012 р. № 6
Київ

Про внесення зміни в додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 6 квітня 2011 р. № 352
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну в додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 6

квітня 2011 р. № 352 «Про затвердження переліку платних адміністра-
тивних послуг, які надаються Міністерством фінансів, та розміру плати
за їх надання» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 26, ст. 1059), ви-
ключивши пункти 5 — 8.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 січня 2012 р. № 12
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету
Міністрів України від 30 червня 2005 р.

№ 512 і від 9 березня 2006 р. № 268
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 30 червня 2005 р.

№ 512 «Про оплату праці керівників Верховної Ради та Ради міністрів
Автономної Республіки Крим, обласних, Київської та Севастопольської
міських державних адміністрацій, обласних, Київської та Севастополь-
ської міських рад» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 27, ст. 1547,
№ 46, ст. 2893; 2009 р., № 95, ст. 3270) і від 9 березня 2006 р. № 268
«Про упорядкування структури та умов оплати праці працівників апарату
органів виконавчої влади, органів прокуратури, судів та інших органів»
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 10, ст. 632; 2007 р., № 37, ст. 1455;
2011 р., № 28, ст. 1178) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 11 січня 2012 р. № 12

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

від 30 червня 2005 р. № 512 і від 9 березня 2006 р. № 268
1. У пункті 1 постанови Кабінету Міністрів України від 30 червня 2005

р. № 512 у графі «Найменування посади» позицію «Заступник Голови
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, Голови Ради міністрів Ав-
тономної Республіки Крим 14» викласти у такій редакції:
«Заступник Голови Верховної Ради Автономної Республіки 14».
Крим, Голови Ради міністрів Автономної Республіки Крим,
заступник Голови Ради міністрів Автономної Республіки
Крим — керівник апарату Ради міністрів Автономної
Республіки Крим

2. У додатку 21 до постанови Кабінету Міністрів України від 9 березня
2006 р. № 268 у позиціях «Перший заступник Керуючого справами Ради
міністрів 2354», «Заступник Керуючого справами Ради міністрів, Постій-
ний Представник Автономної Республіки Крим у м. Києві 2194» та «Го-
ловний спеціаліст, помічник Керуючого справами Ради міністрів 741—
770» слова «Керуючого справами» замінити словами «керівника апара-
ту».

ДОКУМЕНТИ
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Деякі українські продукти додатково маркуватимуть таким стикером

Яблучний стандарт

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 28 грудня 2011 р. № 1342-р
Київ

Про підписання Угоди про культурне 
співробітництво між Кабінетом Міністрів 

України та Урядом Республіки Ірак 
Схвалити проект Угоди про культурне співробітництво між Кабінетом

Міністрів України та Урядом Республіки Ірак. 
Уповноважити Міністра культури Кулиняка Михайла Андрійовича під-

писати зазначену Угоду. 
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 28 грудня 2011 р. № 1344-р
Київ

Про підписання Угоди між Кабінетом 
Міністрів України та Урядом Російської 

Федерації про заходи щодо забезпечення
безпеки мореплавства в Азовському морі 

та Керченській протоці
Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Ро-

сійської Федерації про заходи щодо забезпечення безпеки мореплавства
в Азовському морі та Керченській протоці.

Уповноважити Віце-прем’єр-міністра України — Міністра інфраструк-
тури Колеснікова Бориса Вікторовича підписати зазначену Угоду.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 28 грудня 2011 р. № 1346-р
Київ

Про направлення центральними органами
виконавчої влади законопроектів 

до міжнародних організацій
Центральним органам виконавчої влади забезпечити направлення за-

конопроектів до міжнародних організацій для надання ними в разі по-
треби відповідних висновків через Міністерство закордонних справ після
проведення їх експертизи Міністерством юстиції та погодження з Кабі-
нетом Міністрів України.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 20 жовтня 2011 р. № 1360-р
Київ

Про підписання Угоди між Кабінетом 
Міністрів України та Урядом Федеративної

Республіки Бразилія про військово-технічне
співробітництво

Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом
Федеративної Республіки Бразилія про військово-технічне співробітниц-
тво.

Уповноважити генерального директора Державного концерну «Укро-
боронпром» Саламатіна Дмитра Альбертовича підписати зазначену Уго-
ду. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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Якби усі так
працювали

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

ФІНАНСИ. Торік невелика Рівненщина спрямувала до зведе-
ного бюджету 2 мільярди 174 мільйони гривень:  з них близько
мільярда — до державного, решту — до місцевих бюджетів
краю. 96% платників податків сплачують їх добровільно.

Найсумліннішим фінансовим донорам суспільства голова
Державної податкової служби Рівненщини Віктор Башук
вручив подяки і побажав не менш успішної роботи в 2012-
му.

— Ще чотири роки тому ми гордо рапортували: є мільярд
гривень до зведеного бюджету! Сьогодні спільними зусилля-
ми нам вдалося подвоїти наповнення державного та місце-
вих бюджетів. А це,
зрозуміло, школи, дит-
садки, лікарні й дороги,
це вчасні пенсії нашим
батькам і допомоги для
нових громадян неза-
лежної України. Зви-
чайне людське спасибі
керівникам тих підпри-
ємств, які досягли не
тільки високого податкового навантаження, а й виплачують
високу заробітну плату своїм працівникам. Це, зокрема,
державне підприємство «Прикарпатзахідтранс», ПАТ «Дуб-
номолоко», ВАТ «Рівнегаз», ТОВ «Технобуд», Рівненський
науково-виробничий центр стандартизації, метрології та
сертифікації та багато інших. Податкова віддача цих підпри-
ємств нині перевищує 20%. І якщо так працюватимуть усі,
податківці точно залишаться без роботи.

Один із найсумлінніших платників податків розповів, що
коли подорожував Єгиптом, звернув увагу на оригінальний
прилад — ніломір. Знавці однієї з найдавніших цивілізацій
пояснили: з його допомогою якраз визначали податкове
навантаження: якщо рівень води в Нілі був високий, значить,
урожай буде гарним, відповідно, й податків зберуть багато.
Якщо ж Ніл не повноводний, тоді й збирати нічого. 

Оригінальне фото ніломіра тепер прикрашає кабінет Вік-
тора Башука: він готовий вклонитися єгиптянам за їхній
винахід. А всім рівненським платникам податків, чиї потоки
стікаються, наче притоки до древнього Нілу, дякує за свідо-
му громадянську позицію. Рівненські ж підприємці цілком
задоволені прозорою роботою податківців та співпрацею,
яка склалася останніми роками. І пропонують поширити
напрацьований досвід на всю Україну. 

Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Посеред білого дня на став-
ку у селі Гаразджа Луць-

кого району, що на Волині,
провалився під кригу місцевий
58-річний мешканець. Всупе-
реч здоровому глузду, він вий-
шов на водойму по кризі, що
мала  товщину лише два сан-
тиметри. 

Місцеві жителі — 25-річний
Михайло та 26-річний Андрій
Горінчуки, які проходили непо-
далік ставка, кинулись на допо-
могу літньому чоловіку, який
борсався у воді на віддалі соро-
ка метрів від берега. Вони зумі-
ли подати йому коротеньку
дерев’яну драбину. Але тонкий
лід не витримав їхньої ваги, і
вони теж опинились у крижа-
ній воді.

Тим часом інші очевидці події
зателефонували до служби
«101», і за тривожним викли-
ком до місця події з обласного
центру прибуло чергове відді-
лення СДПЧ-1, відділення
групи рятувальних робіт та
відділення водолазно-ряту-
вальних робіт аварійно-ряту-
вального загону спецпризна-
чення. 

— Начальник варти лейте-
нант служби цивільного захис-
ту Василь Потапчук наказав
прив’язати до рятівного круга
мотузку і кинути його пото-
паючим. Молоді хлопці змогли
міцно вхопитись за круг і

пожежники витягли їх на
берег. Але в ополонці залишав-
ся ще літній чоловік, який з
останніх сил тримався пример-
злими пальцями за драбину.
Вхопитися за рятівний круг
чоловік уже не зміг, — розповів
про подальший хід рятуваль-
ної операції помічник началь-
ника управління МНС України
в Волинській області, підпол-
ковник служби цивільного
захисту Володимир Нестеров.
— Тоді до нього поповзли стар-
ший пожежний сержант служ-

би цивільного захисту Ігор
Криворучко та сержант служ-
би цивільного захисту Сергій
Шеверда. Але тут їх очікувала
несподіванка… Коли вони були
вже поруч, невдаха-рибалка
втратив сили і пішов під лід. Не
вагаючись, Ігор Криворучко
обв’язався мотузкою і кинувся
йому на допомогу — пірнув у
воду. Неймовірними зусиллями
рятувальник зміг виштовхнути
вже непритомного рибалку із
води. Але витягнути на лід кре-
мезного чоловіка в мокрому

одязі не міг, адже глибина тут
становила більше двох метрів.
Тому колеги рятувальника
сокиркою пробивали у льоді
прохід, аж поки не витягли
мотузкою горе-рибалку на
дерев’яний пірс…

Тут бійці МНС надали йому
першу долікарську допомогу. А
після цього — передали меди-
кам швидкої допомоги, які й
доправили його до реанімацій-

ного відділення районної лікар-
ні.

Ця подія нині, коли в багатьох
регіонах України нарешті вста-
новлюється льодостав і до озер,
ставків, річок масово кваплять-
ся любителі ловлі на мормишку,
ще раз яскраво нагадала про
небезпеку, яку таїть для людей
перший лід. А заодно й про те,
що навіть найбільша плотичка
не варта людського життя!

Наталія ДОЛИНА,
«Урядовий кур’ єр»

Сьогодні православні і
греко-католики відзна-

чають Водохреще Господ-
нє, або Богоявлення — одне
з найбільших свят правос-
лавної церкви. Ним закін-
чуються Різдвяні святки,
що тривали з 7 до 19 січня. 

Свято встановлене на
честь євангельської події,
коли 30-літній Ісус Христос
хрестився від Іоанна Пред-
течі у водах Йордану. Ісус
започаткував таїнство
водохрещення — одне із
семи головних церковних
таїнств, через яке людина
нібито наново народжуєть-
ся для життя. Всі значні
церковні свята супровод-
жуються освяченням води.
Вперше людина занурю-
ється у святу воду під час
хрещення невдовзі після
народження. Свячена вода
неодмінно має бути присут-
ня під час освячення хра-
мів, житлових і господар-
ських будівель, а також
усіх предметів, що вико-
ристовуються під час богос-
лужіння.

— Богоявленням свято
називається тому, що в цей
день уперше Бог явився
людям відразу у трьох
обличчях: Син Божий
прийшов на річку Йордан,
щоб хреститися від Іоанна,
Отець засвідчив його синів-
ство своїм голосом, сказав-
ши «це Син мій улюблений,
його слухайте», а Дух
Божий у вигляді голуба зій-

шов на нього. Від цього дня
починається відкрите слу-
жіння Ісуса Христа, — роз-
повідає голова інформацій-
ного управління Україн-
ської православної Церкви
єпископ Євстратій (Зоря).

Свято Водохрещення
починається 18 січня з
вечірньої церковної служ-
би і освячення води. Страви,
які подають до столу на
хрещенський святвечір,
пісні, а їсти їх можна тільки
після того, як вип’єш освя-
ченої води. Освячену на
Водохреще воду потрібно
вживати натще. Вважаєть-

ся, що саме за цієї умови
вона має найбільшу силу.
До магічних властивостей
свяченої води належить
здатність гамувати при-
страсті, відганяти від оселі
злих духів, дарувати хво-
рому одужання від тяжких
хвороб.

Святкувати Водохреще
християни почали ще з
апостольських часів. У ста-
ровину було прийнято
освячувати воду в ріці або
озері, для чого в ожеледь
пробивали широку ополон-
ку — йордань, навколо якої
відбувалася хресна хода.
Оскільки вважалося, що
вода в йордані цілюща і
протистоїть «лихому оку»,

люди черпали в цій ополон-
ці воду, несли додому і збе-
рігали її цілий рік.

Сьогодні, як багато сто-
літь тому, люди йдуть до
найближчих водойм запов-
нити цілющою водою свою
тару, а найсміливіші купа-
ються, щоб очиститися від
гріхів та відчути бадьорість
духу.

— Останні десять років у
нас почали відроджуватися
народні традиції купання
(це саме народні звичаї,
оскільки в церковних при-
писах цього немає), але
якщо це робиться з благо-

честивою метою, церква цю
традицію підтримує і вітає,
— зазначає єпископ
Євстратій. — Утім, хотілося
б застерегти тих, хто
бачить у цьому магічний
обряд. Часто люди вважа-
ють:  ось я пірну в ополонку,
і одразу зніму з себе всі
гріхи. Це не так. Формальне
занурення у хрещенську
воду від гріхів не очищає.
Очищає покаяння, яке має
відбутися в душі. А купан-
ня — це додаток, яким має
завершитися процес зці-
лення, відродження вашої
душі. Господь не творить
чудес там, де людина їх очі-
кує просто з цікавості, без
щирого наміру скористати-

ся ними задля власного
спасіння. Щоб свячена вода
приносила користь, потріб-
но дбати про чистоту влас-
них думок і вчинків. Йор-
дань — не для моржів, а
для благочестивих христи-
ян.

За словами священиків,
не слід ставитися легко-
важно до традиції зимового
хрещенського купання.
Варто вжити заходів безпе-
ки та зважати на свій стан
здоров’я.

— Вода після освячення
повертається до тих влас-
тивостей, які вона мала під
час створення світу, але це
не означає, що вона повніс-
тю очищується від усіх
забруднень. Тож освячува-
ти для внутрішнього вжи-
вання слід чисту воду.
Занурюватися краще в
місцях, які спеціально
облаштовані і безпечні.
Крім того, якщо людина
раніше ніколи цього не
робила, для її організму це
буде великим стресом.
Якщо ви маєте хвороби, які
можуть після цієї процеду-
ри загостритися, краще
відмовтеся від занурюван-
ня. Можна просто умитися
хрещенською водою. Тим,
хто наважиться на це, не
слід занурюватися в опо-
лонку поодинці. Обов’язко-
во має бути хтось поряд, —
застерігає голова сино-
дального інформаційно-
просвітницького відділу
української Православної
Церкви протоієрей Георгій
Коваленко. 

Таємниці живої води

Хіба варто ризикувати за плотичку?
ВІДПОЧИНОК. Встановлення льодоставу не лише покликало на риболовлю, 
а й додало роботи рятувальникам

 перша причина більшості «при-
год» на льоду — «розігрівання» спир-
тним;
 на перший лід можна виходити

лише із пішнею і приготовленим на
випадок біди засобом самопорятунку
типу «шило в шилі»;
 якщо важка або середня пішня

пробиває лід із одного удару — руха-
тися далі не можна; у крайньому разі
слід повернутися і рибалити на мілко-
водді, де глибина — «по пояс»;   
 дуже небезпечно виходити на

лід, якщо товщина його не сягнула 5
— 7 сантиметрів;
 на тонкому льодові слід пересу-

ватися «слід в слід», з інтервалами
між людьми щонайменше 8 — 10 мет-
рів і не можна збиратися групами;
 слід мати на увазі, що на річках

поблизу русел пастка у вигляді зане-
сеної снігом промоїни може очікувати
у будь-якому місці;

 у місцях, де росте або підняла-
ся наверх водяна рослинність, лід
завжди тонший і легше проламуєть-
ся; 
 слід бути психологічно готовим

у випадку проламування льоду роз-
кинути руки, зіпертися ними на краї
ополонки і спробувати викинути
ноги на другий край ополонки; якщо
це вдалося, слід відкочуватися, а
потім відповзати від небезпечного
місця;
 до того, хто провалився, не

можна бігти, а слід лише повзти; за
кілька метрів від нього йому слід
кинути шнурок з тягарцем, який
завжди має бути у кишенях на такі
випадки, шалик тощо;
 якщо завалилися — не сором-

теся кричати і кликати на допомо-
гу — рибалка зганьблений усе ж
таки ліпший, ніж рибалка втопле-
ний!..

Пам’ятка рибалці

Двосантиметрова крига втримати рибалку не змогла

Аби не потрапити у біду і не поповнити список із сотень людей, які
щороку тонуть у нашій державі внаслідок потрапляння у льодові
пастки, пам’ятайте:

Рівненські підприємці
цілком задоволені про-
зорою роботою подат-
ківців та співпрацею.
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Формальне занурення у хрещенську воду
від гріхів не очищає. Очищає покаяння,
яке має відбутися в душі.
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Запорізька ТЕС повертається до життя
ПОЗАШТАТНА СИТУАЦІЯ. Аварію локалізували, і один з енергоблоків уже включили в мережу

Наталя ЗВОРИГІНА,  
«Урядовий кур’єр»

Після локалізації та
ліквідації позаштат-

ної ситуації, що виникла
наприкінці минулого року
на береговій насосній
станції Запорізької ТЕС,
нині вже включили в
мережу енергоблок № 3
потужністю 300 МВт.
Поки блок має знижене
навантаження в обсязі 200
МВт, що дасть можли-
вість виробляти необхідну
кількість пари для пусків
інших енергоблоків в міру
завершення відновлю-
вальних робіт.

Аварія
середнього рівня
тяжкості

Для пуску енергоблока
відновлені найменш
постраждалі ділянки цир-
куляційних водоводів №
1А і 3А. Завдяки перемич-
ці між ними стала можли-
вою подача води в конден-
сатор чинного енергобло-
ка. Аналогічні роботи
організовані на циркуля-
ційних водоводах 1Б і 2А
для пуску блока №2
потужністю 300 МВт.

— Робота Запорізької
ТЕС поступово стабілізу-
ється. Персонал віднов-
лює обладнання в стислі
терміни, люди працюють з
повною самовіддачею
позмінно 24 години на
добу, незважаючи на
свята, — повідомив гене-
ральний директор ПАТ
«Дніпроенерго» Роман

Сердюков. — Паралельно
з безпосередніми робота-
ми на об’єкті розробля-
ються нові проектно-
інженерні рішення, реалі-
зація яких дасть змогу
ввести в експлуатацію в
звичайному режимі блоки
№ 3 та 4 і не допустити
виникнення подібних
ситуацій надалі.

Позаштатна ситуація на
Запорізькій тепловій
електростанції в Енерго-
дарі сталася   через
пошкодження системи
водопостачання, що при-
звело до автоматичної
зупинки енергоблоків № 2

та № 4. На місці  ще й досі
працюють аварійні служ-
би. Відновлювальні роботи
тривають. Екологічної
загрози немає. Життєді-
яльність міста не поруше-
на. Тепло- та енергопоста-
чання жителів і підпри-
ємств Енергодара забез-
печено належним чином.

— Аварію, що сталася
на ТЕС в Енергодарі, я
оцінюю як середньої тяж-
кості. Теплова станція
вийшла із звичайного
режиму роботи. Призупи-
нення  такого об’єкта
вимагає посиленої уваги
як з боку керівників під-

приємства, так і  обласної
влади, — зазначив голова
о б л д е р ж  а д м і н і с т р а ц і ї
Олександр Пеклушенко,
який особисто прибув на
місце аварії і провів  тут
оперативну робочу нара-
ду з керівниками підпри-
ємства та  ліквідаторами. 

Обладнання
дихає на ладан

Очільник області напра-
вив на  адресу Прем’єр-
міністра Миколи Азарова
та   першого віце-прем’єр-
міністра Андрія Клюєва
звернення з пропозицією

створити урядову комісію
для ретельного розсліду-
вання причин ситуації, що
виникла на ТЕС у  м.
Енергодарі.

— Головне —  розроби-
ти чітке, науково обґрун-
товане  рішення, яке
забезпечить не тільки
успішне завершення  від-
новлювальних робіт, а й
надалі запобігатиме
подібним аваріям, —
наголосив О. Пеклушенко.

Для координації робіт з
ліквідації наслідків аварії
розгорнуто оперативний
штаб, в якому працюють
також  представники
МНС та керівництва
області.

За інформацією фахів-
ців, через  знос обладнан-
ня стався порив на напір-
ному циркуляційному
водоводі. Це призвело до
розмиву котловану бере-
гової насосної станції та
відключення циркуляцій-
них насосів, що подають
воду в конденсатори енер-
гоблоків. Припинення
роботи насосів спричини-
ло зупинку енергоблоків
№ 2 та № 4 Запорізької
ТЕС, які працювали на
той момент на станції.

Втрати електроенергії в
Об’єднаній енергосистемі
України через зупинки
енергоблоків ЗаТЕС були
компенсовані підняттям
навантаження на двох
енергоблоках Криворізь-
кої ТЕС ПАТ «Дніпро -
енерго».

За інформацією керів-
ництва ПАТ «Дніпроенер-
го», обладнання, що  від-

працювало на станції вже
понад  40 років, зношене
на 80—90%. З кожним
роком імовірність виник-
нення аварій зростає.  Тож
наразі  життєво важливим
є впровадження  тут сис-
теми виробничої безпеки
за міжнародними стан-
дартами, проведення
ревізії аварійно-небез-
печних вузлів виробниц-
тва,  їх поступова заміна
чи модернізація. 

При Міністерстві енер-
гетики та вугільної про-
мисловості України ство-
рено міжвідомчу комісію
для розслідування причин
аварії на Запорізькій теп-
ловій електростанції. Її
очолив заступник мініс-
тра Сергій Чех. Від облас-
ної виконавчої влади до
складу комісії увійшли
перший заступник голови
о б л д е р ж а д м і н і с т р а ц і ї
Віктор Ємельяненко,
заступник голови облдер-
жадміністрації Петро
Гончарук, начальник
Головного управління
промисловості та розвит-
ку інфраструктури
о б л д е р ж а д м і н і с т р а ц і ї
Євген Семечаєвський та
начальник управління з
питань надзвичайних
ситуацій та у справах
захисту населення від
наслідків Чорнобильської
катастрофи облдержадмі-
ністрації Євген Шац. У
термін до 31 січня комісія
завершить аналіз  мате-
ріалів та підготує відпо-
відне рішення  щодо усу-
нення виявлених недолі-
ків.

Енергоблоку на цій ТЕС вже дали старт

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ. У
Черкасах новина: відтепер
енерговитрати кожного
комунального підприємства
та бюджетного закладу
(школи, лікарні, поліклініки,
дитячого садока) контролю-
ються. Керівники надсила-
ють до новоствореного КП
«Служба енергоефектив-
ності» відомості про те,
скільки за добу використано
тепла, «намотано» кіловат
електроенергії, витрачено
води тощо. У міській раді
переконані, що це не тільки
допоможе тримати на кон-
тролі всі видатки комуналь-
ників, а й істотно вплине на
ситуацію з витрачанням
енергоносіїв. 

— Ми контролюємо якраз
ті витрати, які оплачуються
з міського бюджету чи
закладаються в тариф на
житлово-комунальні послу-
ги. Приміром, дитячий
садок чи школа використо-
вують тепло, електроенер-
гію, воду. За це платить
міський бюджет. Тому від-
повідно міська влада через
наше комунальне підприєм-
ство має знати, хто і скіль-
ки витрачає енергоресур-
сів, — роз’яснює заступник
директора КП «Служба

е н е р г о е ф е к т и в н о с т і »
Євген Букань. 

Загалом ця служба кон-
тролюватиме майже 280
черкаських установ та під-
приємств. Інформацію про
витрати поки що переда-
ють електронною поштою.
Згодом буде встановлена
програма, яка спростить
збирання та обробку даних.
Як переконалися енергети-

ки, лише контроль і облік
зменшує 10–15% витрат.
Заощаджені кошти можна
спрямувати на розвиток
обласного центру. Моніто-
ринг допомагає ще й вия-
вити проблеми енергоза-
безпечення та усунути їх
власними силами та за
допомогою залучення
інвестицій. 

В обласному центрі вже
три роки поспіль запровад-
жують енергозберігаючі
технології. У багатьох шко-
лах і садках встановлені
нові склопакети, індивіду-
альні теплові пункти,
лічильники тощо. Завдяки

цьому в окремих закладах
витрати тепла, використан-
ня води зменшилися на
третину. Вивільнені від еко-
номії кошти міська влада
вкладає в упровадження
енергозберігальних техно-
логій.

Окрім того, в області
дбають і про нарощування
енергетичних потужностей.
У селі Криві Коліна Таль-

нівського району на Черка-
щині введено в дію віднов-
лену малу гідроелектрос-
танцію. Це вже третя ГЕС,
яка відновлена в районі
спеціалістами компанії
«Гідроресурс-К». Горда-
шівська і Лоташівська, що
працюють на цій же річці
Гірський Тікич, уже дають
струм. На цьому, як під-
креслив голова райдерж -
адміністрації Микола Бар-
дадим, співпраця з компа-
нією не завершується,
адже розробляються нові
проекти для створення
потужної енергосистеми на
малих річках району. 

Енерговитрати суворо
контролюватимуть

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

СОЦІАЛЬНА СТРУКТУРА.
Новорічно-різдвяні свята на
Сумщині виявилися багати-
ми на приємні події в житло-
во-комунальній сфері сіль-
ської місцевості. Цими днями
в селі Михайлівка Буринсько-
го району запалав природ-
ний газ, а в Смілому, що на
Роменщині,  став до ладу 10-
кілометровий відрізок водо-
гону, до якого вже підключи-

ли понад сто будинків місце-
вих селян. Голова Сумської
облдерж адміністрації Юрій
Чмирь оптимістично налаш-
тований стосовно подальшої
газифікації сільської місце-
вості області. Основа цього
— фінансова підтримка краю
Національною акціонерною
компанією «Нафтогаз Украї-
ни». Приміром, на газифіка-
цію Михайлівки компанія
виділила понад півтора
мільйона гривень, ще майже
220 тисяч додав обласний

бюджет. Передбачається, що
протягом цього року НАК
профінансує роботу з газифі-
кації загалом на 68 мільйо-
нів. 

А в Смілому вода прийшла
централізовано завдяки
швейцарському проекту
«DESPRO», до якого долучи-
лися кошти районного і сіль-
ського бюджетів, місцевої
громади, низки підприємств
та організацій, які перебрали
на себе частину фінансових
турбот. 
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Блага цивілізації сягнули глибинки

Володимир КОНОНЕНКО
для «Урядового кур’єра»

ПРЕЦЕДЕНТ. Минулого вів-
торка у Москві відбулася чер-
гова зустріч міністра енерге-
тики Юрія Бойка з главою
«Газпрому» Олексієм Мілле-
ром. Її тема залишається
незмінною вже другий рік
поспіль:  приведення ціни на
газ, який закуповує Україна,
до середньоєвропейської.
Напередодні російська та
українська сторони через ЗМІ
обмінялися гострими заявами
стосовно обсягів закупівлі вуг-
леводнів у 2012 році. За під-
сумками зустрічі було опри-
люднено заяву про спільну
домовленість надалі «вести

переговори в конструктивно-
му руслі».

На тлі того, що протягом
тривалого часу російська сто-
рона вперто не бажає йти на
жодні поступки тим, кого
Кремль називає стратегічними
партнерами, більш ніж дивний
вигляд мають знижки «Газпро-
му» п’яти великим європей-
ським компаніям-покупцям:
італійській Sinergie Italiane,
німецькій Wingas, французькій
GDF Suez, словацькій SPP і
австрійській Econgas. 

Як повідомляє агентство
Reuters,  у вівторок «Газпром»
повідомив про «певне коригу-
вання» ціни російського газу.
До цього російського газового
монополіста європейські спо-

живачі дедалі частіше зверта-
ються з проханням про зни-
ження ціни на вуглеводні, які
Росія експортує в Європу. І
досить часто домагаються
цього, зокрема через суд.
Європейські покупці не хочуть
платити за російський газ ціну
вищу, ніж на біржовому ринку.
Адже на біржах CEGH і EEХ
котирування в першій полови-
ні грудня перебували на рівні
336 доларів за тисячу кубо-
метрів газу. Для України ж,
якщо не враховувати стодола-
рову знижку, вона сягнула
понад 500 доларів. Як вважа-
ють експерти, наша країна має
всі шанси виграти справу,
якщо звернеться в міжнарод-
ний суд.

Знижки на газ — не для України

10–15%
витрат зменшує лише контроль і облік
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Про розрахунок норми тривалості 
робочого часу на 2012 рік
Під час розрахунку норми

тривалості робочого часу
безпосередньо на підприємстві
слід керуватися нижчезазначе-
ним. Як передбачено частиною
першою статті 50 Кодексу зако-
нів про працю України (далі –
КЗпП), нормальна тривалість
робочого часу працівників не
може перевищувати 40 годин на
тиждень.

Підприємства і організації при
укладенні колективного догово-
ру можуть встановлювати
меншу норму тривалості робо-
чого часу, ніж передбачено в
частині першій цієї статті. При
встановленні меншої норми три-
валості робочого часу слід мати
на увазі, що оплата праці в
цьому випадку має провадитись
за повною тарифною ставкою,
повним окладом.

Відповідно до частини першої
статті 51 КЗпП скорочена три-
валість робочого часу встанов-
люється:

1) для працівників віком від 16
до 18 років – 36 годин на тиж-
день, для осіб віком від 15 до 16
років (учнів віком від 14 до 15
років, які працюють в період
канікул) – 24 години на тиждень.

Тривалість робочого часу
учнів, які працюють протягом
навчального року у вільний від
навчання час, не може переви-
щувати половини максимальної
тривалості робочого часу,
передбаченої в абзаці першому
цього пункту для осіб відповід-
ного віку;

2) для працівників, зайнятих
на роботах з шкідливими умова-
ми праці, – не більш як 36 годин
на тиждень.

Перелік виробництв, цехів,
професій і посад зі шкідливими
умовами праці, робота в яких
дає право на скорочену трива-
лість робочого часу, затвердже-
но постановою Кабінету Мініс-
трів від 21 лютого 2001 р. № 163.

Крім того, законодавством
встановлюється скорочена три-
валість робочого часу для окре-
мих категорій працівників (учи-
телів, лікарів та інших).

Скорочена тривалість робочо-
го часу може встановлюватись
за рахунок власних коштів на
підприємствах і в організаціях
для жінок, які мають дітей віком
до чотирнадцяти років або дити-
ну-інваліда.

Згідно зі статтею 69 Госпо-
дарського кодексу України під-
приємство самостійно встанов-

лює для своїх працівників ско-
рочений робочий день та інші
пільги.

При розрахунку балансу
робочого часу слід мати на
увазі, що згідно зі статтею 53
КЗпП напередодні святкових і
неробочих днів (ст. 73 КЗпП)
тривалість роботи працівників,
крім працівників, зазначених у
статті 51 КЗпП, скорочується на
одну годину як при п’ятиденно-
му, так і при шестиденному
робочому тижні, а напередодні
вихідних днів тривалість роботи
при шестиденному робочому
тижні не може перевищувати 5
годин.

Відповідно до статті 73 КЗпП у
2012 році на підприємствах, в
установах, організаціях робота
не проводиться у такі святкові і
неробочі дні:

1 січня – Новий рік;
7 січня – Різдво Христове;
8 березня – Міжнародний

жіночий день;
15 квітня – Пасха (Велик-

день);

1 і 2 травня – День міжнарод-
ної солідарності трудящих;

9 травня – День Перемоги;
3 червня – Трійця;
28 червня – День Конституції

України;
24 серпня – День незалежнос-

ті України.
Згідно з частиною третьою

статті 67 КЗпП у випадку, коли
святковий або неробочий день
(ст. 73) збігається з вихідним
днем, вихідний день перено-
ситься на наступний після свят-
кового або неробочого. Тому за
графіком п’ятиденного робочого
тижня з вихідними днями у
суботу та неділю у 2012 році
вихідний день у неділю 1 січня
має бути перенесений на понеді-
лок 2 січня, вихідний день у
суботу 7 січня має бути перене-
сений на понеділок 9 січня,
вихідний день у неділю 15 квітня
– на понеділок 16 квітня, вихід-
ний день у неділю 3 червня – на
понеділок 4 червня.

Як правило, з метою створен-
ня сприятливих умов для свят-

кування, а також раціонального
використання робочого часу,
розпорядженнями Кабінету
Міністрів рекомендується пере-
носити робочі дні для працівни-
ків, яким встановлено п’ятиден-
ний робочий тиждень з двома
вихідними днями у суботу та
неділю.

У зв’язку з тим, що зазначене
розпорядження має рекоменда-
ційний характер, рішення про
перенесення робочих днів при-
ймається роботодавцем само-
стійно шляхом видання наказу
чи іншого розпорядчого доку-
мента.

Прийняте роботодавцем
рішення про перенесення
робочих днів змінює графік
роботи підприємства, устано-
ви, організації та норму трива-
лості робочого часу у місяцях,
в яких запроваджено перене-
сення робочих днів. Тому всі
дії щодо надання відпусток,
виходу на роботу мають здійс-
нюватися по зміненому у
зв’язку перенесенням робочих

днів графіку роботи підприєм-
ства.

При цьому слід мати на увазі,
що у разі перенесення робочого
дня, який передує святковому
чи неробочому дню, на інший
вихідний день, для збереження
балансу робочого часу за рік
тривалість роботи у цей перене-
сений робочий день має відпові-
дати тривалості передсвятково-
го робочого дня, як це передба-
чено статтею 53 КЗпП.

Законодавством не встановле-
но єдиної норми тривалості
робочого часу на рік. Ця норма
може бути різною, залежно від
того, який робочий тиждень
установлений на підприємстві
(п’ятиденний чи шестиденний),
яка тривалість щоденної роботи,
коли встановлені вихідні дні, а
тому на підприємствах, в уста-
новах і організаціях норма три-
валості робочого часу на рік
визначається самостійно з
дотриманням вимог статей 50–
53, 67 і 73 КЗпП.

Наводимо приклад розрахун-
ку норми тривалості робочого
часу на 2012 рік, розрахованої за
календарем п’ятиденного робо-
чого тижня з двома вихідними
днями в суботу та неділю при
однаковій тривалості часу робо-
ти за день впродовж робочого
тижня та відповідним зменшен-
ням тривалості роботи напере-
додні святкових та неробочих
днів.

За зазначених умов, залежно
від тривалості робочого тижня,
норма робочого часу на 2012 рік
становитиме:

при 40-годинному робочому
тижні – 2001,0 години;

при 39-годинному робочому
тижні – 1957,8 години;

при 38,5-годинному робочому
тижні – 1932,7 години;

при 36-годинному робочому
тижні – 1807,2 години;

при 33-годинному робочому
тижні – 1656,6 години;

при 30-годинному робочому
тижні – 1506,0 години;

при 25-годинному робочому
тижні – 1255,0 години;

при 24-годинному робочому
тижні – 1204,8 години;

при 20-годинному робочому
тижні – 1004,0 години;

при 18-годинному робочому
тижні – 903,6 години.

Перший заступник міністра
соціальної політики 

Василь НАДРАГА

ДДооддааттоокк ддоо ллииссттаа ввіідд 2233..0088..22001111 №№  88551155//00//1144--1111//1133

№ пп  Показники                                                Січень       Лютий   Березень     Квітень       Травень      Червень      Липень        Серпень      Вересень      Жовтень Листопад      Грудень     2012 рік
1           Кількість календарних днів                                       31                  29                31                   30                    31                   30                   31                     31                     30                     31                30                     31                 366
2           Кількість святкових днів і днів релігійних           2 (1, 7)              -               1 (8)              1 (15)           3 (1, 2, 9)        2 (3, 28)               -                   1 (24)                   -                       -                   -                        -                   10
            свят  (число місяця, на яке припадає свято)             
3           Кількість вихідних днів                                              9                    8                  9                     9                      8                     9                     9                       8                      10                      8                  8                      10                 105
4           Кількість днів, робота в які не проводиться            11                   8                 10                   10                    11                   11                    9                       9                      10                      8                  8                      10                 115
5           Кількість робочих днів                                              20                  21                21                   20                    20                   19                   22                     22                     20                     23                22                     21                 251
6           Кількість днів, що передують святковим              1 (6)                 -               1 (7)              1 (30)               1 (8)              1 (27)                 -                   1 (23)                   -                       -                   -                   1 (31)                7
            та неробочим, у які тривалість робочого дня           
            (зміни) при 40-годинному тижні зменшується        
            на 1 годину (число місяця, в яке скорочується        
            тривалість робочого дня)                                            

ННооррммаа ттррииввааллооссттіі ррооббооччооггоо ччаассуу вв ггооддииннаахх ппррии::
7           40-годинному робочому тижні                               159,0             168,0           167,0              159,0               159,0              151,0              176,0                175,0                160,0                184,0           176,0                167,0            2001,0
8           39-годинному робочому тижні                               156,0             163,8           163,8              156,0               156,0              148,2              171,6                171,6                156,0                179,4           171,6                163,8            1957,8
9           38,5-годинному робочому тижні                            154,0             161,7           161,7              154,0               154,0              146,3              169,4                169,4                154,0                177,1           169,4                161,7            1932,7
10         36-годинному робочому тижні                               144,0             151,2           151,2              144,0               144,0              136,8              158,4                158,4                144,0                165,6           158,4                151,2            1807,2
11         33-годинному робочому тижні                               132,0             138,6           138,6              132,0               132,0              125,4              145,2                145,2                132,0                151,8           145,2                138,6            1656,6
12         30-годинному робочому тижні                               120,0             126,0          126,0              120,0              120,0              114,0             132,0                132,0                120,0                138,0           132,0                126,0            1506,0
13         25-годинному робочому тижні                               100,0             105,0           105,0              100,0               100,0               95,0               110,0                110,0                100,0                115,0           110,0                105,0            1255,0
14         24-годинному робочому тижні                                96,0              100,8           100,8               96,0                 96,0                91,2               105,6                105,6                 96,0                 110,4           105,6                100,8            1204,8
15         20-годинному робочому тижні                                80,0               84,0             84,0                80,0                 80,0                76,0                88,0                  88,0                  80,0                  92,0             88,0                  84,0             1004,0
16         18-годинному робочому тижні                                72,0               75,6             75,6                72,0                 72,0                68,4                79,2                  79,2                  72,0                  82,8             79,2                  75,6              903,6

Понад норму працюватимемо за окрему плату!
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феєрія зимових свят

А ви вмієте водити Козу?
ЗВИЧАЇ. Тернопіль приймав колядників і щедрувальників, пригощав кутею
та обирав найкращу шопку

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’ єр»

Справжній розмай
зимового календарно-

обря до вого фольклору
буяв протягом двох днів у
Тернополі. Виступали вер-
тепи, розважалася Малан-
ка, водили Козу й новолі-
тували, колядували, щед-
рували та віншували. Роз-
маїття текстів і пісень,
строкатість і барвистість
одягу, чудернацькість і
казковість, галас і сміх —
усе переплелося-злилося в
єдину субстанцію, що
називається новорічно-
різдвяними святами.

На майдані 
біля театру 
містерія іде

Головною ареною свят-
кових виступів став Теат-
ральний майдан — серце
Тернополя. Неподалік
головної ялинки міста та
театру звели сцену, на якій
два дні поспіль тривала
Різдвяна містерія. За під-
тримки облдержадмініс-
трації провели обласне
свято зимового календар-
но-обрядового фольклору
«Нова радість стала».
Вперше такий захід від-
бувся 1990 року. Прига-
дую, тоді в найбільшому
міському палаці «Бере-
зіль» ім. Леся Курбаса ніде,
як кажуть, яблуку було
впасти — стільки охочих

прийшло подивитися вис-
тупи вертепів. І щороку
кількість людей, спраглих
долучитися до відновлен-
ня, відтворення народних
звичаїв чи поринути в
їхній чарівний та видо-
вищний вир, зростає.

Нинішнього січня на
обласне фольклорне свято
з’їхалося 20 колективів.
Начальник управління
культури облдержадмініс-
трації Григорій Шергей
вживає дієслово «відібра-
ли» і пояснює, що прагну-
ли, аби не було повторів,
щоб відобразити всю
яскраву палітру народного
зимового святкування, та
додали елементи особливої
ваги. Скажімо, в Бережан-
ському районі маланку-
вання не поширене, але
Маланку привезли саме із
с. Посухів. Прикметним
для с. Жабинці, що в Гуся-
тинському районі, є вер-
тепне дійство: місцевий
колектив неодноразово
займав призові місця на
різних різдвяних конкур-
сах. Та Віталій Петльова-
ний цього разу привіз до
Тернополя 15 своїх амато-
рів сцени, які щедрували й
водили Козу. Електрога-
зозварювальник Роман
Плечінь, який втілював
образ цього персонажа,
одягнувся не лише в
селянський кожушок, а й
додав циганських елемен-
тів, а отже, не лише бар-
вистості, а й запалу в діях.

Наступного дня Теат-
ральний майдан знову
завирував людським пото-
ком, зануртував народни-
ми дійствами. Цього разу
обласна та міська ради
скликали фестиваль
«Українське Різдво». Крім
колядок, щедрівок, вер-
тепних сцен, тут нагород-
жували грамотами та гро-
шовими винагородами
переможців двох конкур-
сів. Перший — «Феєрія

новорічного міста» — мав
за мету надати можливість
усім бажаючим реалізува-
ти власні творчі здібності
та талант в оформленні
зовнішнього вигляду об’єк-
тів торгівлі, громадського
харчування й сфери
послуг, вулиць, осель,
подвір’їв, ялинок у ново-
річно-різдвяному стилі. А
от «Різдвяне диво» стало
конкурсом на кращий
макет шопки.

Ознайомитися з цими
роботами, які брали
участь у змаганні, терно-
поляни мають змогу на
виставці, яка ще триває в
Українському домі «Пере-
мога».

Ще однією особливістю
фестивалю стало те, що
можна було не лише насо-
лодитися колядуванням і
щедруванням, а й посма-
кувати головною стравою
Святвечора — кутею.

Ростові ляльки 
з гарячим чаєм

Різдвяними дійствами
вражали не лише в центрі
Тернополя. На житловому
масиві «Сонячний» парад
вертепів влаштували
поблизу церкви Св. Петра
та у найбільшому в Захід-
ній Україні торговельно-
розважальному центрі
«Подоляни». Церква Св.
Петра славиться тим, що
виставляє щорічно най-
більшу в країні шопку, а
також проводить конкурс
вертепів серед парафій
міста та громадських
молодіжних організацій.
Це, на думку священиків,
має спонукати всіх до
радості з нагоди народ-
ження Божого Сина. В
перервах між виступами
колядників і щедруваль-
ників глядачів безкоштов-
но пригощали фруктами,
печивом, чаєм.

Журі визначало най-
кращого актора, найоригі-
нальніший костюм і найці-
кавішу постановку. Хлоп-
чиків і дівчаток на святі
також розважали ростові
ляльки, а вихованці цен-
тру творчості дітей та
юнацтва м. Тернополя
показали широкомас-
штабну виставу «Новий
рік — на поріг», де вміло
поєднали сучасність з
давніми народними тра-
диціями відзначення
зимових свят.

Колектив хоч і називається «Великодні зернятка», але в репертуарі має чимало 
колядок і щедрівок

Ф
от

о 
ав

то
ра

Істину знайти не вдалося
ТРАДИЦІЇ. 17-й «хмільний» фестиваль на Закарпатті здивував відсутністю п’яного люду

Василь БЕДЗІР,
«Урядовий кур’ єр»

Ніхто не рахував,
скільки благодатного

напою спожили чи вивез-
ли по домівках під час
найстарішого винного
фестивалю України. Якби
це зробили, зафіксували б
рекорд: всі три дні голов-
на площа міста була
заповнена  вщерть. Не
лише червоним, а й білим
вином тут щодня, з ранку
до пізнього вечора, смаку-
вали по кілька тисяч гос-
тей. 

Рекламувати фест особ-
ливої потреби не було:
його по праву вважають
найстарішим святом
винарів України. Гості з
Закарпаття та інших
регіонів зібралися тут,
щоб поласувати широкою
гамою напоїв, а те, що
сподобається найбільше,
повезти й додому.

Свято традиційно про-
водять на Cтарий Новий
рік та день Василя. Три
дні підряд історичний
центр міста перекритий
для транспорту: тут
вирують людські натовпи,
які крапля за краплею,
бочка за бочкою випива-
ють  привезений виноро-
бами хмільний напій.

Настрій в усіх, попри
тисняву, піднесений:
навколо звучать колядки,
ходять-бродять актори з
місцевого драмтеатру.
Вони в образах фіглярок і
гадалок, нікому не дають
сумувати. До того ж, саме
тут з легкістю можна зус-
тріти знайомих із різних
міст, пообійматися та
разом поколядувати.

У «винні» дні місто над
Латорицею традиційно
провело також Всеукраїн-
ський фестиваль естрад-
ної пісні «Різдвяна зіронь-
ка» та обласний фестиваль
«Вертеп». На естрадному
майданчику змагалися в
піснях і жартах учасники
театралізованого дійства
«Старий рік по-новому».
Відбулись міжнародні
турніри з шахів та баскет-
болу серед ветеранів цих
видів спорту.

Арт-колориту «Черве-
ному вину» надавали,
окрім переможців «Різдвя-
ної зіроньки», імена яких
визначилися першого ж
дня, і мукачівський гурт
Rock/H/Рокаш. У пере-
кладі з закарпатської
говірки слово «рокаш»
означає «разом». Напере-
додні фестивалю гурт
випустив альбом своїх
пісень з красномовною

назвою «In Vinko Veritas».
Тож після виступу музи-
кантів «істину у вині»
шукали ще завзятіше.

У наметі кожного з учас-
ників, яких цього року офі-
ційно зареєструвалося
понад півтори сотні, можна
було ознайомитися з асор-
тиментом вин, від господа-
ря дізнатися про склад
сортів та особливості виго-
товлення. Найбільшим,
природно, був загін майс-
трів із Мукачевого та його
околиць, але не надто від-
стали і берегівці. Приїхали
як учасники навіть пред-
ставники гірського Тячів-
ського району, де останні-
ми роками теж узялися
освоювати непросте вино-
робне ремесло.  

Були серед гостей і VIP-
персони. Серед них —
міністр МНС Віктор Бало-
га, адже він місцевий, з
одного із сіл Мукачівщини.
На запитання, як смакує
йому вино, Віктор Івано-
вич відповів: «У моєму рід-
ному Завидові вирощують
близько ста сортів  виног-
раду. Але у моїй сім’ї най-
улюбленішими з вин є
совіньйон, шардоне та
голубка. Напоїв із цих сор-
тів у моїй сім’ї виготовля-
ють понад сто літрів щоро-
ку, через їхній смак і неви-

багливість до умов догля-
ду».

Перше місце, за резуль-
татами дегустувань, посів
винороб Іван Урста з с.
Великі Береги. Друге
місце вдалося вибороти
Карло Шошу із с. Кідьош
Берегівського району.
Третє місце поділили між
собою кілька учасників:
Іван Данч з того ж Кідьо-
ша, а також Василь Анта-
ловський і Марія Шале-
ник з с. Бобовище, що на
Мукачівщині. Іван Урста
свою перемогу пояснив
так: «На цій землі 1100
років вирощують виног-
рад. 900 років тому з села
постачали вино до вій-
ська, яке перебувало у
Мукачівському замку.
Тож яке я маю право
заплющувати очі на тра-
диції, яким більше років,
ніж мені?». 

Авторське вино Івана
Петровича є червоне, під
назвою «Чорний доктор».
Секрет його виготовлення
він до кінця не розкриває
нікому. Він вважає, що
вино має пасувати до
настрою, психологічного
стану та навантаження,
яке має людина. І додає:
«Вино не п’ють. Про нього
говорять. Ним насолоджу-
ються». Сажотрус не пив. Позирав
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ЗАКОН УКРАЇНИ
Про Фонд 

державного майна України 
Цей Закон визначає статус, організацію, повноваження та порядок ді-

яльності Фонду державного майна України.
Розділ І 

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Статус Фонду державного майна України
1. Фонд державного майна України є центральним органом виконавчої

влади із спеціальним статусом, що реалізує державну політику у сфері
приватизації, оренди, використання та відчуження державного майна,
управління об’єктами державної власності, у тому числі корпоративними
правами держави щодо об’єктів державної власності, що належать до
сфери його управління, а також у сфері державного регулювання оцінки
майна, майнових прав та професійної оціночної діяльності.

Фонд державного майна України відповідальний перед Президентом
України.

Діяльність Фонду державного майна України спрямовується і коорди-
нується Кабінетом Міністрів України.

Особливості спеціального статусу Фонду державного майна України
визначаються Конституцією та законами України, актами Президента Ук-
раїни і полягають в особливому порядку призначення на посаду та звіль-
нення з посади Голови Фонду державного майна України.

Стаття 2. Принципи діяльності Фонду державного майна України
1. Фонд державного майна України діє за принципом єдиноначаль-

ності.
Діяльність Фонду державного майна України грунтується на принци-

пах верховенства права, законності, безперервності, відкритості, прозо-
рості та відповідальності.

Стаття 3. Правові засади діяльності Фонду державного майна
України

1. Фонд державного майна України у своїй діяльності керується Кон-
ституцією України, цим та іншими законами України, актами Президента
України, Верховної Ради України та Кабінету Міністрів України, іншими
актами законодавства України, дорученнями Президента України та
Прем’єр-міністра України.

Стаття 4. Основні завдання Фонду державного майна України
1. До основних завдань Фонду державного майна України належать:
1) реалізація державної політики у сфері приватизації, оренди, вико-

ристання та відчуження державного майна, а також у сфері державного
регулювання оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної ді-
яльності;

2) організація виконання Конституції та законів України, актів Прези-
дента України і Кабінету Міністрів України, інших актів законодавства та
здійснення контролю за їх виконанням;

3) управління об’єктами державної власності, зокрема корпоратив-
ними правами держави у статутних капіталах господарських товариств,
щодо яких прийнято рішення про приватизацію та затверджено план при-
ватизації або план розміщення акцій; товариств, утворених у процесі пе-
ретворення (у тому числі шляхом корпоратизації) державних підпри-
ємств, що належать до сфери його управління, а також товариств, утво-
рених за участю Фонду державного майна України;

4) захист майнових прав державних підприємств, установ та органі-
зацій, а також корпоративних прав держави на території України та за її
межами;

5) здійснення контролю у сфері організації та проведення приватизації
державного майна, відчуження державного майна у випадках, встанов-
лених законодавством, передачі державного майна в оренду та корис-
тування; повернення у державну власність державного майна, що було
приватизоване, відчужене або вибуло з державної власності з порушен-
ням законодавства; управління корпоративними правами держави, які
перебувають у сфері його управління;

6) державне регулювання у сфері оцінки майна, майнових прав та про-
фесійної оціночної діяльності;

7) сприяння процесу демонополізації економіки і створенню умов для
конкуренції виробників;

8) співробітництво з міжнародними організаціями у реалізації держав-
ної політики у сфері приватизації, оренди, використання та відчуження
державного майна у межах покладених на нього повноважень, управ-
ління корпоративними правами держави, а також у сфері державного
регулювання оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної ді-
яльності.

2. Фонд державного майна України подає:
щомісяця Президенту України і Кабінету Міністрів України інформацію

про хід виконання Державної програми приватизації;
щокварталу Президенту України, Верховній Раді України і Кабінету Мі-

ністрів України аналітичну довідку про роботу та хід виконання Державної
програми приватизації;

щороку Президенту України, Верховній Раді України і Кабінету Мініс-
трів України звіт про роботу та хід виконання Державної програми при-
ватизації.

Розділ II 
ПОВНОВАЖЕННЯ ФОНДУ ДЕРЖАВНОГО МАЙНА УКРАЇНИ

Стаття 5. Повноваження Фонду державного майна України
1. Фонд державного майна України: 
1) у сфері нормативного забезпечення:
розробляє та вносить в установленому порядку Кабінету Міністрів Ук-

раїни проекти законів та інших нормативно-правових актів;
видає власні нормативно-правові акти; 
бере участь у:
розробленні проектів міжнародних договорів з питань державної влас-

ності та її використання;
розробленні та реалізації міжнародних проектів і програм;
здійснює співробітництво з міжнародними організаціями, державними

органами і неурядовими організаціями іноземних держав з питань, що
належать до його компетенції;

2) у сфері приватизації державного майна:
розробляє разом з іншими центральними органами виконавчої влади

та забезпечує виконання державних програм приватизації;
бере участь у:
підготовці спільних проектів щодо фінансування міжнародними орга-

нізаціями структурних перетворень в економіці держави, передпривати-
заційної підготовки, приватизації та післяприватизаційної підтримки під-
приємств;

формуванні інвестиційної політики;
сприяє залученню недержавних інвестицій в об’єкти державного сек-

тору економіки, зокрема шляхом реалізації інвестиційних проектів на за-
садах спільної чи інвестиційної діяльності;

змінює у процесі приватизації організаційну форму підприємств, що
перебувають у державній власності;

приймає рішення про припинення юридичної особи у процесі прива-
тизації;

здійснює повноваження власника державного майна, у тому числі кор-
поративних прав, у процесі приватизації та контролює діяльність підпри-
ємств, установ та організацій, що належать до сфери його управління;

здійснює продаж державного майна в процесі його приватизації;
підписує акти приймання-передачі державного майна, у тому числі

акцій (часток, паїв), у процесі утворення господарських товариств;
приймає рішення про приватизацію;
утворює комісії з приватизації, інвентаризації, реструктуризації, кон-

курсні комісії з продажу;
бере та передає функції управління майном державних підприємств;
затверджує:
плани приватизації майна, що перебуває в державній власності, плани

розміщення акцій акціонерних товариств у процесі приватизації;
переліки об’єктів, що підлягають приватизації, крім тих, що мають

стратегічне значення;
укладає:
угоди щодо проведення підготовки об’єктів до приватизації та їх про-

дажу;
договори на проведення незалежної оцінки майна у процесі привати-

зації та в інших випадках, установлених законодавством;
угоди щодо проведення екологічного аудиту об’єктів приватизації у

випадках, передбачених законодавством;
договори з фондовими біржами, іншими уповноваженими особами

щодо проведення аукціонів з продажу майна, у тому числі акцій акціо-
нерних товариств, утворених у процесі приватизації (корпоратизації), а
також інших суб’єктів господарювання, у статутному капіталі яких є дер-
жавна частка;

та розриває контракти з керівниками державних підприємств, функції
з управління майном яких передані Фонду державного майна України;

виступає відповідно до Закону України «Про управління об’єктами
державної власності»:

з боку держави засновником та учасником підприємств, заснованих
на базі об’єднання майна різних форм власності, або у разі придбання
державою пакетів акцій (часток, паїв) в інших власників;

правонаступником державних підприємств, установ та організацій сто-
совно суб’єктів господарювання, раніше утворених за їх участю, а також
державних внесків до статутного капіталу недержавних суб’єктів госпо-
дарювання;

представляє відповідно до законодавства інтереси України з питань
визнання прав і регулювання відносин   власності та використання дер-
жавного майна, визначає право власності держави на розташоване на
території України майно, майнові права та інші активи підприємств, ус-
танов та організацій колишнього союзного підпорядкування, які під час
утворення господарських товариств передаються до їх статутного капі-
талу;

здійснює контроль за виконанням умов договорів купівлі-продажу
державного майна;

вживає спільно з органами Антимонопольного комітету України захо-
дів до запобігання монополізації товарних ринків у процесі приватизації
та оренди державного майна;

залучає у випадках, установлених законодавством, на конкурентних
засадах радників, незалежних консультантів та експертів у процесі при-
ватизації та реструктуризації об’єктів приватизації;

приймає рішення про подальше використання державного майна (крім
матеріальних носіїв секретної інформації), що не увійшло до статутного
капіталу господарських товариств у процесі приватизації;

підтверджує факт передачі державного майна до статутного капіталу
господарських товариств, утворених у процесі приватизації (корпорати-
зації) у порядку, встановленому законодавством;

здійснює контроль щодо своєчасного та повного надходження коштів
від продажу об’єктів приватизації;

публікує в офіційних друкованих виданнях Фонду державного майна
України інформацію про приватизацію;

3) у сфері управління корпоративними правами держави:
здійснює управління корпоративними правами держави, що перебу-

вають у сфері його управління;
проводить аналіз ефективності управління корпоративними правами

держави, що перебувають у сфері його управління;
бере участь у методологічному забезпеченні управління корпоратив-

ними правами держави;
забезпечує погодження договорів застави та фінансових запозичень

господарських товариств, що належать до сфери його управління;
проводить моніторинг сплати дивідендів до Державного бюджету Ук-

раїни господарськими товариствами, що належать до сфери його управ-
ління;

проводить моніторинг фінансово-економічних показників діяльності
господарських товариств, які належать до сфери його управління;

здійснює реструктуризацію господарських товариств, у статутних ка-
піталах яких корпоративні права держави перевищують 50 відсотків і які
належать до сфери його управління;

погоджує мирові угоди, плани санації і переліки ліквідаційних мас та
зміни і доповнення до них у справах про банкрутство господарських ор-
ганізацій з корпоративними правами держави понад 50 відсотків їх ста-
тутного капіталу, які перебувають у процесі приватизації;

бере участь у провадженні справ про банкрутство господарських то-
вариств з корпоративними правами держави;

подає Кабінету Міністрів України пропозиції щодо доцільності відчу-
ження закріплених у державній власності пакетів акцій акціонерних то-
вариств, утворених у процесі приватизації (корпоратизації), або при-
дбання державою відповідних пакетів акцій (часток, паїв) в інших влас-
ників та акцій додаткової емісії;

погоджує пропозиції уповноважених органів управління щодо:
дострокового продажу пакетів акцій (часток, паїв), закріплених у дер-

жавній власності, або їх частини;
передачі повноважень з управління корпоративними правами держави

уповноваженим органам управління та господарським структурам;
за погодженням з Кабінетом Міністрів України приймає рішення про

утворення державних холдингових компаній у процесі приватизації;
утворює державні холдингові компанії;
виступає засновником державних холдингових компаній у процесі

приватизації державних підприємств;
організовує ведення реєстру корпоративних прав держави відповідно

до Закону України «Про управління об’єктами державної власності»;
сприяє стабільному функціонуванню фондового ринку; 
4) у сфері оренди державного майна:
виступає орендодавцем цілісних (єдиних) майнових комплексів під-

приємств, їх структурних підрозділів та нерухомого майна, а також
майна, що не увійшло до статутного капіталу господарських товариств у
процесі приватизації (корпоратизації), що перебувають у державній влас-
ності;

здійснює контроль за надходженням до Державного бюджету України
плати за оренду державного майна;

проводить інвентаризацію, оцінку цілісних (єдиних) майнових ком-
плексів державних підприємств, організацій, їх структурних підрозділів,
що передаються в оренду Фондом державного майна України, а також
нерухомого майна та майна, що не увійшло до статутного капіталу гос-
подарських товариств, утворених у процесі приватизації (корпоратизації),
або виступає її замовником, укладає договори на проведення оцінки за-
значеного майна та затверджує акти оцінки (висновки про вартість
майна);

здійснює контроль за використанням орендованих цілісних майнових
комплексів державних підприємств, організацій, їх структурних підроз-

ділів, виконанням умов договорів оренди цілісних майнових комплексів
державних підприємств;

бере участь у здійсненні контролю за поверненням цілісних майнових
комплексів державних підприємств до сфери управління уповноважених
органів управління після закінчення строку дії договорів оренди;

5) у сфері оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної ді-
яльності:

здійснює:
державне регулювання оцінки майна, майнових прав та професійної

оціночної діяльності;
контроль за виконанням суб’єктами оціночної діяльності та оцінюва-

чами вимог законодавства;
контроль за дотриманням єдності методичного та організаційного за-

безпечення оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної ді-
яльності;

професійну оціночну діяльність у процесі приватизації та оренди дер-
жавного майна, у тому числі практичну діяльність з оцінки об’єктів не-
рухомості для цілей оподаткування у процесі приватизації та оренди дер-
жавного майна;

утворює відповідно до Закону України «Про центральні органи вико-
навчої влади» наглядову раду з питань оціночної діяльності з числа пред-
ставників Фонду державного майна України, представників, делегованих
іншими органами державної влади, представників громадських органі-
зацій, науковців, фахівців у сфері оціночної діяльності; інші консульта-
тивні, дорадчі, допоміжні органи та організовує їх роботу, бере участь у
їх роботі;

організовує професійну підготовку оцінювачів, затверджує вимоги до
керівників суб’єктів оціночної діяльності та оцінювачів, що працюють у
їх складі;

затверджує склад та порядок роботи екзаменаційних комісій з про-
фесійної підготовки оцінювачів, організовує їх роботу, затверджує про-
грами навчання та складання іспитів;

визнає статус саморегулівних організацій оцінювачів, їх об’єднань та
здійснює контроль за додержанням ними правил громадського регулю-
вання оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної діяльності;

сприяє розвитку громадського регулювання оцінки майна, майнових
прав та професійної оціночної діяльності;

веде у визначеному ним порядку Державний реєстр оцінювачів та
суб’єктів оціночної діяльності, які здійснюють оцінку майна, майнових
прав та професійну оціночну діяльність за відповідними напрямами (спе-
ціалізаціями), а також за окремим напрямом (спеціалізацією) для цілей
оподаткування та нарахування і сплати інших обов’язкових платежів, які
справляються відповідно до законодавства, для включення (виключення)
таких суб’єктів оціночної діяльності до Переліку суб’єктів оціночної ді-
яльності - суб’єктів господарювання, як органів, уповноважених здійс-
нювати оцінку для випадків, встановлених Податковим кодексом України
і таких, що мають право здійснювати оцінку для цілей оподаткування та
нарахування і сплати інших обов’язкових платежів, які справляються від-
повідно до законодавства (у тому числі правочинів, що підлягають но-
таріальному посвідченню та/або державній реєстрації), який ведеться
центральним органом державної податкової служби у визначеному ним
порядку та оприлюднюється на його офіційному веб-сайті;

здійснює методичне регулювання у сфері оцінки майна, майнових
прав та професійної оціночної діяльності, затверджує методики та при-
ймає нормативно-правові акти, у тому числі правила організації системи
зовнішнього контролю якості, які містять правила організації, випадки,
порядок, строки та періодичність проведення перевірок системи зовніш-
нього контролю якості, порядок рецензування звітів про оцінку (актів
оцінки майна), а також можливості та способи відшкодування завданої
шкоди (збитків);

вживає заходів, спрямованих на впровадження у вітчизняну практику
оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної діяльності між-
народних норм і правил оцінки майна, та заходів, спрямованих на вдос-
коналення оцінки майна, майнових прав та професійної оціночної діяль-
ності;

сприяє створенню конкурентного середовища серед суб’єктів оціноч-
ної діяльності;

забезпечує широке інформування суспільства з питань оцінки майна,
майнових прав та професійної оціночної діяльності, стану та особливос-
тей ціноутворення на майно та майнові права;

затверджує спільно з центральним органом державної податкової
служби та іншими виконавчими органами порядок взаємодії під час за-
стосування оцінки для цілей оподаткування за окремими видами майна
та майнових прав;

провадить іншу діяльність, пов’язану із здійсненням наданих законо-
давством повноважень з державного регулювання оцінки майна, майно-
вих прав та професійної оціночної діяльності;

6) у сфері розпорядження земельними ділянками державної влас-
ності:

здійснює:
повноваження власника земельних ділянок державної власності, на

яких розташовані об’єкти, що підлягають приватизації;
повноваження щодо розпорядження земельними ділянками держав-

ної власності, на яких розташовані об’єкти, що підлягають приватизації;
приймає рішення про внесення земельних ділянок державної влас-

ності, на яких розташовані об’єкти, що підлягають приватизації, до ста-
тутного капіталу господарських товариств;

7) забезпечує відповідно до Закону України «Про управління об’єктами
державної власності» формування і ведення Єдиного реєстру об’єктів
державної власності, є його розпорядником;

8) засновує друковані засоби масової інформації в порядку, встанов-
леному законом;

9) погоджує (приймає) відповідно до законодавства рішення про пе-
редачу об’єктів державної власності в комунальну власність, до сфери
управління інших уповноважених органів управління або Національній
академії наук України, галузевим академіям наук, а також погоджує рі-
шення про передачу об’єктів комунальної власності в державну влас-
ність;

10) проводить аналіз використання державного майна у випадках, ви-
значених законодавством;

11) приймає рішення про створення, реорганізацію (реструктуризацію)
та ліквідацію підприємств і організацій, заснованих на державній влас-
ності, що належать до сфери його управління;

12) здійснює управління підприємствами та організаціями, заснова-
ними на державній власності, що перебувають у сфері його управління;

13) надає центральному органу виконавчої влади з питань економіки
в установленому цим органом порядку звіти про виконання функцій з
управління об’єктами державної власності, в тому числі корпоративними
правами держави, зокрема зведену інформацію про показники фінан-
сового плану підприємств, установ та організацій, що належать до сфери
його управління;

14) проводить роботу із залучення та використання міжнародної фі-
нансової, технічної допомоги у сферах, що належать до його компетен-
ції;

15) залучає науково-дослідні інститути, вищі навчальні заклади, інші
установи, а також фахівців для надання консультацій та проведення екс-
пертиз під час вирішення питань, що належать до його компетенції;
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16) виступає замовником та координатором виконання завдань дер-

жавних науково-технічних програм з питань, що належать до його ком-
петенції;

17) виступає організатором продажу нерухомого майна державних
унітарних підприємств.

2. Фонд державного майна України здійснює інші повноваження, ви-
значені законами України та пов’язані з виконанням покладених на нього
Президентом України завдань.

Розділ III 
СИСТЕМА ДЕРЖАВНИХ ОРГАНІВ ПРИВАТИЗАЦІЇ ТА КЕРІВНИЦТВО

ФОНДУ ДЕРЖАВНОГО МАЙНА УКРАЇНИ
Стаття 6. Система державних органів приватизації
1. Фонд державного майна України здійснює свої повноваження без-

посередньо і через регіональні відділення в Автономній Республіці Крим,
областях, містах Києві і Севастополі та представництва у районах та міс-
тах, створених Фондом державного майна України, у разі необхідності.

Представництва підпорядковуються регіональним відділенням.
Фонд державного майна України, регіональні відділення та представ-

ництва становлять єдину систему державних органів приватизації.
2. Регіональні відділення та представництва Фонду державного майна

України є юридичними особами публічного права, мають самостійний
баланс, рахунки в органах Державної казначейської служби України, пе-
чатку із зображенням Державного Герба України і своїм найменуванням.

3. Регіональні відділення та представництва діють на підставі поло-
жень, що затверджуються Головою Фонду державного майна України.

Керівники регіональних відділень та представництв призначаються на
посаду за погодженням з головами місцевих державних адміністрацій та
звільняються з посади Головою Фонду державного майна України.

Фонд державного майна України здійснює контроль за діяльністю ре-
гіональних відділень та представництв.

Стаття 7. Голова Фонду державного майна України
1. Фонд державного майна України очолює Голова, який за згодою

Верховної Ради України призначається на посаду та звільняється з по-
сади Президентом України.

Стаття 8. Заступники Голови Фонду державного майна України
1. Голова Фонду державного майна України має першого заступника

і заступника, які здійснюють визначені Головою Фонду державного
майна України обов’язки. У разі необхідності для забезпечення здійс-
нення Фондом державного майна України окремих завдань за рішенням
Президента України у Фонді державного майна України додатково за-
проваджується посада заступника Голови Фонду державного майна Ук-
раїни.

2. Перший заступник та заступник Голови Фонду державного майна
України призначаються на посаду за поданням Прем’єр-міністра України
та звільняються з посади Президентом України.

Прем’єр-міністр України вносить на розгляд Президента України по-
дання про призначення на посаду першого заступника та заступника Го-
лови Фонду державного майна України відповідно до пропозицій Голови
Фонду державного майна України.

3. У разі відсутності Голови Фонду державного майна України чи не-
можливості здійснювати ним свої повноваження з інших причин його
обов’язки виконує один із заступників відповідно до встановленого Го-
ловою Фонду державного майна України розподілу обов’язків.

Розділ IV 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЗДІЙСНЕННЯ ПОВНОВАЖЕНЬ ФОНДУ ДЕРЖАВНОГО

МАЙНА УКРАЇНИ
Стаття 9. Нормативно-правові акти Фонду державного майна

України
1. Фонд державного майна України у межах своїх повноважень, на ос-

нові та на виконання Конституції та законів України, актів Президента Ук-
раїни і Кабінету Міністрів України видає накази, що підписує Голова
Фонду державного майна України.

2. Накази Фонду державного майна України, видані у межах його по-
вноважень, є обов’язковими для виконання центральними органами ви-
конавчої влади, підприємствами, установами, організаціями всіх форм
власності та громадянами.

3. Накази Фонду державного майна України нормативно-правового
змісту підлягають державній реєстрації Міністерством юстиції України та
включаються до Єдиного державного реєстру нормативно-правових
актів.

4. Накази Фонду державного майна України, що є нормативно-право-
вими актами і пройшли державну реєстрацію, набирають чинності з дня
офіційного опублікування, якщо інше не передбачено самими актами,
але не раніше дня офіційного опублікування.

5. Усі накази Фонду державного майна України оприлюднюються дер-
жавною мовою на офіційному веб-сайті Фонду державного майна Ук-
раїни.

6. Накази Фонду державного майна України або їх окремі частини мо-
жуть бути оскаржені фізичними та юридичними особами до адміністра-
тивного суду в порядку, встановленому законом.

7. Накази Фонду державного майна України можуть бути скасовані Ка-
бінетом Міністрів України повністю чи в окремій частині.

8. Скасування наказу Фонду державного майна України Кабінетом Мі-
ністрів України має наслідком припинення вчинення будь-якими орга-
нами, особами дій, спрямованих на виконання скасованого наказу Фонду
державного майна України, здійснення повноважень, визначених таким
наказом.

Стаття 10. Забезпечення Фонду державного майна України
інформаційними матеріалами

1. Фонд державного майна України для виконання покладених на
нього завдань має право в установленому порядку:

одержувати інформацію, документи і матеріали від державних органів
та органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організацій
усіх форм власності та їх посадових осіб;

користуватися відповідними інформаційними базами даних держав-
них органів, державними, у тому числі урядовими, системами зв’язку і
комунікацій, мережами спеціального зв’язку та іншими технічними за-
собами.

Стаття 11. Порядок використання та поширення інформації
1. Працівники державних органів приватизації та особи, які залуча-

ються цими органами до роботи, у процесі здійснення своїх функцій і
повноважень, передбачених цим та іншими законами, які використову-
ють, поширюють та володіють інформацією, порядок використання, по-
ширення і зберігання якої передбачений законодавством, за порушення
вимог законодавства про інформацію, а також за оприлюднення та по-
дання до органів виконавчої влади недостовірної інформації несуть від-
повідальність відповідно до закону.

Стаття 12. Відповідальність працівників Фонду державного майна
України, регіональних відділень та представництв

1. Працівники Фонду державного майна України, регіональних відді-
лень та представництв за невиконання або неналежне виконання поса-
дових обов’язків несуть кримінальну, адміністративну, дисциплінарну та
цивільно-правову відповідальність відповідно до закону.

Стаття 13. Гарантії здійснення повноважень Фонду державного
майна України

1. Втручання центральних і місцевих органів виконавчої влади, органів
місцевого самоврядування, їх посадових осіб, об’єднань громадян та
представників у діяльність Фонду державного майна України забороня-
ється, крім випадків, передбачених законом.

2. Вплив у будь-якій формі на працівників Фонду державного майна
України з метою перешкоджання виконанню ними службових обов’язків
або прийняття неправомірного рішення тягне за собою відповідальність
згідно із законом.

Стаття 14. Фінансування та матеріально-технічне забезпечення
діяльності органів Фонду державного майна України

1. Фінансування та матеріально-технічне забезпечення Фонду держав-
ного майна України здійснюються за рахунок коштів Державного бюд-
жету України.

Стаття 15. Умови оплати праці, матеріального та побутового
забезпечення працівників Фонду державного майна
України, у тому числі державних службовців

1. Умови оплати праці працівників Фонду державного майна України,
у тому числі державних службовців, їх матеріального і побутового забез-
печення визначаються законами України та актами Кабінету Міністрів Ук-
раїни.

Стаття 16. Взаємодія Фонду державного майна України з
Верховною Радою України, органами виконавчої влади,
допоміжними органами і службами, утвореними
Президентом України, а також з органами місцевого
самоврядування, відповідними органами іноземних
держав і міжнародних організацій, підприємствами,
установами та організаціями

1. Фонд державного майна України у процесі виконання покладених
на нього завдань взаємодіє в установленому цим та іншими законами
України порядку з Верховною Радою України, органами виконавчої
влади, допоміжними органами і службами, утвореними Президентом Ук-
раїни, а також з органами місцевого самоврядування, відповідними ор-
ганами іноземних держав і міжнародних організацій, підприємствами,
установами та організаціями.

Розділ V 
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування.
2. До приведення законодавства України у відповідність із цим Зако-

ном акти законодавства України застосовуються в частині, що не супе-
речить цьому Закону.

3. Визнати такими, що втратили чинність:
Постанову Верховної Ради України «Про Тимчасове положення про

Фонд державного майна України» (Відомості Верховної Ради України,
1992 p., № 39, ст. 581);

Постанову Верховної Ради України «Про забезпечення діяльності
Фонду державного майна України» (Відомості Верховної Ради України,
1997 p., № 22, ст. 161);

Постанову Верховної Ради України «Про деякі питання діяльності
Фонду державного майна України» (Відомості Верховної Ради України,
1997 p., № 26, ст. 179).

4. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чин-
ності цим Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Зако-
ном;

забезпечити приведення органами виконавчої влади їх нормативно-
правових актів у відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 
9 грудня 2011 року 
№ 4107-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів
України у сфері охорони здоров’я 

щодо посилення контролю за обігом
лікарських засобів, харчових продуктів 

для спеціального дієтичного споживання,
функціональних харчових продуктів 

та дієтичних добавок 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
I. Внести зміни до таких законів України: 
1. Частину третю статті 19 Основ законодавства України про охорону

здоров’я (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 4, ст. 19) після
слова «Держава» доповнити словами «забезпечує дотримання вимог за-
кону щодо обмеження реклами лікарських засобів та». 

2. У Законі України «Про лікарські засоби» (Відомості Верховної Ради
України, 1996 р., № 22, ст. 86; 1997 р., № 15, ст. 115; 2006 р., № 22, ст.
184): 

1) частину першу статті 3 після слова «шляхом» доповнити словами
«ведення Державного реєстру лікарських засобів України із забезпечен-
ням публічного доступу до нього осіб»; 

2) у статті 10: 
частину першу доповнити реченням такого змісту: «У додатку до лі-

цензії зазначається перелік форм лікарських засобів, дозволених до ви-
робництва ліцензіату, а також особливі умови провадження діяльності»; 

частину другу доповнити реченням такого змісту: «Відповідність ма-
теріально-технічної бази, кваліфікації персоналу, а також умов щодо кон-
тролю за якістю лікарських засобів, що вироблятимуться, встановленим
вимогам та заявленим у поданих заявником документах для одержання
ліцензії характеристикам підлягає обов’язковій перевірці до видачі лі-
цензії у межах строків, передбачених для видачі ліцензії, за місцем про-
вадження діяльності органом ліцензування у порядку, визначеному цен-
тральним органом виконавчої влади у галузі охорони здоров’я»; 

3) частину першу статті 17 доповнити реченням такого змісту: «Поря-
док ввезення лікарських засобів на територію України встановлюється
Кабінетом Міністрів України»; 

4) у статті 19: 
у частині першій слова «фізичними особами — суб’єктами підприєм-

ницької діяльності» замінити словами «фізичними особами — підпри-
ємцями»; 

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту: 
«Підставою для видачі ліцензії є наявність матеріально-технічної бази,

кваліфікованого персоналу, відповідність яких встановленим вимогам
та заявленим у поданих заявником документах для одержання ліцензії
характеристикам підлягає обов’язковій перевірці перед видачею ліцензії
у межах строків, передбачених для видачі ліцензії, за місцем провад-
ження діяльності органом ліцензування або його територіальними під-
розділами у порядку, встановленому центральним органом виконавчої
влади у галузі охорони здоров’я». 

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою; 
5) статтю 21 після частини другої доповнити новою частиною такого

змісту: 
«Реалізація (відпуск) громадянам лікарських засобів за рецептом лі-

каря здійснюється у порядку, встановленому центральним органом ви-
конавчої влади у галузі охорони здоров’я». 

У зв’язку з цим частину третю вважати частиною четвертою; 
6) у статті 26: 

після частини другої доповнити новою частиною такого змісту: 
«Інформація про лікарські засоби (у тому числі препарати, що не за-

реєстровані або перебувають на стадії розроблення чи впровадження у
виробництво) включає назву, характеристику, лікувальні властивості,
можливу побічну дію і публікується у виданнях, призначених для медич-
них та фармацевтичних працівників, а також у матеріалах, що розпов-
сюджуються на спеціалізованих семінарах, конференціях, симпозіумах
з медичної тематики». 

У зв’язку з цим частини третю — шосту вважати відповідно частинами
четвертою — сьомою; 

частину четверту викласти в такій редакції: 
«Дозволяється реклама лікарських засобів, які відпускаються без ре-

цепта лікаря та не внесені до переліку заборонених до рекламування лі-
карських засобів. Перелік лікарських засобів, заборонених до рекламу-
вання, затверджується центральним органом виконавчої влади у галузі
охорони здоров’я. Вимоги до реклами таких лікарських засобів встанов-
люються Законом України «Про рекламу». Критерії, що застосовуються
при визначенні лікарських засобів, рекламування яких заборонено, за-
тверджуються центральним органом виконавчої влади у галузі охорони
здоров’я відповідно до вимог закону. Рішення про віднесення лікар-
ського засобу до лікарських засобів, рекламування яких заборонено,
приймається під час державної реєстрації (перереєстрації) лікарського
засобу з внесенням відповідної інформації до Державного реєстру лі-
карських засобів України. Реклама лікарських засобів, застосування та
відпуск яких дозволяється лише за рецептом лікаря, а також тих, що вне-
сені до переліку заборонених до рекламування лікарських засобів, забо-
роняється»; 

7) у тексті Закону слова «Міністерство охорони здоров’я України» в
усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади у
галузі охорони здоров’я» у відповідному відмінку. 

3. У статті 9 Закону України «Про ліцензування певних видів господар-
ської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 36, ст.
299 із наступними змінами): 

частину другу викласти в такій редакції: 
«Господарська діяльність з обігу наркотичних засобів, психотропних

речовин і прекурсорів, а також господарська діяльність з виробництва
лікарських засобів, оптової та роздрібної торгівлі лікарськими засобами
підлягають ліцензуванню відповідно до цього Закону з урахуванням
особливостей, визначених законами України «Про наркотичні засоби,
психотропні речовини і прекурсори» та «Про лікарські засоби»; 

пункт 5 частини третьої виключити. 
4. У статті 21 Закону України «Про рекламу» (Відомості Верховної Ради

України, 2004 р., № 8, ст. 62 із наступними змінами): 
1) у частині першій: 
в абзаці другому слова «медичної техніки» замінити словами «медич-

них виробів та»; 
абзац третій викласти в такій редакції: 
«лише таких лікарських засобів, які відпускаються без рецепта лікаря

та які не внесені центральним органом виконавчої влади у галузі охорони
здоров’я до переліку лікарських засобів, заборонених до рекламування»; 

2) у частині другій слова «які вживаються та розповсюджуються тільки
за приписом (рецептом) лікаря» замінити словами «застосування та від-
пуск яких дозволяється лише за рецептом лікаря, а також внесених до
переліку заборонених до рекламування лікарських засобів»; 

3) частину четверту викласти в такій редакції: 
«4. Реклама лікарських засобів, медичних виробів, методів профілак-

тики, діагностики, лікування і реабілітації повинна містити: 
об’єктивну інформацію про лікарський засіб, медичний виріб, метод

профілактики, діагностики, лікування, реабілітації і здійснюватися так,
щоб було зрозуміло, що наведене повідомлення є рекламою, а рекламо-
ваний товар є лікарським засобом, медичним виробом, методом профі-
лактики, діагностики, лікування, реабілітації; 

вимогу про необхідність консультації з лікарем перед застосуванням
лікарського засобу чи медичного виробу; 

рекомендацію щодо обов’язкового ознайомлення з інструкцією на лі-
карський засіб; 

текст попередження такого змісту: «Самолікування може бути шкід-
ливим для вашого здоров’я», що займає не менше 15 відсотків площі
(тривалості) всієї реклами»; 

4) у частинах п’ятій, сьомій і тринадцятій слова «медичної техніки» за-
мінити словами «медичних виробів та»; 

5) у частині шостій: 
в абзаці першому слова «медичної техніки» замінити словами «ме-

дичних виробів та»; 
абзаци другий і третій викласти в такій редакції: 
«відомостей, які можуть справляти враження, що за умови застосу-

вання лікарського засобу чи медичного виробу консультація з фахівцем
не є необхідною; 

відомостей про те, що лікувальний ефект від застосування лікарського
засобу чи медичного виробу є гарантованим»; 

в абзацах п’ятому, сьомому, восьмому та дев’ятому слова «медичної
техніки» у всіх відмінках замінити словами «медичних виробів» у відпо-
відному відмінку; 

в абзаці тринадцятому слова «лікарського засобу» замінити словами
«товару, що рекламується»; 

6) частину дев’яту викласти в такій редакції: 
«9. У рекламі товарів та методів, що не належать до лікарських засо-

бів, медичних виробів, методів профілактики, діагностики, лікування і
реабілітації, а також у рекламі харчових продуктів для спеціального діє-
тичного споживання, функціональних харчових продуктів та дієтичних
добавок забороняється посилатися на те, що вони мають лікувальні влас-
тивості». 

II. Прикінцеві положення 
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублі-

кування, крім підпункту 6 пункту 2 та пункту 4 розділу I цього Закону, які
набирають чинності через шість місяців з дня набрання чинності цим За-
коном. 

2. Встановити, що реклама лікарських засобів, зареєстрованих в Ук-
раїні до набрання чинності підпунктом 6 пункту 2 та пунктом 4 розділу I
цього Закону, може здійснюватися лише після внесення відповідних змін
до Державного реєстру лікарських засобів України. 

3. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чин-
ності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом
та забезпечити розробку та прийняття нових нормативно-правових актів,
необхідність яких випливає з цього Закону; 

забезпечити перегляд і скасування міністерствами та іншими цен-
тральними органами виконавчої влади України їх нормативно-правових
актів, що суперечать цьому Закону, та прийняття ними нових норма-
тивно-правових актів, необхідність яких випливає з цього Закону. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
20 грудня 2011 року 
№ 4196-VI
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. № 1368
Київ

Про затвердження Технічного регламенту
щодо складових частин і характеристик

колісних сільськогосподарських 
та лісогосподарських тракторів

Відповідно до статті 14 Закону України «Про стандарти, технічні регла-
менти та процедури оцінки відповідності» Кабінет Міністрів України 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент щодо складових частин і характе-
ристик колісних сільськогосподарських та лісогосподарських тракторів і
план заходів з його застосування, що додаються.

2. Міністерству аграрної політики та продовольства забезпечити засто-
сування затвердженого цією постановою Технічного регламенту та здійс-
нення контролю за виконанням плану заходів з його застосування.

3. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня опубліку-
вання.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 грудня 2011 р. № 1368

ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ
щодо складових частин і характеристик колісних сільськогосподарських

та лісогосподарських тракторів
Загальна частина

1. Цей Технічний регламент визначає вимоги до складових частин і ха-
рактеристик колісних сільськогосподарських та лісогосподарських трак-
торів, їх розташування. 

2. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються у значенні, наве-
деному в Законах України «Про стандарти, технічні регламенти та проце-
дури оцінки відповідності», «Про підтвердження відповідності», а також у
Технічному регламенті затвердження типу сільськогосподарських та лісо-
господарських тракторів, їх причепів і змінних причіпних машин, систем,
складових частин та окремих технічних вузлів, затвердженому постановою
Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2011 р. № 1367.

3. Дія цього Технічного регламенту поширюється на складові частини і
характеристики сільськогосподарських та лісогосподарських тракторів, які
обладнані пневматичними шинами, мають не менш як дві осі і максимальна
проектна швидкість яких становить не менш як 6 кілометрів на годину (далі
— трактори), а саме:

технічно допустиму максимальну масу трактора з вантажем;
форму та розміри місця для встановлення номерного знака і способу

його розташування на тракторі;
баки для рідкого палива;
баластний вантаж;
пристрій звукової сигналізації;
рівень зовнішнього шуму та систему випуску відпрацьованих газів

(глушника).
4. Дотримання вимог цього Технічного регламенту обов’язкове для:
суб’єктів господарювання всіх форм власності, які виробляють та/або

вводять в обіг трактори (далі — суб’єкти господарювання);
органу затвердження типу тракторів і технічних служб, що визначають

відповідність тракторів вимогам цього Технічного регламенту;
центральних органів виконавчої влади, на які покладені функції з тех-

нічного регулювання у сфері його застосування;
органу, що здійснює державний ринковий нагляд за сільськогосподар-

ськими та лісогосподарськими тракторами.
Вимоги до технічно допустимої максимальної маси 

трактора з вантажем
5. Технічно допустима максимальна маса трактора з вантажем, встанов-

лена виробником, і технічно допустиме максимальне навантаження на вісь
(залежно від категорії транспортного засобу) не повинні перевищувати зна-
чень, наведених у таблиці. При цьому технічно допустима максимальна
маса повинна бути такою, щоб за результатами випробувань характерис-
тики гальм та рульового керування трактора відповідали встановленим до
них вимогам. 

6. Незалежно від рівня завантаженості трактора навантаження (розподіл
маси) на передню вісь колісного трактора під час руху по дорозі повинне
становити не менш як 20 відсотків маси трактора без вантажу.

Вимоги до форми і розмірів місця для встановлення номерного знака 
і способу  його розташування на тракторі 

7. Місце для встановлення номерного знака повинне мати рівну повер-
хню, форму та розміри згідно з вимогами ДСТУ 4278:2004 «Дорожній
транспорт. Знаки номерні транспортних засобів. Загальні вимоги. Правила
застосування», ДСТУ 3650:2004 «Дорожній транспорт. Знаки номерні
транспортних засобів. Загальні технічні умови» або поверхню прямокутної
форми з такими мінімальними розмірами:

завдовжки — 255 або 520 міліметрів;
завширшки — 165 або 120 міліметрів.
8. Номерний знак установлюється з дотриманням таких вимог:
1) середина номерного знака не повинна бути зміщена праворуч від-

носно поздовжньої площини симетрії трактора. При цьому лівий край но-
мерного знака не повинен бути зміщений лівіше від вертикальної площини,
що паралельна поздовжній площині симетрії трактора і проходить через
точку лівого краю трактора, в якій його поперечний розріз найширший;

2) номерний знак розташовується перпендикулярно або майже перпен-
дикулярно поздовжній площині симетрії трактора;

3) номерний знак розташовується вертикально з відхиленням не більш
як на 5 градусів. З урахуванням конструкції трактора номерний знак може
бути нахилений відносно вертикальної площини:

під кутом не більш як 30 градусів, якщо поверхня з номерним знаком
нахилена вперед, за умови, що відстань від поверхні землі до верхнього
краю номерного знака не перевищує 1,2 метра;

під кутом не більш як 15 градусів, якщо поверхня з номерним знаком
нахилена назад, за умови, що відстань від поверхні землі до верхнього
краю номерного знака перевищує 1,2 метра;

4) нижній край номерного знака розташовується над поверхнею землі
на висоті не менш як 0,3 метра, а верхній край номерного знака — на висоті
не більш як 4 метри;

5) вимірювання відстані від поверхні землі до номерного знака згідно з
підпунктами 3 і 4 цього пункту проводиться за відсутності в тракторі ван-
тажу.

Вимоги до баків для рідкого палива
9. Баки для рідкого палива повинні бути стійкими до корозії та герме-

тичними. Герметичність повинна забезпечуватися у разі застосування тиску
(під час перевірок, які проводить суб’єкт господарювання), що вдвічі пе-
ревищує робочий тиск, але за значенням не менш як 30 кПа (0,3 бара).

Надлишковий тиск або тиск, що перевищує значення робочого тиску,
повинен автоматично компенсуватися з використанням відповідних при-
строїв (сапунів, запобіжних клапанів тощо). Конструкція сапунів повинна
бути пожежобезпечною.

Паливо не повинне витікати через кришку паливного бака або через при-
строї, призначені для компенсування надлишкового тиску, навіть якщо бак
перебуває у перевернутому стані (при цьому крапання допускається).

10. Баки для рідкого палива встановлюються в положенні, що забезпе-
чує їх захист у разі удару трактора. Поблизу баків конструкція трактора не
повинна мати виступів і гострих країв.

Паливопроводи та заправна горловина бака для рідкого палива повинні
бути розташовані за межами кабіни трактора.

Вимоги до баластних вантажів
11. Для забезпечення відповідності вимогам до технічно допустимого

максимального навантаження на осі трактор оснащується баластним ван-
тажем.

Баластний вантаж маркується виробником із зазначенням маси у кілог-
рамах з точністю до ± 5 відсотків.

Для забезпечення доступу до баластного вантажу, який часто знімається
(встановлюється), відстань між вантажем та елементами конструкції трак-
тора повинна становити не менш як 25 міліметрів.

Баластний вантаж закріплюється на тракторі у такий спосіб, щоб запо-
бігти його самовільному від’єднанню від трактора, зокрема у разі його пе-
рекидання.

Вимоги до пристроїв звукової сигналізації
12. На тракторі встановлюються пристрої звукової сигналізації, які від-

повідають вимогам ДСТУ UN/ECE R 28-00:2004 «Єдині технічні приписи
щодо офіційного затвердження звукових сигнальних приладів і автомобілів
стосовно їхньої звукової сигналізації» або Правилам ЄЕК ООН № 28-00:1972
«Єдині технічні приписи щодо офіційного затвердження звукових сигналь-
них приладів і автомобілів стосовно їхньої звукової сигналізації».

13. Максимальний рівень звукового тиску, що спричиняє встановлений
на тракторі пристрій звукової сигналізації, повинен становити від 93 до 112
децибелів.

14. Вимірювання рівня звукового тиску, що спричиняє встановлений на
тракторі пристрій звукової сигналізації, проводиться за допомогою шумо-
мірів, вимоги до яких наведено в ГОСТ 17187-81 «Шумоміри. Загальні тех-
нічні вимоги і методи випробувань», у децибелах за шкалою А у точці, роз-
ташованій на відстані 7 метрів уперед від трактора та на висоті від 0,5  до
1,5 метра над поверхнею землі.

Вимірювання проводиться на відкритому рівному місці з вимкненим дви-
гуном трактора. Для живлення пристрою використовується струм напру-
гою, що відповідає вимогам ДСТУ UN/ECE R 28-00:2004 «Єдині технічні при-
писи щодо офіційного затвердження звукових сигнальних приладів і авто-
мобілів стосовно їхньої звукової сигналізації».

Вимоги до рівня зовнішнього шуму та системи випуску відпрацьованих
газів (глушника)

15. Рівень створюваного трактором зовнішнього шуму не повинен пе-
ревищувати для тракторів, маса яких без вантажу становить:

більш як 1,5 тонни — 89 децибелів;
не більше як 1,5 тонни — 85 децибелів.
16. Вимірювання рівня створюваного трактором зовнішнього шуму про-

водиться за допомогою шумомірів, вимоги до яких наведено в ГОСТ 17187-
81 «Шумоміри. Загальні технічні вимоги і методи випробувань», у децибе-
лах за шкалою А на тракторі без вантажу на відкритому місці. Рівень шуму,
створюваного внаслідок наявності вітру або інших джерел шуму навколиш-
нього середовища, повинен бути щонайменше на 10 децибелів нижчий за
рівень шуму, створюваного трактором.

Випробування проводяться на майданчику радіусом 50 метрів з прак-
тично горизонтальною центральною частиною радіусом не менш як 20 мет-
рів або на горизонтальній ділянці, яка складається з дороги із твердим по-
криттям та практично горизонтальною поверхнею, у відкритому достатньо
тихому місці.

Покриття майданчика або ділянки, на яких проводяться випробування,
повинне бути таким, щоб шини трактора під час його руху не створювали
надмірного шуму у разі вимірювання рівня шуму трактора, що рухається.

Вимірювання рівня створюваного трактором зовнішнього шуму прово-
диться за сухої з невеликим вітром або безвітряної погоди. Біля трактора
та мікрофона шумоміра може перебувати лише оператор, що проводить
вимірювання.

17. Вимірювання рівня зовнішнього шуму трактора під час його руху про-
водяться не менш як два рази з кожного боку трактора.

Мікрофон шумоміра під час вимірювання розташовується на відстані
1,2 метра від поверхні землі та 7,5 метра від центральної осі СС’ трактора,
яка вимірюється вздовж лінії РР’, перпендикулярної лінії СС’ (додаток 1).

Лінії АА’ і ВВ’, що є паралельними лінії РР’ та розташовані на відстані 10
метрів відповідно попереду та позаду цієї лінії, позначаються на майдан-
чику для проведення випробування. До лінії АА’ трактор повинен наближа-
тися з рівномірною швидкістю, зазначеною в пункті 18 цього Технічного
регламенту. Після перетинання лінії АА’ важіль керування потрібно пере-
вести у положення повної подачі палива і утримувати його в такому поло-
женні доти, доки трактор повністю не перетне лінію ВВ’, після чого важіль
слід відпустити. У разі використання трактора з причепом під час встанов-
лення факту перетинання лінії ВВ’ наявність причепа не враховується.

За результат вимірювання приймається максимальне значення рівня
зовнішнього шуму.

18. Швидкість трактора під час випробування повинна становити три чет-
вертих максимальної швидкості, якої можна досягти на найвищій передачі
під час руху трактора по дорозі.

19. Для врахування похибки вимірювання засобу вимірювальної техніки
отриманий під час кожного вимірювання результат зменшується на 1 де-
цибел відносно показання засобу вимірювальної техніки.

Результати вимірювання вважаються достовірними, якщо різниця між
значеннями двох послідовних вимірювань, що проводилися з одного боку
трактора, не перевищує 2 децибелів.

За кінцевий результат вимірювання приймається максимальне значення
рівня зовнішнього шуму.

У разі коли такий результат перевищує на 1 децибел зазначений в пункті
15 цього Технічного регламенту максимальний рівень зовнішнього шуму
для даної категорії трактора, додатково проводяться два вимірювання. Ре-
зультати вважаються позитивними, якщо три з чотирьох результатів вимі-
рювання, отримані у такий спосіб, відповідають установленим вимогам.

20. Вимірювання рівня зовнішнього шуму трактора у нерухомому стані
проводиться у точці X на відстані 7 метрів від найближчої точки поверхні
трактора (додаток 2).

Мікрофон шумоміра під час вимірювання розташовується на висоті 1,2
метра над поверхнею землі.

Вимірювання проводиться не менш як два рази.
Результати вимірювання рівня шуму трактора у нерухомому стані не ви-

користовуються під час оцінки відповідності для отримання сертифіката
затвердження типу та повинні бути зареєстровані і внесені до протоколу
випробувань.

21. Під час проведення вимірювання двигун трактора без регулятора
швидкості повинен працювати з частотою обертання, що становить три чет-
вертих частоти обертання, за якої двигун, за інформацією виробника трак-
тора, має максимальну потужність. Частота обертання двигуна вимірюється
за допомогою тахометра або іншого засобу вимірювальної техніки, які не
належать до контрольно-вимірювальних пристроїв трактора. якщо двигун

трактора обладнаний регулятором для запобігання перевищенню частоти
обертання, за якої він розвиває максимальну потужність, двигун повинен
працювати з максимальною частотою обертання.

22. Результати вимірювання вважаються достовірними, якщо різниця
між результатами двох послідовних вимірювань, що проводилися з одного
боку трактора, не перевищує 2 децибелів.

За результатами вимірювання складається протокол, у якому зазнача-
ються всі зареєстровані значення рівня зовнішнього шуму з наведенням у
разі можливості методу обчислення потужності двигуна трактора та його
навантаження.

За кінцевий результат вимірювання приймається максимальне значення
рівня зовнішнього шуму.

23. Для зниження рівня шуму, що створюється системою випуску від-
працьованих газів, трактор обладнується глушником, який повинен відпо-
відати таким вимогам:

1) вихлопна труба розташовується так, щоб відпрацьовані гази не могли
потрапити всередину кабіни трактора. Креслення системи випуску відпра-
цьованих газів додається до сертифіката затвердження типу трактора;

2) на глушнику позначаються його марка і тип. Маркування повинне бути
чітким протягом усього строку експлуатації глушника;

3) застосування у глушниках волокнистого матеріалу для поглинання
шуму допускається у разі:

його розміщення в частинах глушника, через які не проходять відпра-
цьовані гази;

забезпечення надійного закріплення такого матеріалу в глушнику впро-
довж усього періоду використання глушника;

його стійкості до впливу високої температури, яка перевищує темпера-
туру, визначену в місці розташування такого матеріалу в глушнику не менш
як на 20 відсотків;

коли зазначений матеріал не виділяє шкідливих хімічних речовин;
4) у разі коли впускний отвір двигуна обладнаний повітряним фільтром,

що необхідний для зниження рівня шуму трактора, фільтр вважається час-
тиною глушника і до нього застосовуються ті самі вимоги, що і до філь-
тра.

24. За умови відповідності зазначених у пункті 3 цього Технічного рег-
ламенту складових частин та характеристик його вимогам суб’єктам гос-
подарювання не може бути відмовлено у видачі сертифіката затвердження
типу трактора з підстав, пов’язаних з такими складовими частинами та ха-
рактеристиками. 

Процедура оцінки відповідності
25. Процедура затвердження типу трактора за результатами оцінки від-

повідності складових частин та характеристик цьому Технічному регла-
менту (подання заявки, проведення оцінки відповідності, видача сертифі-
ката про затвердження типу трактора), внесення змін до зазначеного сер-
тифіката здійснюються згідно з правилами, установленими Технічним рег-
ламентом затвердження типу сільськогосподарських та лісогосподарських
тракторів, їх причепів і змінних причіпних машин, систем, складових частин
та окремих технічних вузлів.

У разі коли затвердження типу за складовими частинами та характерис-
тиками трактора, на які поширюється дія цього Технічного регламенту,
здійснюється одночасно із затвердженням типу трактора  відповідно до
вимог Технічного регламенту затвердження типу сільськогосподарських та
лісогосподарських тракторів, їх причепів і змінних причіпних машин, сис-
тем, складових частин та окремих технічних вузлів, окремий технічний опис
зазначених складових частин і характеристик не складається і окремий сер-
тифікат про затвердження їх типу не видається. 

Додаток 1 
до Технічного регламенту

СХЕМА 
вимірювання рівня зовнішнього шуму трактора, що рухається

Додаток 2 
до Технічного регламенту

СХЕМА 
вимірювання рівня зовнішнього шуму трактора у нерухомому стані

Категорія 
транспортного 

засобу 

Кількість 
осей 

Технічно 
допустима 

максимальна 
маса, тонн 

Технічно допустиме 
максимальне 

навантаження на вісь, 
тонн 

ведуча 
вісь 

неведуча 
вісь 

Т1, Т2, Т4.1 2 18 (з баластним 
вантажем) 

11,5 10 

3 24 (з баластним 
вантажем) 

11,5 10 

Т3 2, 3 0,6 (без 
баластного 
вантажу) 

не встановлюється 

Т4.3 2, 3, 4 10 (з баластним 
вантажем) 

не встановлюється 
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ДОКУМЕНТИ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 грудня 2011 р. № 1368

ПЛАН ЗАХОДІВ 
із застосування Технічного регламенту щодо складових частин і характеристик колісних

сільськогосподарських та лісогосподарських тракторів 

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. №  1369
Київ

Про внесення змін у додатки 1 і 2 
до Державної цільової програми підготовки  та проведення в Україні

фінальної частини  чемпіонату Європи 2012 року з футболу 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додатки 1 і 2 до Державної цільової програми підготовки та проведення в Україні фінальної частини

чемпіонату Європи 2012 року з футболу, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 14 квітня 2010
р. № 357 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 39, ст. 1297; 2011 р., № 27, ст. 1132, № 39, ст. 1600, № 41, ст. 1676,
№ 47, ст. 1919, № 54, ст. 2149, № 61, ст. 2449, № 68, ст. 2608, № 75, ст. 2798, ст. 2811, № 78, ст. 2886, № 79, ст.
2914, № 88, ст. 3202, ст. 3203, № 89, ст. 3240, № 95, ст. 3453), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 грудня 2011 р. № 1369
ЗМІНИ

що вносяться у додатки 1 і 2 до Державної цільової програми підготовки  та проведення в Україні фінальної
частини  чемпіонату Європи 2012 року з футболу

1. Пункт 7 додатка 1 викласти у такій редакції:
«7. Прогнозні обсяги та джерела фінансування, млн. гривень

*Кошти державного бюджету та кошти, залучені під державні гарантії.”.
2. У додатку 2:
1) у пункті 1:
доповнити пункт після позиції “облаштування та благоустрій міського простору 1,5-кілометрової зони навколо

Національного спортивного комплексу “Олімпійський” позицією такого змісту:

позицію “будівництво зони гостинності УЄФА на прилеглій до стадіону “Донбас-Арена” території у рамках про-
екту “Реконструкція монумента “Твоим освободителям, Донбасc” з комплексним благоустроєм території, прилеглої
до парку культури та відпочинку в Київському районі” викласти у такій редакції:

позицію “Разом за завданням 1” викласти у такій редакції:

2) у пункті 3:

позицію “забезпечення розвитку Львівського аеропорту у тому числі:” викласти у такій редакції:

позицію “забезпечення розвитку Донецького аеропорту у тому числі:” викласти у такій редакції:

    
 

 
 

Зміст заходу Відповідальні за виконання Строк вико-
нання, роки 

Підготовчий етап 
1. Утворення консультаційно-методичного центру з 
впровадження Технічного регламенту щодо складових 
частин і характеристик колісних сільськогосподарських та 
лісогосподарських тракторів (далі — Технічний 
регламент). Популяризація впровадження Технічного 
регламенту шляхом залучення засобів масової інформації, 
проведення семінарів, конференцій  

Мінагрополітики  
Мінекономрозвитку  
Мінінфраструктури 

2012 

2. Приведення власних нормативно-правових актів у 
відповідність з положеннями Технічного регламенту 

Мінекономрозвитку 
Мінагрополітики  

—“— 

3. Підготовка вітчизняних підприємств-виробників та 
постачальників до виготовлення колісних 
сільськогосподарських та лісогосподарських тракторів 
відповідно до вимог Технічного регламенту 

Мінагрополітики 
Мінекономрозвитку  

—“— 

Добровільне застосування Технічного регламенту 
4. Добровільне застосування Технічного регламенту 
виробниками і постачальниками колісних 
сільськогосподарських та лісогосподарських тракторів 

—“— 2013—2015 

Обов’язкове застосування Технічного регламенту 
5. Внесення у разі потреби змін до Технічного регламенту 
за результатами його добровільного застосування  

—“— —“— 

6. Обов’язкове застосування Технічного регламенту для 
всіх виробників і постачальників колісних 
сільськогосподарських та лісогосподарських тракторів 

—“— 2016 

 

& & & &

Джерела фінансування Обсяг 
фінансування 

У тому числі за роками 
2008 2009 2010 2011 2012 

Державні кошти* 59142,7419 3083,46 3108,414 10950,862 30495,1979 11504,808 
Місцеві бюджети 5514,288 505,01 574,05 601,368 2909,99 923,87 
Інші джерела 51783,374 6377,304 5589,02 12319,78 22561,796 4935,474 
Усього  116440,4039 9965,774 9271,484 23872,01 55966,9839 17364,152 

 

& & & &
&&

 
“Найменування 

заходу 
Головний 

розпорядник 
бюджетних коштів, 

інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

реконструкція 
Спортивної площі 

Укрєвроінфрапроект державні 
кошти 

15    0,4 14,6” ; 

& & & &
&&

 
 

“Найменування 
завдання 

Найменування 
показника 

Значення показника Найменування 
заходу 

Головний 
розпорядник 
бюджетних 
коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінан-
сування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. 
гривень 

усього за роками усього за роками 
2008 2009 2010 2011 2012 2008 2009 2010 2011 2012 

       1 будівництво 
зони 
гостинності 
УЄФА на 
прилеглій до 
стадіону 
“Донбас-Арена”  
території у 
рамках проекту 
“Реконструкція 
монумента  
“Твоим 
освободителям, 
Донбасc”  з 
комплексним 
благоустроєм 
території, 
прилеглої до 
парку культури 
та відпочинку в 
Київському 
районі  

Укрєвро-
інфрапроект 

державні 
кошти 

16   6  10 

Донецька 
міська рада 

місцеві 
бюджети 

76,2   19,4 55,62 1,18 

 разом 92,2   25,4 55,62 11,18” ; 

 

& & & &
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“Разом за 
завданням 1   

                11793,45 2858,41 1668,01 2741,79 4416,44 108,8 

у тому числі 

            

державні 
кошти 

7630,78 287,36 825,22 2655,38 3755,2 107,62 

місцеві 
бюджети  

748,68 78,37 139,48 32,4 497,25 1,18” ; 

інші джерела  3413,99 2492,68 703,31 54,01 163,99  
 

& & & &
&&

 
 
  
  

“Найменування заходу Головний 
розпорядник 
бюджетних 
коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

м. Львів          
забезпечення розвитку 
Львівського аеропорту 

   державні 
кошти 

4332,77 5,09 79,51 1204,15 2551,7 492,32 

у тому числі:          
розроблення проекту та 
реконструкція аеродрому  

Укрєвро-
інфрапроект  

—“ — 2195,67 3 47,96 715,6 1234,78 194,33 

розроблення проекту нового 
аеровокзалу та тимчасових 
терміналів 

Мінтранс-
зв’ язку 

—“ — 7,18 2,09 5,09    

будівництво нового 
аеровокзалу державного 
підприємства “Міжнародний 
аеропорт “Львів”   

Укрєвро-
інфрапроект 

—“ — 1893,84  26,46 484,39 1192,75 190,24 

проектування та 
реконструкція існуючого 
пасажирського термінала та 
зовнішніх інженерних мереж  
у частині реконструкції 
існуючого термінала 

—“ — —“ — 93,03   2,08  90,95 

проектування та 
реконструкція існуючого 
пасажирського термінала та 
зовнішніх інженерних мереж у 
частині будівництва зовнішніх 
інженерних мереж 

Укрєвро-
інфрапроект 

державні 
кошти 

129,29   1,23 123,06 5 

розроблення концепції схеми 
розвитку та схеми 
генерального плану аеропорту 

—“ — —“ — 1,36   0,85 0,51  

встановлення систем охорони 
по периметру Львівського 
аеропорту 

—“ — —“ — 9,9    0,32 9,58 

встановлення інсинераторів з 
утилізації побутових відходів 
Львівського аеропорту 

—“ — —“ — 2,5    0,28 2,22” ; 

& & & &
&&

 
“Найме-
нування 
зав-
дання 

Найменування 
показника 

Значення показника Найменування 
заходу 

Головний 
розпо-
рядник 

бюджетних 
коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінансу-
вання 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 2008 2009 2010 2011 2012 

м. Донецьк 

  

кількість 
пасажирів на 
день (10 
годин), пікове 
навантаження 
під час прове-
дення групових 
матчів  

31000    31000  забезпечення 
розвитку 
Донецького 
аеропорту 

   державні 
кошти 

5904,8 813,59 40,36 1662,78 3304,43 83,64 

місцеві 
бюджети  

112,21 36,41 40,04 12,88 22,88  

інші 
джерела  

56,16 0,6   55,56  

разом  6073,17 850,6 80,4 1675,66 3382,87 83,64 

        у тому числі:          
 одиниць 1   1   розроблення 

проекту та 
будівництво нової 
штучної злітно-
посадкової смуги 

Укрєвро- 
інфрапроект 

державні 
кошти 

1777,73 813,59 39,37 413,26 511,51  

        Донецька 
обласна рада 

місцеві 
бюджети 

46,18 36,41 5,86 2,33 1,58  

 

—“ — 72   43 29  розроблення 
проекту, реконст-
рукція та будівниц-
тво штучних 
покриттів перонів, 
місць стоянок та 
руліжних доріжок 

Укрєвроін-
фрапроект 

державні 
кошти 

729,31   278,94 450,37  

 одиниць 1    1  розроблення 
проекту та  

Укрєвро- 
інфрапроект 

державні 
кошти 

108,43  0,99 2,31 105,13  

 

       будівництво 
аеродромно-
диспетчерської 
вежі з комплексом 
будівель і споруд 
(перша черга) 

 
державне 
підприєм-
ство обслу-
говування 
повітряного 
руху “Укр- 
аерорух”  

 
інші 
джерела 
(власні 
кошти) 

 
55,56 

    
55,56 

 

 

кількість 
пасажирів на 
день (10  
годин), пікове 
навантаження 
під час про-
ведення групо-
вих матчів  

31000    31000  реконструкція 
аеро- 
вокзального 
комплексу  

Укрєвро- 
інфрапроект 
 
Донецька 
обласна рада 

державні 
кошти 
 
місцеві 
бюджети 

2768,73 
 
 

44,73 

  
 
 

34,18 

968,27 
 
 

10,55 

1800,46  

& & & &
&&

 кількість 
машиномісць/ 
естакад 

1660/1    1660/1  розроблення 
проекту та 
реконструкція 
привокзальної 
площі 

Донецька 
міська рада 

місцеві 
бюджети 

21,3    21,3  

         розроблення 
майстер-плану та 
бізнес-плану 

інвестор інші дже-
рела 
(кошти 
інвес-
торів) 

0,6 0,6     

 об’ єктів 1    1  проектування  
та будівництво 
центру 
адміністративної та 
ділової авіації (в 
тому числі викуп 
нерухомого майна, 
що потрапляє в 
зону забудови), 
проектування та 
підготовчі роботи з 
будівництва 
інфраструк-тури 
вантажного 
комплексу  

Укрєвро- 
інфрапроект 

державні 
кошти 

400    389,36 10,64 

 одиниць 1    1  встановлення 
систем охорони по 
периметру 
Донецького 
аеропорту 

—“ — —“ — 20,1    20,1  

 —“ — 2    2  встановлення 
інсинераторів з 
утилізації 
побутових відходів 
Донецького 
аеропорту 

—“ — —“ — 2,5    2,5  

        проектування та 
будівництво 
центральної 
заправочної станції 
Донецького 
аеропорту 

Укрєвроін-
фрапроект 

державні 
кошти 

98    25 73” ; 
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позицію “Разом за завданням 3” викласти у такій редакції:

3) у пункті 5:
позицію “М-02 Кіпті — Глухів — Бачівськ — капітальний, поточний ремонт, реконструкція” викласти у такій

редакції:

позицію “М-04 Знам’янка — Луганськ — Ізварине — будівництво, реконструкція, капітальний, поточний ре-
монт” викласти у такій редакції:

позицію “М-07 Київ — Ковель — ягодин — реконструкція, капітальний, поточний ремонт” викласти у такій ре-
дакції:

позицію “М-20 Харків — Щербаківка — капітальний, поточний ремонт” викласти у такій редакції:

4) у пункті 7:
доповнити пункт після позиції “будівництво об’єктів інженерної і транспортної інфраструктури в районі Паркової

дороги в м. Києві” позицією такого змісту:

позицію “оновлення парку рухомого складу для оптимізації міжміських перевезень у містах, в яких проводити-
муться матчі чемпіонату, а саме у:” викласти у такій редакції:

доповнити пункт після позиції “розвиток мобільного зв’язку в Київському метрополітені” позиціями такого
змісту:

позицію “Разом за завданням 7” викласти у такій редакції:

5) у пункті 14:
позицію “придбання приміщення у м. Варшаві для Українського центру з підготовки до проведення чемпіонату”

викласти у такій редакції:

позицію “Разом за завданням 14” викласти у такій редакції:

6) у пункті 15:
позицію “реконструкція та будівництво об’єктів Шевченківського національного заповідника та інфраструктури 

м. Канева” викласти у такій редакції:

позицію “Разом за завданням 15” викласти у такій редакції:

7) позицію “Усього за Програмою” викласти у такій редакції:
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&

 

“Найменування заходу 

Головний 
розпорядник 
бюджетних 
коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінансу-
вання 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 

усього 

за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

погашення кредитів, отриманих 
міськими радами на придбання 
тролейбусів та автобусів у 
містах, в яких проводитимуться 
матчі чемпіонату, а саме: 

    

      
Донецьку Укрєвро- 

інфрапроект 
державні 
кошти 

274     274 

Донецька  
міська рада 

місцеві 
бюджети 

75,1    75,1  

  разом 349,1    75,1 274 
будівництво буферних зон у 
містах, в яких проводитимуться 
матчі чемпіонату, а саме: 

          

Донецьку Укрєвро- 
інфрапроект 

державні 
кошти 

20     20 

Донецька  
міська рада 

місцеві 
бюджети 

9,6    0,5 9,1 

  разом 29,6    0,5 29,1 
будівництво зон паркування для 
відстою транспорту у містах, в 
яких проводитимуться матчі 
чемпіонату, а саме: 

        

Донецьку Укрєвро-
інфрапроект 

державні 
кошти 

20     20 

 Донецька 
міська рада 

місцеві 
бюджети 

28,2    6,77 21,43 

   разом 48,2    6,77 41,43” ; 
 
 

& & & &
&

 
“Разом за 
завданням 7                  

11161,871 380,18 404,36 1337,74 6064,601 2974,99 

у тому числі                державні 
кошти 

5085,541 45,04 79,9 683,59 2435,001 1842,01 

        
місцеві 
бюджети  

3524,34 335,14 324,46 430,05 1712,99 721,7 

        інші 
джерела  

2551,99   224,1 1916,61 411,28” ; 

 

& & & &
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“Найменування заходу Головний 

розпорядник 
бюджетних 

коштів, інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

придбання приміщення у 
м. Варшаві для Українського 
центру з підготовки до 
проведення чемпіонату  

Укрєвро-
інфрапроект 

державні 
кошти 

14,16    14,16” ;  

 

& & & &
&

 
“Разом за 
завданням 14                 

536,387 1,4 23,49 75,957 274,77 160,77 

у тому числі              державні 
кошти 

477,137 1,4 23,49 46,337 245,14 160,77” ; 

      
місцеві 
бюджети  

59,25   29,62 29,63  

 

& & & &
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“Найменування 

заходу 
Головний 

розпорядник 
бюджетних 
коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінан-
сування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

реконструкція та 
будівництво об’ єктів 
Шевченківського 
національного 
заповідника та 
інфраструктури 
м. Канева 

Укрєвро-
інфрапроект 

державні 
кошти 

202,94    162,94 40” ; 
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“Разом за 
завданням 15                 

342,37 12,61 11,18 21,63 212,32 84,63 

у тому числі                державні 
кошти 

249,47 4,61 1,68  178,19 64,99 

  
      

місцеві 
бюджети  

41,4 4,5 4,3 10,5 14,1 8 

        інші 
джерела  

51,5 3,5 5,2 11,13 20,03 11,64” ; 

 

& & & &
&

 
“Найменування 

заходу 
Головний 

розпорядник 
бюджетних коштів, 

інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

М-20 Харків — 
Щербаківка — 
капітальний, 
поточний 
ремонт 

Укрєвроінфрапроект державні 
кошти 

89,5    75,9 13,6” ; 

 

& & & &
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“Найменування 

завдання 
Найменування 
показника 

Значення показника Найменування 
заходу 

Головний 
розпорядник 
бюджетних 

коштів, інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування,  
млн. гривень 

усього за роками усього за роками 
2008 2009 2010 2011 2012 2008 2009 2010 2011 2012 

 тис. кв. метрів 16    4 12 реконструкція 
транспортної 
розв’ язки на 
примиканні 
Дніпровського 
узвозу до 
Набережного 
шосе у 
Печерському 
районі 
м. Києва  
 

Мінфін державні 
кошти 

162,98    38 124,98 

Київська 
міськдерж-
адміністрація 

місцеві 
бюджети 

12,59    5,89 6,7 

         разом 175,57    43,89 131,68” ; 

 

& & & &
&

 
 

“Найменування 
заходу 

Головний 
розпорядник 

бюджетних коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

М-04 
Знам’ янка — 
Луганськ — 
Ізварине — 
будівництво, 
реконструкція, 
капітальний, 
поточний 
ремонт 

Укравтодор державні 
кошти 

6691,52 108,24 117,93 511,09 4415,3 1538,96 

Укрєвроінфрапроект —“ — 2265,27    726,31 1538,96 
 разом 8956,79 108,24 117,93 511,09 5141,61 3077,92” ; 

         
 

& & & &
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“Найменування 

заходу 
Головний 

розпорядник 
бюджетних коштів, 

інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

М-07 Київ — 
Ковель — 
Ягодин — 
реконструкція, 
капітальний, 
поточний 
ремонт 

Укравтодор державні 
кошти 

1421,41 221,17 367,99 269,82 562,43  

Укрєвроінфрапроект —“ — 173,67    173,67  
Укравтодор інші джерела 1870,59    1835,19 35,4 

  разом 3465,67 221,17 367,99 269,82 2571,29 35,4” ; 
 

& & & &
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“Найменування 

заходу 
Головний 

розпорядник 
бюджетних коштів, 

інвестор 

Джерела 
фінансування 

Прогнозні обсяги фінансування, млн. гривень 
усього за роками 

2008 2009 2010 2011 2012 

М-02 Кіпті — 
Глухів — 
Бачівськ — 
капітальний, 
поточний 
ремонт, 
реконструкція 

Укравтодор державні 
кошти 

939,02 244,16 134,86 184,61 375,39  

Укрєвроінфрапроект —“ — 86,6    86,6  
Укравтодор інші джерела 15,94 15,94     

  разом 1041,56 260,1 134,86 184,61 461,99” ;  
 

& & & &
&&

 
“Разом за 
завданням 3            21071,74 1212 1138,94 4587,44 11026,74 3106,62 

у тому числі         

державні 
кошти 13317,54 1081,1 253,42 3379,83 7559,85 1043,34 

місцеві 
бюджети  185,08 36,41 40,04 14,81 93,82  

     інші 
джерела  

7569,12 94,49 845,48 1192,8 3373,07 2063,28” ; 

  

& & & &
&

 
“Наймену-

вання  
завдання 

Найменування 
показника 

Значення показника Найменування 
заходу 

Головний 
розпорядник 
бюджетних 
коштів, 
інвестор 

Джерела 
фінансу-
вання 

Прогнозні обсяги фінансування,  
млн. гривень 

усього за роками усього за роками 
2008 2009 2010 2011 2012 2008 2009 2010 2011 2012 

 кількість 
одиниць 
придбаного 
рухомого 
складу 

221    60 161 оновлення 
парку рухомого 
складу для 
оптимізації 
міжміських 
перевезень у 
містах, в яких 
проводити- 
муться матчі 
чемпіонату, а 
саме у: 

          

30    30  Києві Київська 
міськдержад-
міністрація 

інші джерела 95,09    95,09  

161     161 Донецьку Укрєвро- 
інфрапроект 

державні 
кошти 

252     252 

30    30  Донецька 
облдержадмі-
ністрація 

інші джерела 95,09    95,09  

      Усього     442,18    190,18 252” ; 
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“Усього за 
Програмою        

 116440,4039 9965,774 9271,484 23872,01 55966,9839 17364,152 

 

       державні 
кошти 

59142,7419 3083,46 3108,414 10950,862 30495,1979 11504,808 

       
місцеві 
бюджети 

5514,288 505,01 574,05 601,368 2909,99 923,87 

       інші 
джерела  

51783,374 6377,304 5589,02 12319,78 22561,796 4935,474” . 
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ДОКУМЕНТИ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. № 1378
Київ

Про затвердження порядків видачі
погодження на ввезення на територію

України засобів захисту рослин, сертифіката
відповідності сільськогосподарської

продукції та сировини рослинного
походження вимогам щодо вмісту в них

залишкової кількості пестицидів,
агрохімікатів та важких металів 

і сертифіката про дотримання регламентів
застосування пестицидів і агрохімікатів

Відповідно до частини шістнадцятої статті 161 Закону України «Про за-
хист рослин» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити такі, що додаються:
Порядок видачі погодження на ввезення на територію України засобів

захисту рослин;
Порядок видачі сертифіката відповідності сільськогосподарської про-

дукції та сировини рослинного походження вимогам щодо вмісту в них за-
лишкової кількості пестицидів, агрохімікатів та важких металів і сертифі-
ката про дотримання регламентів застосування пестицидів і агрохімікатів.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 28 грудня 2011 р. № 1378

ПОРЯДОК
видачі погодження на ввезення 

на територію України засобів захисту рослин
1. Цей Порядок визначає умови видачі погодження на ввезення на те-

риторію України засобів захисту рослин, а саме інсектицидів (крім ветери-
нарних лікарських засобів), фунгіцидів, гербіцидів, засобів, що викорис-
товуються для запобігання проростанню паростків, родентицидів (крім ве-
теринарних лікарських засобів), а також аналогічних їм засобів (крім ок-
ремих партій, які ввозяться з дозволу Мінприроди виключно для прове-
дення державних випробувань та наукових досліджень), що використову-
ються у сільському господарстві (далі — погодження).

2. Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів господарювання всіх
форм власності, діяльність яких пов’язана з торгівлею та обігом засобів
захисту рослин.

3. Погодження видається Держветфітослужбою на кожну окрему партію
засобів захисту рослин, що ввозиться на територію України, за формою
згідно з додатком 1.

Партією засобів захисту рослин вважається будь-яка кількість товару з
однаковим найменуванням та властивостями (діючою речовиною та пре-
паративною формою), виробленого протягом визначеного виробником пе-
ріоду за однакових умов на одному підприємстві, що транспортується
одним транспортним засобом, супроводжується одним товаросупровідним
документом і одним сертифікатом якості.

4. Для одержання погодження суб’єкт господарювання (далі — заявник)
подає Держветфітослужбі заяву за формою згідно з додатком 2, до якої
додаються:

результати аналітичних досліджень засобів захисту рослин, які вво-
зяться в Україну, видані спеціалізованими територіальними лабораторіями
Держветфітослужби;

засвідчені заявником копії:
— документа, який підтверджує наявність умов для зберігання та реа-

лізації засобів захисту рослин (санітарний паспорт на складське примі-
щення або договір оренди такого приміщення, якщо суб’єкт господарю-
вання не є його власником);

— контракту з нерезидентом та специфікації до нього. У разі коли кон-
тракт або специфікацію складено іноземною мовою, заявник додає пере-
клад на українську мову, засвідчений в установленому порядку;

— реєстраційного посвідчення про державну реєстрацію препарату;
— ліцензії, що підтверджує право заявника на провадження господар-

ської діяльності з торгівлі пестицидами та агрохімікатами (тільки регуля-
торами росту рослин);

— сертифіката якості засобів захисту рослин.
Заявник несе відповідальність за достовірність інформації, що міститься

у документах, поданих для отримання погодження.
5. Ввезення засобів захисту рослин на територію України здійснюється

за згодою власника реєстраційного посвідчення про державну реєстрацію
препарату, яка підтверджується листом або контрактом.

6. Погодження оформляється у двох примірниках, один з яких видається
заявникові, другий — залишається в Держветфітослужбі.

7. Рішення про видачу або відмову у видачі погодження приймається
протягом 10 днів з дня надходження на розгляд відповідних заяви та до-
кументів, про що письмово повідомляється заявникові.

Підстави для відмови у видачі погодження визначені статтею 
161 Закону України «Про захист рослин».

Погодження підписується Головним державним фітосанітарним інспек-
тором України або його заступником і скріплюється печаткою Держветфі-
тослужби.

Додаток 1 
до Порядку видачі погодження 

на ввезення на територію України 
засобів захисту рослин

Державний Герб України
Державна ветеринарна та фітосанітарна служба України

ПОГОДЖЕННЯ
на ввезення на територію України

засобів захисту рослин 
від _______________ 20 __ р. № _________

Видане ______________________________________________________
(найменування і місцезнаходження юридичної особи або

_________________________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної особи)

Контракт ____________________________________________________
(номер, дата укладення, виробник, постачальник)

_________________________________________________________________________________
Предмет контракту на окрему партію _____________________________

(код товару згідно з УКТЗЕД,
_________________________________________________________________________________

його найменування, кількість, одиниця виміру)
_________________________________________________________________________________

Результати аналітичних досліджень ______________________________
_________________________________________________________________________________

Пункт пропуску через державний кордон _________________________
_________________________________________________________________________________

Дійсне до ____________________________________________________
___________________    _______________    ______________________

(посада)                                                 (підпис)                                (ініціали та прізвище)
МП

Додаток 2
до Порядку видачі погодження 

на ввезення на територію України 
засобів захисту рослин 

Державна ветеринарна 
та фітосанітарна служба України 

ЗАЯВА
про видачу погодження на ввезення на територію України засобів

захисту рослин 
Заявник _____________________________________________________

(найменування і місцезнаходження юридичної особи або
_________________________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної особи)
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

Контракт ____________________________________________________
(номер, дата укладення, виробник, постачальник)

_________________________________________________________________________________
Предмет контракту на окрему партію ____________________________

(код товару згідно з УКТЗЕД, 
_________________________________________________________________________________

його найменування, кількість, одиниця виміру)
_________________________________________________________________________________

Пункт пропуску через державний кордон _________________________
_________________________________________________________________________________

_____________________   _______________   _________________
(посада)  (підпис) (ініціали та прізвище)

МП 
(у разі наявності)

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 грудня 2011 р. № 1378
ПОРЯДОК

видачі сертифіката відповідності сільськогосподарської продукції 
та сировини рослинного походження вимогам щодо вмісту 

в них залишкової кількості пестицидів, агрохімікатів та важких металів 
і сертифіката про дотримання регламентів застосування пестицидів 

і агрохімікатів
1. Цей Порядок визначає умови видачі територіальним органом Дер-

жветфітослужби — Головною державною фітосанітарною інспекцією, дер-
жавною фітосанітарною інспекцією Автономної Республіки Крим, держав-
ною фітосанітарною інспекцією в області (далі — державна фітосанітарна
інспекція) сертифіката відповідності сільськогосподарської продукції та си-
ровини рослинного походження вимогам щодо вмісту в ній залишкової
кількості пестицидів, агрохімікатів та важких металів (далі — сертифікат
відповідності продукції) і сертифіката про дотримання регламентів засто-
сування пестицидів і агрохімікатів (тільки регуляторів росту рослин) у сіль-
ськогосподарській продукції та сировині рослинного походження (далі —
сертифікат про дотримання регламентів).

2. Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів господарювання всіх
форм власності, діяльність яких пов’язана з експортом, а також торгівлею
та обігом сільськогосподарської продукції та сировини рослинного поход-
ження на території України (далі — заявник).

3. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі
України «Про захист рослин».

4. Заявник подає дозвільному центру за своїм місцезнаходженням:
1) для одержання сертифіката відповідності продукції — заяву за фор-

мою згідно з додатком 1, до якої додаються результати аналітичних до-
сліджень сільськогосподарської продукції та сировини рослинного поход-
ження, проведених спеціалізованими територіальними лабораторіями Дер-
жветфітослужби або Держсанепідслужби;

2) для одержання сертифіката про дотримання регламентів — заяву за
формою згідно з додатком 2, до якої додаються: 

результати аналітичних досліджень сільськогосподарської продукції та
сировини рослинного походження, проведених спеціалізованими терито-
ріальними лабораторіями Держветфітослужби або Держсанепідслужби;

засвідчені заявником копії:
— журналу обліку пестицидів і агрохімікатів, що застосовувалися під

час виробництва сільськогосподарської продукції та сировини рослинного
походження;

— сертифікатів якості засобів захисту рослин, що застосовувалися під
час виробництва сільськогосподарської продукції та сировини рослинного
походження.

Заява та документи, необхідні для отримання сертифіката відповідності
продукції та сертифіката про дотримання регламентів, не пізніше наступ-
ного робочого дня передаються до відповідної державної фітосанітарної
інспекції.

5. Рішення про видачу або відмову у видачі сертифіката відповідності
продукції та сертифіката про дотримання регламентів приймається протя-
гом 10 днів з дня надходження на розгляд відповідних заяви та документів,
про що письмово повідомляється заявникові.

Підстави для відмови у видачі зазначених сертифікатів визначені стат-
тею 161 Закону України «Про захист рослин».

6. Сертифікат відповідності продукції за формою згідно з додатком 3
видається на заявлений обсяг сільськогосподарської продукції та сировини
рослинного походження, що супроводжується одним товаросупровідним
документом.

7. Сертифікат про дотримання регламентів за формою згідно з додатком
4 видається на заявлений обсяг сільськогосподарської продукції та сиро-
вини рослинного походження, які вироблені на одній земельній ділянці.

8. Сертифікат відповідності продукції та сертифікат про дотримання рег-
ламентів оформляються у двох примірниках, один з яких видається заяв-
никові, другий — залишається в державній фітосанітарній інспекції, що
його видала.

Сертифікати підписуються керівником державної фітосанітарної інспек-
ції та скріплюються печаткою відповідного органу.

Додаток 1
до Порядку видачі сертифіката відповідності
сільськогосподарської продукції та сировини

рослинного походження вимогам щодо вмісту 
в них залишкової кількості пестицидів,

агрохімікатів та важких металів і сертифіката 
про дотримання регламентів застосування

пестицидів і агрохімікатів
_________________________ 

(вхідний номер і дата надходження)
Керівникові _________________________________

(найменування державної  фітосанітарної інспекції)
____________________________________________

(ініціали та прізвище керівника)

ЗАЯВА
на отримання сертифіката відповідності сільськогосподарської продукції

та сировини рослинного походження вимогам щодо вмісту в них
залишкової кількості пестицидів, агрохімікатів та важких металів

Заявник _____________________________________________________
(найменування і місцезнаходження юридичної особи або

_________________________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної особи)

Найменування сільськогосподарської продукції та сировини рослинного
походження ___________________________________________________
_________________________________________________________________________________

Обсяг сільськогосподарської продукції та сировини рослинного поход-
ження (тонн, кілограмів, літрів) __________________________________
_________________________________________________________________________________

Місце виробництва сільськогосподарської продукції та сировини рос-
линного походження ____________________________________________

(область, район, площа вирощування 
_________________________________________________________________________________

сільськогосподарської культури)
___________________   _______________   _____________________

(посада)   (підпис)   (ініціали та прізвище заявника)
МП 

(у разі наявності)

Додаток 2
до Порядку видачі сертифіката відповідності
сільськогосподарської продукції та сировини

рослинного походження вимогам щодо вмісту 
в них залишкової кількості пестицидів,

агрохімікатів та важких металів і сертифіката 
про дотримання регламентів застосування

пестицидів і агрохімікатів
_____________________________

(вхідний номер і дата надходження)
Керівникові _________________________________

(найменування державної  фітосанітарної інспекції)
___________________________________________

(ініціали та прізвище керівника)

ЗАЯВА
на отримання сертифіката про дотримання регламентів застосування

пестицидів і агрохімікатів
Заявник _____________________________________________________

(найменування і місцезнаходження юридичної особи або
_________________________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної особи)
Найменування сільськогосподарської продукції та сировини рослинного

походження ____________________________________________________
_________________________________________________________________________________

Обсяг сільськогосподарської продукції та сировини рослинного поход-
ження (тонн, кілограмів, літрів) _________________________________
_________________________________________________________________________________

Місце виробництва сільськогосподарської продукції та сировини рос-
линного походження ____________________________________________ 

(область, район, площа вирощування 
_________________________________________________________________________________

сільськогосподарської культури)
Відомості про пестициди та агрохімікати __________________________

(найменування препаратів, 
_________________________________________________________________________________
норми витрати і дата останньої обробки під час виробництва сільськогосподарської продукції) 
___________________   _______________   ______________________

(посада)  (підпис)  (ініціали та прізвище заявника)
МП 

(у разі наявності)

Додаток 3
до Порядку видачі сертифіката відповідності
сільськогосподарської продукції та сировини

рослинного походження вимогам щодо вмісту 
в них залишкової кількості пестицидів,

агрохімікатів та важких металів і сертифіката 
про дотримання регламентів застосування

пестицидів і агрохімікатів
Державна ветеринарна та фітосанітарна служба України

_________________________________________________________________
(найменування державної фітосанітарної інспекції)

СЕРТИФІКАТ 
відповідності сільськогосподарської продукції та сировини рослинного

походження вимогам щодо вмісту в них залишкової кількості пестицидів,
агрохімікатів та важких металів
від ______________ 20 __ р. № ___

Виданий _____________________________________________________ 
(найменування і місцезнаходження юридичної особи або

_________________________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної особи)

про те, що ___________________________________________________ 
(найменування сільськогосподарської продукції

_________________________________________________________________________________
та сировини рослинного походження)

відповідає вимогам щодо вмісту в них залишкової кількості пестицидів,
агрохімікатів та важких металів.

Обсяг партії (тонн, кілограмів, літрів) ____________________________ 
(словами)

_________________________________________________________________________________
Результати аналітичних досліджень спеціалізованих територіальних ла-

бораторій ______________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________

Місце виробництва сільськогосподарської продукції та сировини рос-
линного походження ____________________________________________

(область, район, площа вирощування 
_________________________________________________________________________________

сільськогосподарської культури) 
___________________   _______________   ______________________

(посада)   (підпис)   (ініціали та прізвище)
МП

Додаток 4
до Порядку видачі сертифіката відповідності
сільськогосподарської продукції та сировини

рослинного походження вимогам щодо вмісту 
в них залишкової кількості пестицидів,

агрохімікатів та важких металів і сертифіката про
дотримання регламентів застосування пестицидів і

агрохімікатів
Державна ветеринарна та фітосанітарна служба України

____________________________________________________________________
(найменування державної фітосанітарної інспекції)

СЕРТИФІКАТ
про дотримання регламентів застосування пестицидів і агрохімікатів 

від ______________ 20 __ р. № ___
Виданий _____________________________________________________ 

(найменування і місцезнаходження юридичної особи або
_________________________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної особи)
про те, що під час виробництва __________________________________ 

(найменування сільськогосподарської продукції
_________________________________________________________________________________

та сировини рослинного походження)
дотримано регламенти застосування пестицидів і агрохімікатів.
Обсяг партії (тонн, кілограмів, літрів) ____________________________ 

(словами)
_________________________________________________________________________________

Місце виробництва сільськогосподарської продукції та/або сировини
рослинного походження __________________________________________ 

(область, район, площа вирощування)
_________________________________________________________________________________

Відомості про пестициди та агрохімікати __________________________
(найменування препаратів, 

_________________________________________________________________________________
норми витрати і дата останньої обробки під час виробництва сільськогосподарської продукції)
Результати аналітичних досліджень спеціалізованих територіальних ла-

бораторій ______________________________________________________
_________________________________________________________________________________

___________________   _______________   ______________________
(посада)   (підпис)   (ініціали та прізвище)

МП

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. № 1387
Київ

Про внесення змін до деяких актів 
Кабінету Міністрів України 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 грудня 2011 р. №  1387
ЗМІНИ, 

що вносяться до актів Кабінету Міністрів України
1. На часткову зміну абзацу першого пункту 2 постанови Кабінету Мініс-

трів України від 22 листопада 2010 р. № 1068 «Про ліквідацію Державної
інспекції з контролю за використанням та охороною земель» (Офіційний
вісник України, 2010 р., № 90, ст. 3184) затвердити головою комісії з лікві-
дації Державної інспекції з контролю за використанням та охороною земель
першого заступника Голови Держземагентства Кадомського Артема Мар-
ковича.

2. У додатках до розпорядження Кабінету Міністрів України від 10  грудня
2010 р. № 2219 «Про утворення комісій з проведення реорганізації та лік-
відації деяких центральних органів виконавчої влади» — із змінами, вне-
сеними розпорядженнями Кабінету Міністрів України від 15 грудня 2010 р.
№ 2234, від 18 травня 2011 р. № 423 і від 10 серпня 2011 р. № 753: 

1) у додатку 1 позиції
«Мінагрополітики заступник Міністра аграрної політики якубович

Ігор Валентинович»;  
«Мінприроди заступник Міністра охорони навколишнього

природного середовища Макаренко Іван Дмит-
рович»;  

«Мінпраці   перший заступник Міністра праці та соціальної
політики Дроздова Лідія Миколаївна»;  

«ДПА   перший заступник Голови ДПА Захарченко  Ві-
талій Юрійович  

Держкомветеранів   перший заступник Голови Держкомветеранів
Цицюрський Микола Миколайович»;  

«Державний комітет перший заступник Голови Державного комітету
з питань контролю з питань контролю за наркотиками
за наркотиками     Гошовський Володимир Сергійович»;  
«Укрнацпроект   перший заступник Голови Укрнацпроекту Кар-

пунцов Валерій Віталійович    
Держінвестицій   перший заступник Голови Держінвестицій Си-

моненко Андрій Петрович»;  
«ГоловКРУ заступник Голови ГоловКРУ Чечуліна Олена

Олександрівна»  
замінити такими позиціями:  
«Мінагрополітики заступник Міністра аграрної політики та продо-

вольства Сень Олександр Васильович»;  
«Мінприроди перший заступник Міністра екології та природ-

них ресурсів Романов Микола Іванович»;  
«Мінпраці   заступник Міністра соціальної політики Дроз-

дова Лідія Миколаївна»;  
«ДПА   Голова ДПС Клименко Олександр Вікторович
Держкомветеранів   заступник Голови Державної служби з питань ін-

валідів та ветеранів Заражевський Сергій Івано-
вич»;  

«Державний комітет Голова ДСКН Тимошенко
з питань контролю Володимир Андрійович»;
за наркотиками      
«Укрнацпроект   заступник Голови Держінвестпроекту Шевляк

Ілля Миколайович    
Держінвестицій   перший заступник Голови Держінвестпроекту

Стеблинський Микола Михайлович»;  
«ГоловКРУ перший заступник Голови Держфінінспекції

Костюшко Віктор Васильович»;   
2) у додатку 2 позицію 
«Держкомнацрелігій  заступник Голови Держкомнацрелігій Нови-

ченко Микола Романович»  
замінити такою позицією:  
«Держкомнацрелігій  заступник Міністра культури Кохан Тимофій

Григорович».  
3. На часткову зміну абзацу другого пункту 1 розпорядження Кабінету

Міністрів України від 9 червня 2011 р. № 520 «Про утворення комісії з про-
ведення реорганізації Державної служби автомобільних доріг» затвердити
головою комісії з проведення реорганізації Державної служби автомобіль-
них доріг першого заступника Голови Укравтодору Мездріна Миколу Ген-
надійовича.

4. На часткову зміну абзацу другого пункту 1 розпорядження Кабінету
Міністрів України від 22 червня 2011 р. № 585 «Про утворення комісії з про-
ведення реорганізації Державної автотранспортної служби» затвердити го-
ловою комісії з проведення реорганізації Державної автотранспортної
служби заступника Голови Укртрансінспекції Рака Геннадія Леонідовича.

5. На часткову зміну абзацу другого пункту 1 розпорядження Кабінету
Міністрів України від 20 липня 2011 р. № 704 «Про утворення комісії з про-
ведення реорганізації Головного управління державної служби» — із змі-
ною, внесеною розпорядженням Кабінету Міністрів України від  17  серпня
2011 р. № 770, затвердити головою комісії з проведення реорганізації Го-
ловного управління державної служби заступника Голови Національного
агентства державної служби Дячишина Миколу Дмитровича.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. № 1390
Київ

Про внесення змін до деяких актів Кабінету
Міністрів України 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 грудня 2011 р. № 1390
ЗМІНИ, 

що вносяться до актів Кабінету Міністрів України
1. У пункті 3 Положення про порядок накладення штрафів за правопо-

рушення у сфері містобудування, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 6 квітня 1995 р. № 244 (ЗП України, 1995 р., № 7, ст. 164;
Офіційний вісник України, 1998 р., № 14, ст. 546; 2000 р., № 12, ст. 457;
2002 р., № 42, ст. 1933; 2007 р., № 74, ст. 2759), слово «Мінрегіонбудом»
замінити словом «Мінрегіоном».

2. У пункті 2 Положення про державний енергетичний нагляд за режи-
мами споживання електричної і теплової енергії, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 7 серпня 1996 р. № 929 «Про посилення
контролю за режимами споживання електричної і теплової енергії» (ЗП Ук-
раїни, 1996 р., № 16, ст. 440; Офіційний вісник України, 2006 р., № 7, ст.
353; 2008 р., № 86, ст. 2883), слова «Мінрегіонбудом, Мінжитлокомунгос-
пом» замінити словом «Мінрегіоном».

3. У тексті типових положень про управління містобудування та архітек-
тури обласної, Київської та Севастопольської міської, відділ містобудування
та архітектури районної у місті Києві, відділ містобудування, архітектури та
житлово-комунального господарства районної, районної у місті Севасто-
полі державної адміністрації, затверджених постановою Кабінету Міністрів
України від 20 липня 2000 р. № 1146 (Офіційний вісник України, 2000 р., №
30, ст. 1267; 2002 р., № 39, ст. 1827; 2003 р., № 25, ст. 1199; 2004 р., № 19,
ст. 1326; 2007 р., № 74, ст. 2759), слово «Мінрегіонбуд» у всіх відмінках
замінити словом «Мінрегіон» у відповідному відмінку.

4. У постанові Кабінету Міністрів України від 29 травня 2001 р. № 584
«Про порядок надання пільгових довготермінових кредитів молодим сім’ям
та одиноким молодим громадянам на будівництво (реконструкцію) і при-

дбання житла» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 22, ст. 996; 2003 р.,
№ 9, ст. 390, № 29, ст. 1461; 2004 р., № 13, ст. 903, № 31, ст. 2076; 2005 р.,
№ 29, ст. 1714; 2009 р., № 63, ст. 2225; 2011 р., № 32, ст. 1357):

1) у пункті 2 постанови слова «Міністерству економіки» замінити сло-
вами «Міністерству економічного розвитку і торгівлі»;

2) у Положенні про порядок надання пільгових довготермінових кредитів
молодим сім’ям та одиноким молодим громадянам на будівництво (рекон-
струкцію) і придбання житла, затвердженому зазначеною постановою:

в абзаці восьмому пункту 19 слова «Міністерством у справах молоді та
спорту» замінити словом «МОНмолодьспортом»;

у другому реченні абзацу першого пункту 20 слово «Мінрегіонбуду» за-
мінити словом «Мінрегіону»;

в абзаці третьому пункту 28 та у пункті 37 слово «Мінекономіки» замі-
нити словом «Мінекономрозвитку»;

у тексті Положення слова «Державне казначейство» у всіх відмінках за-
мінити словом «Казначейство» у відповідному відмінку.

5. У постанові Кабінету Міністрів України від 29 липня 2002 р. № 1089
«Про затвердження Державної програми забезпечення молоді житлом на
2002 — 2012 роки» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 31, ст. 1480):

1) у пункті 2 постанови слова «Міністерству економіки та з питань євро-
пейської інтеграції» замінити словами «Міністерству економічного розвитку
і торгівлі»;

2) у Програмі, затвердженій зазначеною постановою, у розділі «Очікувані
результати виконання Програми» у складі виконавців:

у пункті 3 слова «МОН, Мінфін, Мінекономіки, Державний комітет з бу-
дівництва та архітектури, Державний фонд сприяння молодіжному житло-
вому будівництву» замінити словами «МОНмолодьспорт, Мінфін, Мінеко-
номрозвитку, Мінрегіон, Державна спеціалізована фінансова установа
«Державний фонд сприяння молодіжному житловому будівництву»;

у пунктах 4 і 5 слова «Державний фонд сприяння молодіжному житло-
вому будівництву, Мінфін, Мінекономіки» замінити словами «Державна
спеціалізована фінансова установа «Державний фонд сприяння молодіж-
ному житловому будівництву» , Мінфін, Мінекономрозвитку»;

у пункті 12 слово «Держкомсім’ямолодь» замінити словом «МОНмо-
лодьспорт» , а слова «МОН, Державний фонд сприяння молодіжному жит-
ловому будівництву» — словами «Державна спеціалізована фінансова ус-
танова «Державний фонд сприяння молодіжному житловому будівництву»;

у пункті 14 слова «Державний фонд сприяння молодіжному житловому
будівництву, Мінекономіки, Мінфін, Державний комітет з будівництва та
архітектури, Держкомсім’ямолодь» замінити словами «Державна спеціа-
лізована фінансова установа «Державний фонд сприяння молодіжному
житловому будівництву» , Мінекономрозвитку, Мінфін, Мінрегіон, МОН-
молодьспорт».

6. У другому реченні абзацу двадцять другого пункту 5 Загальних умов
укладення та виконання договорів підряду в капітальному будівництві, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2005 р. №
668 (Офіційний вісник України, 2005 р., № 31, ст. 1867; 2009 р., № 45, ст.
1513), слово «Мінрегіонбудом» замінити словом «Мінрегіоном».

7. У Положенні про Міжвідомчу комісію з погашення заборгованості під-
приємств паливно-енергетичного комплексу, затвердженому постановою
Кабінету Міністрів України від 22 лютого 2006 р. № 190 (Офіційний вісник
України, 2006 р., № 8, ст. 447; 2007 р., № 39, ст. 1558; 2008 р., № 28, ст.
895; 2011 р., № 32, ст. 1352):

1) в абзаці першому пункту 5 слова «Міністра будівництва та житлово-
комунального господарства» замінити словами «Міністра регіонального
розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства»;

2) у пункті 13 слова «Міністерства будівництва та житлово-комунального
господарства» замінити словом «Мінрегіону».

8. У Державній цільовій програмі розвитку українського села на період
до 2015 року, затвердженій постановою Кабінету Міністрів України від 19
вересня 2007 р. № 1158 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 73, ст. 2715):

1) в абзаці третьому пункту 1 розділу II слова «Мінпраці та Мінрегіонбуд»
замінити словами «Мінсоцполітики та Мінрегіон»;

2) у додатках до Програми:
у пункті 6 додатка 1 слова «Мінрегіонбуд» і «Мінпраці» замінити відпо-

відно словами «Мінрегіон» і «Мінсоцполітики»;
у додатку 2 у пунктах 4 і 9 у графі «Головний розпорядник бюджетних

коштів» слово «Мінрегіонбуд» замінити словом «Мінрегіон».
9. В абзаці третьому пункту 6 додатка до постанови Кабінету Міністрів

України від 21 травня 2008 р. № 483 «Про затвердження критеріїв, за якими
оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяльності і ви-
значається періодичність проведення планових заходів, пов’язаних з дер-
жавним наглядом (контролем) за додержанням порядку формування, вста-
новлення та застосування цін (тарифів)» (Офіційний вісник України, 2008
р., № 37, ст. 1238; 2010 р., № 17, ст. 781) слово «Мінжитлокомунгосп» за-
мінити словом «Держархбудінспекція».

10. У пункті 7 Положення про Міжвідомчу робочу групу з координації та
контролю за ходом підготовки і реалізації проектів розвитку житлово-ко-
мунального господарства населених пунктів, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 23 липня 2008 р. № 661 (Офіційний вісник
України, 2008 р., № 56, ст. 1864), слово «Мінжитлокомунгосп» замінити
словом «Мінрегіон».

11. В абзаці п’ятому пункту 6 Порядку надання соціального житла, а
також урахування площі житла, що перебуває у власності громадянина,
якому надається квартира або садибний (одноквартирний) житловий бу-
динок з житлового фонду соціального призначення, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 23 липня 2008 р. № 682 «Деякі пи-
тання реалізації Закону України «Про житловий фонд соціального призна-
чення» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 56, ст. 1885; 2011 р., № 26,
ст. 1072), слово «Мінжитлокомунгоспом» замінити словом «Мінрегіоном».

12. У Положенні про Міжвідомчу координаційну комісію з питань під-
тримки індивідуального житлового будівництва на селі, затвердженому по-
становою Кабінету Міністрів України від 18 червня 2008 р. № 546 (Офіцій-
ний вісник України, 2008 р., № 45, ст. 1463; 2010 р., № 46, ст. 1501; 2011 р.,
№ 71, ст. 2684):

1) в абзаці шостому пункту 3 слово «Мінрегіонбуду» замінити словом
«Мінрегіону»;

2) пункт 5 викласти у такій редакції:
«5. До складу Комісії входять Міністр регіонального розвитку, будівниц-

тва та житлово-комунального господарства (голова Комісії), заступник Мі-
ністра регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального гос-
подарства, заступник Міністра аграрної політики та продовольства (заступ-
ники голови Комісії), перший заступник Міністра юстиції, заступники Мі-
ністра економічного розвитку і торгівлі, Міністра фінансів, Міністра освіти
і науки, молоді та спорту, Міністра охорони здоров’я, Голови Держфінін-
спекції, Голови ДПС, Голови Казначейства, представники структурних під-
розділів Секретаріату Кабінету Міністрів України, заступники Голови Ради
міністрів Автономної Республіки Крим, голів облдержадміністрацій, голова
правління Державної спеціалізованої фінансової установи «Державний
фонд сприяння молодіжному житловому будівництву» , а також за згодою
— голови (заступники голів) обласних рад, голова правління асоціації «Під-
тримки індивідуального житлового будівництва на селі «Власний дім» , ди-
ректори обласних фондів підтримки індивідуального житлового будівниц-
тва на селі, народні депутати України.»;

3) у пункті 10 слово «Мінрегіонбуд» замінити словом «Мінрегіон».
13. У тексті Порядку забезпечення виконання комунальними підприєм-

ствами, що надають житлово-комунальні послуги, боргових зобов’язань в
рамках реалізації «відкритого компонента» спільного з Міжнародним бан-
ком реконструкції та розвитку проекту «Розвиток міської інфраструктури»
, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2008
р. № 1088 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 98, ст. 3226), слово «Мін-
житлокомунгосп» у всіх відмінках замінити словом «Мінрегіон» у відпо-
відному відмінку.

14. В абзаці шостому підпункту 2 пункту 2 додатка до постанови Кабінету
Міністрів України від 14 січня 2009 р. № 16 «Про затвердження критеріїв,
за якими оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяль-
ності у сфері питного водопостачання і водовідведення та визначається пе-
ріодичність здійснення планових заходів державного нагляду (контролю)»

(Офіційний вісник України, 2009 р., № 4, ст. 100) слово «Мінжитлокомун-
госпу» замінити словом «Мінрегіону».

15. У тексті Порядку координації робіт із стандартизації, які виконуються
центральними органами виконавчої влади за кошти державного бюджету,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 лютого 2009
р. № 77 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 11, ст. 322), слово «Мінре-
гіонбуд» у всіх відмінках замінити словом «Мінрегіон» у відповідному від-
мінку.

16. Пункт 21 Порядку використання захисних споруд цивільного захисту
(цивільної оборони) для господарських, культурних та побутових потреб,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2009
р. № 253 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 23, ст. 733), викласти у такій
редакції:

«21. Обґрунтовані відхилення від будівельних норм погоджуються
суб’єктом нормування у встановленому ним порядку.

Проект реконструкції підлягає експертизі у порядку, передбаченому За-
коном України «Про регулювання містобудівної діяльності» .».

17. В абзаці першому пункту 5 Порядку оренди житла з викупом, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2009 р. №
274 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 23, ст. 754), слово «Мінрегіон-
будом» замінити словом «Мінрегіоном».

18. У пункті 6 Порядку розроблення регіональних програм модернізації
систем теплопостачання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 2 квітня 2009 р. № 401 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 33,
ст. 1119), слово «Мінжитлокомунгоспом» замінити словом «Мінрегіоном».

19. У підпункті 3 пункту 9 Типового договору про надання послуг з уп-
равління будинком, спорудою, житловим комплексом або комплексом бу-
динків і споруд, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від
20 травня 2009 р. № 484 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 37, ст. 1255),
слово «Мінжитлокомунгоспом» замінити словом «Мінрегіоном».

20. У постанові Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009 р. № 784
«Про затвердження плану заходів щодо створення безперешкодного жит-
тєвого середовища для осіб з обмеженими фізичними можливостями та
інших маломобільних груп населення на 2009—2015 роки «Безбар’єрна
Україна» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 58, ст. 2027):

1) підпункт 2 пункту 2 постанови викласти у такій редакції:
«2) подавати щороку до 30 грудня Міністерству регіонального розвитку,

будівництва та житлово-комунального господарства, Міністерству інфрас-
труктури інформацію про хід виконання плану заходів за відповідними на-
прямами для її узагальнення та подання до 25 січня наступного року Кабі-
нетові Міністрів України і Міністерству соціальної політики;»;

2) у плані заходів щодо створення безперешкодного життєвого середо-
вища для осіб з обмеженими фізичними можливостями та інших маломо-
більних груп населення на 2009 — 2015 роки «Безбар’єрна Україна» , за-
твердженому зазначеною постановою, у складі виконавців:

у пункті 4 слово «Держспоживстандарт» замінити словом «Мінеконом-
розвитку»;

у пункті 5 слова «МОН, Академія педагогічних наук» замінити словами
«МОНмолодьспорт, Національна академія педагогічних наук»;

у пункті 6 слова «МОН, Академія педагогічних наук, Мінрегіонбуд, Мін-
трансзв’язку, Мінжитлокомунгосп» замінити словами «МОНмолодьспорт,
Національна академія педагогічних наук, Мінрегіон, Мінінфраструктури»;

у пункті 7 слова «Мінрегіонбуд, Мінтрансзв’язку, Укравтодор, Мінжит-
локомунгосп» замінити словами «Мінрегіон, Мінінфраструктури, Укравто-
дор»;

у пункті 9 слова «Мінжитлокомунгосп, Мінтрансзв’язку, Укравтодор,
Мінрегіонбуд» замінити словами «Мінінфраструктури, Укравтодор, Мінре-
гіон»;

у пункті 10 слова «Мінтрансзв’язку, Мінжитлокомунгосп» замінити сло-
вами «Укртрансінспекція, Мінрегіон»;

у пункті 11 слово «Мінпромполітики» замінити словом «Мінекономроз-
витку»;

у пункті 12 слова «Мінтрансзв’язку, Мінжитлокомунгосп, Мінпраці» за-
мінити словами «Мінінфраструктури, Мінрегіон, Мінсоцполітики»;

у пункті 14 слова «Мінжитлокомунгосп, Мінпраці» замінити словами
«Мінрегіон, Мінсоцполітики»;

у пункті 16 слова «Мінрегіонбуд, Мінтрансзв’язку, Укравтодор, Мінжит-
локомунгосп, Мінпраці» замінити словами «Мінрегіон, Мінінфраструктури,
Укравтодор, Мінсоцполітики».

21. У плані заходів із застосування Технічного регламенту щодо суттєвих
вимог до засобів вимірювальної техніки, затвердженому постановою Ка-
бінету Міністрів України від 8 квітня 2009 р. № 332 «Про затвердження Тех-
нічного регламенту щодо суттєвих вимог до засобів вимірювальної техніки»
(Офіційний вісник України, 2009 р., № 27, ст. 905), у графі «Відповідальний
за виконання» :

1) у пункті 3 слово «Мінжитлокомунгосп» замінити словом «Мінрегіон»;
2) у пункті 8 слова «Мінтрансзв’язку» і «Мінжитлокомунгосп» замінити

відповідно словами «Мінінфраструктури» і «Мінрегіон».
22. У Національному плані дій щодо підвищення рівня благоустрою на-

селених пунктів та прилеглих до них територій на 2010—2015 роки, затвер-
дженому розпорядженням Кабінету Міністрів України від 4 листопада 2009
р. № 1320, у складі виконавців:

1) у підпункті 1 пункту 3, пункті 5, підпунктах 4 і 5 пункту 7 та пункті 8
слово «Мінжитлокомунгосп» замінити словом «Мінрегіон»;

2) у пункті 10 слова «Мінжитлокомунгосп, Мінприроди, Мінрегіонбуд»
замінити словами «Мінрегіон, Мінприроди»;

3) у пункті 11 слова «Мінжитлокомунгосп, МОЗ, Мінприроди, Мінрегіон-
буд» замінити словами «Мінрегіон, МОЗ, Мінприроди».

23. У постанові Кабінету Міністрів України від 11 листопада 2009 р. №
1249 «Про затвердження Державної цільової соціально-економічної про-
грами будівництва (придбання) доступного житла на 2010—2017 роки»
(Офіційний вісник України, 2009 р., № 92, ст. 3108; 2011 р., № 26, ст. 1073,
№ 45, ст. 1835, № 84, ст. 3078):

1) у постанові:
у пункті 2 слова «Міністерству економіки» і «Міністерства регіонального

розвитку та будівництва» замінити відповідно словами «Міністерству еко-
номічного розвитку і торгівлі» і «Міністерства регіонального розвитку, бу-
дівництва та житлово-комунального господарства»;

у пунктах 3 і 6 слова «Міністерству регіонального розвитку та будівниц-
тва» замінити словами «Міністерству регіонального розвитку, будівництва
та житлово-комунального господарства»;

2) у додатках до Програми, затвердженої зазначеною постановою:
у додатку 1: 
у пункті 3 слово «Мінрегіонбуд» замінити словом «Мінрегіон»;
у пункті 4 слова «заступник Міністра регіонального розвитку та будів-

ництва» замінити словами «заступник Міністра регіонального розвитку, бу-
дівництва та житлово-комунального господарства»;

пункт 5 викласти у такій редакції:
«5. Виконавці заходів Програми: Мінекономрозвитку, Мінфін, Мінсоц-

політики, Міноборони, Мінагрополітики, МНС, МВС, СБУ, Управління дер-
жавної охорони, Адміністрація Держприкордонслужби, Адміністрація Дер-
жавної служби спеціального зв’язку та захисту інформації, ДКА, Націо-
нальна академія наук, Мін’юст, Мінінфраструктури, МОНмолодьспорт, Дер-
жземагентство, Нацдержслужба, Держмитслужба, ДПтС, ДСА, Державна
спеціалізована фінансова установа «Державний фонд сприяння молодіж-
ному житловому будівництву» , Державна іпотечна установа, Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севастопольська міські
держадміністрації.»;

у додатку 2 у графі «Відповідальні за виконання» :
у розділі I слова «Мінрегіонбуд» і «Мінжитлокомунгосп, Мінрегіонбуд»

замінити словом «Мінрегіон» , а слово «Мінекономіки» — словом «Міне-
кономрозвитку»;

у розділі II:
у пункті 4 слово «Мінпраці» замінити словом «Мінсоцполітики»;
у пункті 6 слово «Мінпромполітики,» виключити, а слово «Головдер-

жслужба» замінити словом «Нацдержслужба»;
у пункті 7 слово «МОН» замінити словом «МОНмолодьспорт»;
пункт 8 доповнити словом «Мінрегіон»;



www.ukurier.gov.ua УРяДОВИй КУР’ЄР16

ДОКУМЕНТИ
пункт 9 доповнити словом «ДКА».
24. У Концепції забезпечення функціонування транспорту та управління

дорожнім рухом під час проведення в Україні фінальної частини чемпіонату
Європи 2012 року з футболу, схваленої розпорядженням Кабінету Міністрів
України від 18 листопада 2009 р. № 1563 (Офіційний вісник України, 2009
р., № 100, ст. 3478; 2010 р., № 45, ст. 1486):

1) в абзаці першому розділу «Управління транспортом та дорожнім
рухом під час підготовки до чемпіонату» : 

доповнити абзац реченням такого змісту: «Функції з централізованого
оперативного управління і контролю за діяльністю підприємств, установ та
організацій у сфері інформатизації покладаються на Держінформнауки.»;

слова «та сфери інформатизації» виключити;
2) у тексті Концепції слово «Мінжитлокомунгосп» у всіх відмінках замі-

нити словом «Мінрегіон» у відповідному відмінку, а слово «Мінтранс-
зв’язку» — словом «Мінінфраструктури».

25. У тексті Правил паркування транспортних засобів, затверджених по-
становою Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2009 р. № 1342 (Офіцій-
ний вісник України, 2009 р., № 96, ст. 3314; 2011 р., № 4, ст. 211), слово
«Мінжитлокомунгосп» у всіх відмінках замінити словом «Мінрегіон» у від-
повідному відмінку.

26. В абзаці четвертому пункту 3 та абзаці третьому пункту 4 Порядку
надання житла членам сімей шахтарів, смерть яких настала внаслідок не-
щасного випадку на виробництві або професійного захворювання та які
відповідно до законодавства потребують поліпшення житлових умов, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 грудня 2009 р.
№ 1385 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 100, ст. 3468), слово «Мін-
регіонбудом» замінити словом «Мінрегіоном».

27. У переліку центральних органів виконавчої влади, до повноважень
яких належить питання нормування у будівництві, затвердженому поста-
новою Кабінету Міністрів України від 24 лютого 2010 р. № 197 (Офіційний
вісник України, 2010 р., № 14, ст. 676):

1) позицію 
«Мінрегіонбуд планування та забудова територій і населе-

них пунктів, інженерні вишукування, проек-
тування, будівництво об’єктів житлового,
цивільного та громадського призначення,
організаційні засади нормування у будів-
ництві»   

замінити такою позицією:
«Мінрегіон планування та забудова територій і населе-

них пунктів, інженерні вишукування, проек-
тування, будівництво об’єктів житлового,
цивільного та громадського призначення,
організаційні засади нормування у будів-
ництві, житлово-комунальне господарство,
благоустрій населених пунктів, галузь по-
ховання; квітково-декоративне насінництво
та розсадництво» ;  

2) виключити позицію 
«Мінжитлокомунгосп житлово-комунальне господарство, мі-

ський електричний транспорт (трамвай,
тролейбус), благоустрій населених пунктів,
галузь поховання; квітково-декоративне на-
сінництво та розсадництво» ;  

3) позицію 
«Мінтрансзв’язку транспорт, телекомунікації, поштовий

зв’язок»   
замінити такою позицією:
«Мінінфраструктури транспорт, у тому числі міський електрич-

ний (трамвай, тролейбус)» ;  
4) доповнити перелік такою позицією:
«Адміністрація телекомунікації, поштовий зв’язок».
Державної служби 
спеціального зв’язку 
та захисту інформації    
28. У тексті Положення про центральний фонд будівельних норм та Ти-

пового положення про фонд галузевих будівельних норм, затверджених
постановою Кабінету Міністрів України від 23 червня 2010 р. № 483 (Офі-
ційний вісник України, 2010 р., № 47, ст. 1534), слово «Мінрегіонбуд» у всіх
відмінках замінити словом «Мінрегіон» у відповідному відмінку.

29. У тексті Порядку розроблення, погодження, затвердження, внесення
змін до будівельних норм та визнання їх такими, що втратили чинність, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 червня 2010 р.
№ 543 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 50, ст. 1656), слово «Мінре-
гіонбуд» у всіх відмінках замінити словом «Мінрегіон» у відповідному від-
мінку.

30. У тексті Положення про базову організацію з науково-технічної ді-
яльності у будівництві, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 14 липня 2010 р. № 589 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 53,
ст. 1783), слово «Мінрегіонбуд» у всіх відмінках замінити словом «Мінре-
гіон» у відповідному відмінку.

31. У плані заходів щодо виконання Концепції реалізації державної по-
літики з нормативного забезпечення будівництва в Україні на період до
2015 року, затвердженому розпорядженням Кабінету Міністрів України від
12 жовтня 2010 р. № 1982, у тексті графи «Відповідальні за виконання»
слово «Мінрегіонбуд» замінити словом «Мінрегіон».

32. У тексті Порядку прийняття в експлуатацію закінчених будівництвом
об’єктів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13
квітня 2011 р. № 461 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 32, ст. 1359),
слова «Міністерством будівництва та житлово-комунального господар-
ства» замінити словом «Мінрегіоном».

33. У постанові Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2011 р. № 471
«Про затвердження Програми перегляду державних будівельних норм і
правил на період до 2015 року» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 35,
ст. 1439):

1) в абзаці третьому пункту 2 і пункті 3 постанови слова «Міністерству
будівництва та житлово-комунального господарства» замінити словами
«Міністерству регіонального розвитку, будівництва та житлово-комуналь-
ного господарства»;

2) у додатку 1 до Програми, затвердженої зазначеною постановою, у
графі «Відповідальні за виконання» слова «Міністерство будівництва та
житлово-комунального господарства» замінити словом «Мінрегіон».

34. У пункті 2 та абзаці другому пункту 3 Порядку використання коштів,
передбачених у державному бюджеті для забезпечення житлом інвалідів
Великої Вітчизняної війни I групи, які протягом тривалого строку перебу-
вають у черзі на отримання житла, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 20 квітня 2011 р. № 437 (Офіційний вісник України, 2011
р., № 30, ст. 1312, № 89, ст. 3235), слова «Міністерство будівництва та жит-
лово-комунального господарства» у всіх відмінках замінити словом «Мін-
регіон» у відповідному відмінку.

35. У пункті 2 Порядку використання коштів, передбачених у державному
бюджеті для збільшення статутного капіталу Державної спеціалізованої фі-
нансової установи «Державний фонд сприяння молодіжному житловому
будівництву» з подальшим спрямуванням на виконання Державної про-
грами забезпечення молоді житлом на 2002—2012 роки, затвердженого
постановою Кабінету Міністрів України від 11 травня 2011 р. № 488 (Офі-
ційний вісник України, 2011 р., № 35, ст. 1456), слова «Міністерство будів-
ництва та житлово-комунального господарства» замінити словом «Мінре-
гіон».

36. У тексті Порядку перерахування у 2011 році субвенції з державного
бюджету місцевим бюджетам на погашення заборгованості з різниці в та-
рифах на теплову енергію, що вироблялася, транспортувалася та постача-
лася населенню, яка виникла у зв’язку з невідповідністю фактичної вартості
теплової енергії тарифам, що затверджувалися або погоджувалися відпо-
відними органами державної влади чи органами місцевого самовряду-
вання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11 травня
2011 р. № 503 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 36, ст. 1486, № 57, ст.
2279), слова «Міністерство будівництва та житлово-комунального госпо-

дарства» у всіх відмінках замінити словом «Мінрегіон» у відповідному від-
мінку.

37. В абзаці другому пункту 1 Порядку використання коштів державного
бюджету для розроблення схем та проектних рішень масового застосу-
вання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11 травня
2011 р. № 531 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 39, ст. 1601), слова
«Міністерство будівництва та житлово-комунального господарства» замі-
нити словом «Мінрегіон».

38. У тексті Порядку затвердження проектів будівництва і проведення їх
експертизи, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11
травня 2011 р. № 560 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 41, ст. 1674),
слова «Міністерство будівництва та житлово-комунального господарства»
у всіх відмінках замінити словом «Мінрегіон» у відповідному відмінку.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 грудня 2011 р. № 1391
Київ

Про внесення змін до постанов 
Кабінету Міністрів України від 13 жовтня

2000 р. № 1555 і від 26 квітня 2003 р. № 623
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 13 жовтня 2000 р. №

1555 «Про затвердження положень з питань розповсюдження примірників
аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм, комп’ютерних програм, баз
даних» (Офіційний вісник України, 2000 р., № 42, ст. 1792; 2004 р., № 12,
ст. 741; 2011 р., № 71, ст. 2673) і від 26 квітня 2003 р. № 623 «Про затвер-
дження Порядку присвоєння і нанесення на диски для лазерних систем
зчитування та/або матриці спеціального ідентифікаційного коду та ви-
знання спеціальних ідентифікаційних кодів, нанесених на диски та/або мат-
риці, що експортуються, або матриці, що імпортуються» (Офіційний вісник
України, 2003 р., № 18—19, ст. 836; 2005 р., № 37, ст. 2280; 2011 р., № 71,
ст. 2673) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 грудня 2011 р. № 1391
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 
від 13 жовтня 2000 р. № 1555 і від 26 квітня 2003 р. № 623

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 13 жовтня 2000 р. № 1555:
1) абзац другий пункту 1 постанови викласти в такій редакції:
«Порядок виробництва, зберігання, видачі контрольних марок та мар-

кування примірників аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм,
комп’ютерних програм, баз даних;»;

2) у пункті 14 Порядку виробництва, зберігання, видачі контрольних
марок та маркування примірників аудіовізуальних творів, фонограм, ві-
деограм, комп’ютерних програм, баз даних, затвердженого зазначеною по-
становою:

абзац четвертий виключити;
в абзаці п’ятому слова «, довідки про включення до Єдиного державного

реєстру підприємств та організацій України — для юридичних осіб» виклю-
чити;

абзац шостий виключити;
3) абзац другий пункту 5 Положення про Єдиний реєстр одержувачів

контрольних марок, затвердженого зазначеною постановою, викласти у
такій редакції:

«для юридичної особи — повне найменування, місцезнаходження, дата
державної реєстрації та ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ; для фізич-
ної особи — прізвище, ім’я та по батькові, домашня адреса, дата державної
реєстрації фізичної особи — підприємця, реєстраційний номер облікової
картки платника податків або номер та серія паспорта (для фізичних осіб,
які через свої релігійні або інші переконання відмовилися від прийняття
реєстраційного номера облікової картки платника податків, офіційно пові-
домили про це відповідні органи державної влади і мають відмітку у па-
спорті);».

2. У додатках 2 і 3 до Порядку присвоєння і нанесення на диски для ла-
зерних систем зчитування та/або матриці спеціального ідентифікаційного
коду та визнання спеціальних ідентифікаційних кодів, нанесених на диски
та/або матриці, що експортуються, або матриці, що імпортуються, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 квітня 2003 р. №
623, слова «Код згідно з ЄДРПОУ» замінити словами «Ідентифікаційний
код згідно з ЄДРПОУ (для юридичної особи)/Реєстраційний номер облікової
картки платника податків або номер та серія паспорта (для фізичних осіб,
які через свої релігійні або інші переконання відмовилися від прийняття
реєстраційного номера облікової картки платника податків, офіційно пові-
домили про це відповідні органи державної влади і мають відмітку у па-
спорті) (для фізичної особи — підприємця)».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 16 січня 2012 р. № 17
Київ

Про затвердження Порядку зберігання
вилучених під час здійснення провадження 

у справах про адміністративні
правопорушення речей і документів

Відповідно до статті 265 Кодексу України про адміністративні правопо-
рушення Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок зберігання вилучених під час здійснення провад-
ження у справах про адміністративні правопорушення речей і документів,
що додається.

2. Міністерству внутрішніх справ, Міністерству економічного розвитку і
торгівлі, Міністерству фінансів, Міністерству екології та природних ресур-
сів, Міністерству інфраструктури, Міністерству юстиції, Міністерству аграр-
ної політики та продовольства, Міністерству освіти і науки, молоді та
спорту, Міністерству оборони, Службі безпеки, Адміністрації Державної
прикордонної служби привести у двомісячний строк власні нормативно-
правові акти у відповідність з цією постановою.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 січня 2012 р. № 17

ПОРЯДОК 
зберігання вилучених під час здійснення провадження у справах 

про адміністративні правопорушення речей і документів
1. Цей Порядок визначає загальні правила зберігання, у тому числі об-

ліку речей і документів, вилучених посадовими особами органів, визначе-
них у статтях 2341, 2342, 2444, 262 і 264 Кодексу України про адміністративні
правопорушення (далі — уповноважені органи), під час здійснення про-
вадження у справах про адміністративні правопорушення.

2. Дія цього Порядку не поширюється на наркотичні засоби, психотропні
речовини і прекурсори, вилучені з незаконного обігу, зберігання яких здійс-
нюється в порядку, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України
від 7 травня 2008 р. № 422 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 34, ст.

1135), а також на речі (товари) з обмеженим терміном зберігання, порядок
обліку, зберігання яких затверджено постановою Кабінету Міністрів України
від 25 серпня 1998 р. № 1340 (Офіційний вісник України, 1998 р., № 34, ст.
1280).

Порядок зберігання та обліку речей і документів, що визнані доказами у
справах про адміністративні правопорушення, які надійшли до суду, визна-
чається інструкціями з діловодства в місцевому загальному суді, а також в
апеляційних і місцевих адміністративних судах, затвердженими ДСА. 

3. Речі і документи приєднуються до справи, крім тих, що за своїми влас-
тивостями (габаритами, кількістю, вагою, об’ємом) не можуть бути приєд-
нані до справи.

Речі і документи, приєднані до справи, зберігаються в індивідуальному
сейфі (металевій шафі) посадової особи, в провадженні якої перебуває
справа про адміністративне правопорушення.

Речі і документи, що не можуть бути приєднані до справи, зберігаються
в приміщеннях уповноваженого органу або його підрозділу, обладнаних
сейфами (металевими шафами), стелажами, оббитими металом дверима,
гратами на вікнах, охоронною та протипожежною сигналізацією (далі —
обладнані приміщення). За відсутності обладнаного приміщення виділя-
ються спеціальні сейфи (металеві шафи) достатнього розміру.

4. Відповідальною за зберігання речей і документів, приєднаних до
справи, є посадова особа, в провадженні якої перебуває справа про адмі-
ністративне правопорушення.

Відповідальною за зберігання речей і документів в обладнаному примі-
щенні є посадова особа уповноваженого органу або його підрозділу, яка
призначається наказом керівника цього органу або його підрозділу.

5. Для обліку речей і документів у кожному уповноваженому органі або
його підрозділі ведеться книга обліку речей і документів, вилучених під час
здійснення провадження у справах про адміністративні правопорушення
(далі — книга обліку) за формою згідно з додатком 1, яка нумерується,
прошнуровується, засвідчується підписом керівника відповідного уповно-
важеного органу або його підрозділу і скріплюється печаткою.

6. Облік речей і документів проводиться не пізніше наступного дня після
їх вилучення шляхом внесення відповідного запису до книги обліку. У разі
коли облік речей і документів у книзі обліку не може бути проведений з
об’єктивних причин (значна віддаленість місця вилучення речей від міс-
цезнаходження уповноваженого органу або його підрозділу тощо), такий
облік повинен проводитися в день їх фактичної доставки. якщо день, в
який повинен бути проведений облік речей і документів, припадає на свят-
ковий або інший неробочий день, їх облік проводиться в перший робочий
день.

7. Запис про вилучені речі і документи робиться у книзі обліку на підставі
протоколу, в якому зафіксовано факт їх вилучення, посадовою особою,
яка є відповідно до пункту 4 цього Порядку відповідальною за їх зберігання.

Записи робляться у книзі обліку в хронологічному порядку, інформація
про кожну річ і документ зазначається окремо. У разі коли робляться за-
писи про кілька однорідних предметів, зазначаються їх найменування, кіль-
кість, вага, об’єм (залежно від виду вилучених речей чи документів).

якщо речі і документи залишаються в матеріалах справи про адмініс-
тративні правопорушення і не здаються на зберігання до обладнаного при-
міщення, в книзі обліку робиться відмітка про це із зазначенням прізвища
відповідальної посадової особи, в провадженні якої перебуває справа про
адміністративне правопорушення.

8. Передача речей і документів, які за своїми властивостями повинні збе-
рігатися в обладнаному приміщенні, здійснюється відразу після їх обліку у
книзі обліку.

Речі і документи, які передаються на зберігання, повинні бути належним
чином упаковані та опечатані.

Відповідальна особа під час прийняття для зберігання речей і документів
перевіряє відповідність даних, зазначених у протоколі про вилучення речей
і документів чи відповідних записах у протоколі про адміністративне пра-
вопорушення, огляд речей або про адміністративне затримання, їх фактич-
ному стану.

На кожну окремо упаковану річ і на кожен документ прикріплюється
бирка, на якій зазначаються номер книги обліку і порядковий номер за-
пису.

Про отримання речей і документів, вилучених під час здійснення про-
вадження у справах про адміністративні правопорушення, для зберігання
в обладнаному приміщенні відповідальна особа заповнює квитанцію за
формою згідно з додатком 2, яка долучається до матеріалів справи про
адміністративне правопорушення.

9. Умовою зберігання речей і документів повинне бути забезпечення збе-
реження їх істотних ознак та властивостей.

Забороняється зберігання речей і документів в умовах, що можуть при-
звести до їх знищення чи псування.

У разі потреби повинні бути вжиті невідкладні заходи з приведення таких
речей і документів до стану, що дає змогу забезпечити їх подальше збері-
гання.

10. Речі і документи, які за обсягом чи габаритами не можуть бути роз-
міщені для зберігання в обладнаному приміщенні, можуть передаватися
для зберігання на підставі відповідної угоди торговельному підприємству,
включеному до єдиного реєстру торговельних підприємств, яке має у во-
лодінні чи користуванні відповідні приміщення.

11. За результатами розгляду справи про адміністративне правопору-
шення речі і документи в установленому порядку конфіскуються, поверта-
ються володільцеві або знищуються, а у разі вилучення речей за плату —
реалізуються.

Додаток 1 
до Порядку

КНИГА ОБЛІКУ 
речей і документів, вилучених під час здійснення провадження у справах

про адміністративні правопорушення, №_______

Додаток 2 
до Порядку 

КВИТАНЦІЯ 
про отримання речей і документів, вилучених під час здійснення

провадження у справах про адміністративні правопорушення, 
№ _______ 

Посада, звання, прізвище, ім’я та по батькові особи, яка вилучила речі і
документи _____________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

Дата вилучення _______________________________________________
Найменування вилучених речей і документів _______________________

_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________

Обсяг _______________________________________________________
Відомості про упаковку (печатки, підписи) _________________________

_________________________________________________________________________________
Номер справи про адміністративне правопорушення _________________
Номер книги обліку речей і документів, вилучених під час здійснення

провадження у справах про адміністративні правопорушення ____________
Порядковий номер __________________
______________________    
______________________    

______________________    _____________________________________      __________________
(найменування посади)                  (прізвище, ім’я та по батькові) (підпис)

Поряд-
ковий
номер

Дата
над-
ход-

ження

Наймену-
вання речей
і документів
(кількість,

вага, 
об’єм)

Номер
справи 

про адмі-
ністративне
правопору-

шення

Місце фак-
тичного

зберігання,
прізвище
відпові-
дальної
особи

Рішення
щодо речей
і докумен-
тів. Дата
його при-

йняття

Відмітка
про вико-
нання рі-
шення із
зазначен-
ням дати

При-
мітка
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Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Навряд чи хтось із ша-
нувальників високого

національного мистецтва
заперечить унікальність і
винятковість цього колек-
тиву. Де б виступали ор-
кестранти, слухачі заворо-
жено слухають неперевер-
шених майстрів, які стали
еталоном художнього сма-
ку і національної музичної
вишуканості. 

Вас вітає… бугай
Як ви гадаєте, що саме

об’єднує слова зозулька,
теленка, бербениця, ру-
бель, кувиця, тулумбас,
бугай, береста, бухало, ко-

зобас? Навряд чи
хтось із пересіч-
них читачів одра-
зу дасть правиль-
ну відповідь. Хіба
що музиканти, які
добре знаються на
своїй справі, ска-
жуть, що все це —
назви народних ін-
струментів. Тільки
зазвичай кількість
такого «інструмен-
тарію» обмежена і
становить не більше
десятка наймену-
вань. А в цьому колективі
складно перерахувати всі
назви. Причому за кожною

з них — своя географічна
адреса на широких

українських про-
сторах.

Генеральний ди-
ректор — художній
керівник оркестру
Віктор Гуцал по-
годжується, що по-
дібного набору ін-
струментів не має
жоден професійний
колектив у світі. Це
вимагає від оркес-
трантів не просто
професійної майс-

терності, а особливої
творчої жертовності.
Кожен з них володіє
грою на кількох інстру-

ментах. Серед них — 2 на-
родних і 5 заслужених ар-
тистів України, лауреати
всеукраїнських і міжна-
родних конкурсів та фес-
тивалів. До того ж середній
вік музикантів не переви-

щує 30 років, тобто йдеться
про колектив, який має на-
дійне майбутнє. 

Як говорить Віктор Оме-
лянович, найважче в роботі
— досягти максимальної
гармонії і злагодженості
під час виконання творів.
Тут передусім потрібне
вміння відчувати одне од-
ного, ставати в масштабно-
му розмаїтті тією звуковою
родзинкою, без якої немис-
лима загальна хорова кар-
тина. Тож кожен музичний
твір цього колективу стає
яскравим духовним феєр-
верком, що має національ-
не пракоріння і вселюдську
небесну крону. Як ствер-
джують фахівці, найшля-
хетніша українська музи-
ка, неперевершена фотоге-
нічність, найтонше піано і
найпотужніше форте —
ось що таке Національний
академічний оркестр на-
родних інструментів.

«Запорозький
марш» написав
Бетховен? 

Багатьом знайомі кла-
сичні віршовані рядки, що
належать поету Івану
Драчу:
Чим на світі не мариш,
Які б не світилися зміни,
Наш Запорізький марш —
Музичний вогонь України!
Хмурне чоло розхмариш,
Підеш в огонь і воду —
Наш Запорізький марш —
Проводатор народу!

Але навряд чи знає ши-
рокий загал, що сьогодніш-
нім звучанням цього видат-

ного твору, який завжди
слугував за неофіційний
гімн України, завдячуємо
Віктору Гуцалу. Свого часу
він почув цю славну мело-
дію від роменського кобза-
ря Євгена Адамцевича. Од-
нак той виконував твір за
допомогою лише пучок, че-
рез що бракувало дзвінкос-
ті і повноти звучання. Вік-
тор Омелянович створив
якісно новий високохудож-
ній марш, який одразу став
неймовірно популярним. 

Як розповідає автор, цю
мелодію оркестранти вико-
нували в середині 1970-х
років навіть на сцені Боль-
шого театру в Москві. І —
поплатилися за свою смі-
ливість. Тодішні наглядачі
за мистецтвом побачили в
марші «націоналізм»  і за-
боронили його. І лише з на-
станням політичної відлиги

твір вдалося повернути на
сцену.

Віктор Гуцал пригадує
майже анекдотичну ситуа-
цію, коли в гурті аматорів-
фізкультурників — разом
ранками робили пробіжки
в одному з київських пар-
ків — зайшла суперечка
про авторство «Запорозь-
кого маршу». То один з ки-
ян з усією серйозністю
стверджував, що мелодію
написав не хтось інший,
як… Бетховен. Причому на
замовлення самого гетьма-
на Розумовського. Тоді
справжній автор твору не
втрутився в дискусію, хоча
з приємністю констатував
припущення свого випад-
кового знайомого.

Так і продовжує свою
тріумфальну ходу славет-
ний марш, який став твор-
чою візитівкою оркестру.

Національний академічний оркестр на-
родних інструментів України створений у 1969

році. У репертуарі колективу — понад 2 ти-
сячі творів української і світової класики.

З оркестром пов’язана творчість таких
співаків, як А.Солов’яненко, Д.Гнатюк,
А.Мокренко, М.Стеф’юк, Л.Забіляста,
С.Ротару, Р.Кириченко. Музиканти да-

ли понад 2500 концертів, випустили кіль-
ка десятків аудіокасет, грамплатівок, СD-

дисків. Художній керівник — народний ар-
тист України, лауреат Національної премії
імені Т.Шевченка, професор, основопо-
ложник сучасної теорії українського ін-
струментознавства та інструментування
для народних оркестрів Віктор Гуцал.

Художній керівник оркестру Віктор
Гуцал: нові ідеї — з прадавніх джерел

ДовіДка «Ук»

Людмила ЯНОВСЬКА,  
«Урядовий кур’єр»

Не знаю, чи хтось із кермани-
чів держав перевершив ре-

корд Сталіна щодо перегляду од-
нієї вистави (а він приходив у
МХАТ на «Дні Турбіних» Михай-
ла Булгакова 15 разів), але Украї-
на стала п’ятнадцятою у світі, де
нагадали, що такий театральний
чи інший мистецький феномен
можновладців не вартий розчу-
лення і особливої довіри до них ні
пересічних громадян, ні авторів
надто виокремлених ними творів. 

Це сталося минулої п’ятниці у
столичному Молодому театрі на
прем’єрі перекладеної Сергієм
Борщевським на українську мову
п’єси «Любовні листи до Сталіна»
Хуана Майорги, котрого заступ-
ник Голови місії Королівства Іс-
панії в Україні Рафаель Осоріо
відрекомендував на прес-конфе-
ренції так: «На думку багатьох іс-
панських критиків, це найкращий
сучасний драматург у своїй Віт-
чизні, де він зібрав усі можливі лі-
тературні нагороди, і один з най-
кращих за кордоном. Його п’єси
ставлять у Бухаресті, в Австра-
лії, в Афінах, по всьому світу». 

Та Хуан Майорга вважає, що
всі його твори «не вартують одні-
єї сторіночки Булгакова», з кот-

рим відчуває якийсь зв’язок, і
для нього «диво, що Булгаков че-
рез цю п’єсу знову повернеться
до Києва». Він «присвятив її си-
нові, якого звати Мігель, як Ми-
хайла Булгакова».

Іспанець Хуан Майорга перечи-
тав у перекладі листи улюбленого
письменника, які він писав Сталі-
ну 1934-го, сподіваючись, що той,
хто п’ятнадцять разів переглянув
у театрі його «Дні Турбіних», не
причетний до заборони публіку-
вати його твори і ставити в теат-
рах, до його цькування колегами
по перу. «У цих листах, — заува-
жує Хуан Майорга, — можна по-
бачити трагічну помилку автора:
митець віддає свою уяву, твор-
чість і розум лише одному читачу.
Тут ідеться про відносини між
митцем і владою. Епістолярне
спілкування цих двох людей мож-
на поділити на два етапи. Перший
— боротьба Булгакова, який на-
магається захистити особисту те-
риторію. Другий — окупація Бул-
гакова Сталіним. Він розуміє, що з
перебігом часу піддається Сталі-
ну, і вже Сталін керує його висло-
вами. У письменника виникає за-
питання: хто пише листи за мене?
Воно ключове у п’єсі, яка відобра-
жає в мініатюрі сталінське сус-
пільство. Це не історичне відтво-
рення. Найважливіше, коли гля-

дач подивиться всередину себе і
побачить там власного Сталіна». 

А я згадала на прем’єрі п’єси
Хуана Майорги і його геніального
співвітчизника Федеріко Гарсія
Лорку, котрого ще школяркою від-
крила для себе в прекрасному пе-

рекладі Миколи Лукаша. Ось його
рядки з «Балади про іспанську
жандармерію»: «Їх не проймуть
зроду сльози, шкуратяні тугі ду-
ші». «Там де пройдуть, де проїдуть
ці горбаті ночоброди, темна гумова
мовчанка та піщаний острах ро-
дить. Де захочуть, там і пройдуть,
з голови снують пустої астрономію
непевну неозначених пістолів»… 

Лорка і Булгаков були сучасни-
ками, земний шлях першого —
1898–1936 роки, другого — 1891–
1940-й. За два роки потому, як
Булгаков писав листи до Сталіна,
Лорку вбили на світанку пострі-
лом в обличчя за наказом фран-
кістської влади. «Фашизм убив по-
ета. Франкісти зібрали його книж-
ки і спалили на вогнищі, на площі

Кармен, в його рідній Гранаді, —
написав у передмові до збірника
лірики Лорки Іван Драч. — Неза-
довго до того, як був розстріляний
Лорка, поет Хорхе Гільєн говорив
батькові Федеріко: «Коли буде пе-
реворот і вціліє один-однісінький

іспанець, це буде Федеріко». З по-
етів, як відомо, не вцілів лише
Лорка». Іван Драч процитував
сказане Лоркою в газетному ін-
терв’ю незадовго перед розстрі-
лом: «У цьому світі я завжди був і
буду на боці бідних. Я завжди буду
на боці тих, хто нічого не має і кому
відмовляють навіть у спокої не-
буття… Нині в світі борються вже
не людські сили, а вселенські. Ця
боротьба ставить мене перед вибо-
ром: ось тут — твої страждання і
твої жертви, а ось — справедли-
вість для всіх. І хоч би яким три-
вожним був перехід до майбутньо-
го, яке вже передчувається і яке
ще невідоме, я кладу свій кулак з
усією силою на цю останню чашу
терезів».

Хоч би де були диктатори, на
територіях держав і епох, їхній
тоталітаризм окуповує душі, ла-
має долі людей, витравлюючи з
них особистості, і забирає в них
життя, подароване Господом. Та
не все залежить лише від їхньої
єзуїтської влади. «Що таке сво-
бода? Це наш вибір. Ми вільні або
не вільні. У п’єсі Булгаков сам за-
ганяє себе в тюрму. Він сидить
вдома біля телефону і нікуди не
може вийти, бо Сталін мусить пе-
редзвонити, бо він сказав «нам
треба зустрітися й поговорити»,
— розмірковує актор Юрій Роз-
стальний, один з виконавців ролі
Булгакова у п’єсі Хуана Майор-
ги. А її режисер-постановник
Станіслав Мойсеєв наголошує:
«Митцям у нашій країні не мож-
на загравати із владою. Якщо
творча людина перебуває в полі
конформізму, суспільство стика-
ється з великими проблемами». 

Про ці проблеми пристрасно й
переконливо не давали забути гля-
дачам зі сцени на прем’єрі «Любов-
них листів до Сталіна» Хуана Май-
орги в Молодому театрі всього три
персонажі — письменник Михай-
ло Булгаков (народний артист Ук-
раїни Валерій Легін), його дружи-
на (Римма Зюбіна) і Сталін (Ігор
Щербак). Але ж у нашому житті їх
значно більше, хіба не так?

Побачити власного тирана
ПРЕМ’ЄРА. У виставі «Любовні листи до Сталіна» в Молодому театрі 
перед глядачами постає значно більше персонажів, аніж акторів на сцені 

Козобас

Чи ви чули козобас?
МИСТЕЦТВО. Національний оркестр народних інструментів — 
єдиний у світі колектив, на «озброєнні» якого понад 50 назв музичних одиниць

Бугай
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У виконанні 
оркестру — найшляхетніша українська музика

Режисер-постановник Станіслав Мойсеєв: «Митцям
у нашій країні не можна загравати із владою. Якщо
творча людина перебуває в полі конформізму,
суспільство стикається з великими проблемами». 



«Монумента із себе батько ніколи не робив»

До свого століття, яке завер-
шується саме на Водохреще,

визначний український кіноре-
жисер Тимофій Левчук не
дожив тринадцять років. Та
можна відчути його присутність
у власній епосі, відімкнувши її,
немов ключами від помешкання,
які колись не боялися залишати
під килимком перед порогом,
своєрідними кодами. Щоб дізна-
тися, яким цей чоловік був бій-
цем на війні, фронтовими доро-
гами якої пройшов від найпер-
шого дня до останнього, досить
назвати дві з його 14 бойових
нагород — орден Червоної Зірки
і медаль «За відвагу». Щоб
уявити, якою особистістю був у
кіно, — досить кількох назв із 25
знятих ним кінострічок: «У сте-
пах України», «Іван Франко»,
«Закон Антарктиди», «Два роки
над прірвою», «Помилка Оноре
де Бальзака», «Родина Коцю-
бинських»,  «Довга дорога в
короткий день», «Дума про Ков-
пака», «Від Бугу до Вісли»,
«Війна»...

А щоб ближче познайомитися
з Тимофієм Левчуком, ми зус-
трілися з його донькою Ларисою
ЛЕВЧУК.

Дуже цікаво, пані Ларисо,
як з’явилася в Тимофія Левчу-
ка,  сільського хлопчини з
Житомирщини 1912 року
народження,  мрія про кіно,  і чи
пощастило подивитися хоч
один фільм сина його батькам?
— У біографічній книжці «Тому
що люблю» батько згадує, як у
його рідному селі Бистрівка
показували перший фільм на
простирадлі, натягнутому
надворі. Це було його надзви-
чайно сильне юнацьке враження
про кіно, яке тоді починали
популяризувати і стрічки вози-
ли по селах. Але одразу пов’яза-
ти себе з кінематографом не міг.
З дипломом Коростишівського
педагогічного технікуму спробу-
вав учителювати, та казав, що в
школі витримав два тижні.
Якраз відкрився кіноінститут у
Києві, вступив туди вісімнадця-
тирічним. І ніколи в житті не
змінював фах режисера, не був,
як чимало колег, автором сцена-
ріїв навіть у співавторстві і не
знімався як актор. Його батько
фільмів сина не бачив, помер у
1948 році, а без матері лишився
зовсім малим, ледь пам’ятав, як
вона лежала в труні. З мачухою
не знайшов спільної мови, в неї
були свої діти. Про своє важке
дитинство розповідав рідко, а
зв’язки з родичами підтриму-
вав. Тимофій Левчук належить
до тих людей, які зробили себе
самі. Його Бистрівка — за два
кілометри від Верхівні, де в
маєтку Ганської  гостював Баль-
зак. І батьків фільм «Помилка
Оноре де Бальзака» наснажу-
вався і його дитячими спогадами
та легендами про цей маєток, і
костьолом у Бердичеві, де вінча-
лися Бальзак і Ганська.  

Діти в молодості часом кри-
тикують своїх батьків. А ви?
— Я не була прихильницею того,
що батько дуже багато зусиль
віддавав військовій темі. Він мав

значний потенціал у створенні
стрічок зразка «Помилка Оноре
де Бальзака» або «Закону
Антарктиди» — першого укра-
їнського широкоформатного
художнього фільму з унікальни-
ми зйомками блискучого кіноо-
ператора Сурена Шахбазяна і
чудовими акторами (а зокрема в
Антарктиді епізоди знімав тоді
молодий Вілен Калюта). Цей
фільм, за документальним фак-
том, про те, як група радянських
науковців врятовує іноземну
експедицію, мав величезний
успіх у Парижі, в кінохроніці
збереглися кадри, де парижани
стоять у черзі, щоб потрапити на
його перегляд. Абсолютно орга-
нічні в творчості батька і стрічки
такого плану, як «Іван Франко»,
де в головній ролі Сергій Бон-

дарчук. Сценарій одного з остан-
ніх батькових фільмів «У звуках
пам’ять відгукнеться», присвя-
ченого  Миколі Лисенку, написа-
ли Іван Драч та Іван Миколай-
чук. Таких стрічок у батька
могло бути більше. Але він сві-
домо щоразу повертався до
війни. Вважав: оскільки вижив,
пройшовши її всю, то відпові-
дальний за пам’ять про тих, хто
загинув.

Батько розповідав вам про
війну?
— Так, і писав про це багато. У її
перші дні кияни-допризовники,
а з-поміж них група, до якої був
приписаний Тимофій Левчук,
рухалися в напрямку Львова без
зброї, в цивільному одязі, дехто
навіть босоніж. Доки їх туди
везли, Львів зайняли німці, тому
з півдороги їх завертали до вій-
ськових частин. Батько потра-
пив до тієї, яку очолював кадро-
вий військовий Герман Муха-
нов, і потім воював під його
командуванням, підтримував з
ним контакти й після війни, яку
пройшов зв’язківцем, від лейте-
нанта до майора, начальника
окремого батальйону зв’язку, з
багатьма бойовими нагородами. 

Коли закінчилася Велика Віт-
чизняна війна, в долю батька
втрутився, щоб він не потрапив
на радянсько-японську, Олек-
сандр Довженко: його демобілі-
зували й направили до Києва на
відновлення кіностудії. А Пере-
могу він зустрів у Відні, де на
прохання О. Довженка, який
завжди хворів на серце, знайти
йому нітрогліцерин, батько з піс-
толетом у руках вимагав у апте-
каря цей препарат і був украй
здивований, коли той виніс
маленьку пачечку з дрібними
пігулочками і пояснив, що цієї
дуже великої дози вистачить
надовго, а в іншій упаковці ніт-
рогліцерин не випускають. 

У Тимофія Левчука були
фронтові епізоди,  коли опиняв-
ся віч-на-віч зі смертю?
— Про один з них розповів у
пресі драматург Євген Онопрієн-
ко, котрий теж воював. Здається,
це було під час Корсунь-Шев-
ченківської епопеї: там батька
цвяхами прибивали через
шинель до якоїсь там споруди,
щоб він міг тримати зв’язок у
страшний мороз і його не зірвав
вітер. Вони  воювали в страшних
умовах. Батько був контужений,

лежав кілька місяців у госпіталі
десь у глибинці Росії, в нього
було ускладнення з нирками,
яке потім не покидало його все
життя. Люди, котрі пройшли
через жахи війни, ніколи себе,
як і мій батько, не легендаризу-
вали. Бо це страшна правда, до
якої важко повертатися. 

І багатогранна. Раніше,
наприклад,  ніде публічно не
згадувалося,  що за одного вби-
того партизанами німецького
офіцера живцем спалювали все
село,  таких трагедій багато
було зокрема на Житомирщині.
Чи траплялося в кінодосвіді
Тимофія Левчука,  коли він не
міг щось зняти про війну з яки-
хось причин? 
— Батько воював у діючій армії.
Коли він почав знімати «Думу
про Ковпака» про партизан-
ський рух, тоді з’ясувалося, що
там все неоднозначне, кожен
дуже високо оцінював себе. Але
сценарій як консультант коре-
гував Герой Радянського Союзу
Василь Войцехович, з котрим
рахувалися всі партизани, які
залишилися живими, і начебто
ніхто не оспорював модель руху
Ковпака, відтворену у фільмі.

Ось прочитайте, що згадував В.
Войцехович про цю кінострічку:
«На головні ролі були затвер-
джені чудові актори: К.Степан-
ков, В. Бєлохвостик, М. Голубо-
вич, В.Заклунна, В.Півненко.
Навіть в епізодах грали першок-
ласні актори, які настільки вжи-
лися в роль партизанів, що, при-
їжджаючи на знімальний май-
данчик, я відчував себе так, ніби
«машина часу» повернула мене
в мою молодість і я знову серед
бойових друзів. Я не міг сказати,
кого саме грає той чи той актор,
але добре пам’ятав, що це «наш»
боєць чи командир і що я його
прекрасно знаю в обличчя». 

Ще коли тільки оголосили про
екранізацію роману Івана Стад-
нюка «Війна», у пресі було все-
народне обговорення. Тоді бага-
то учасників війни вважали, що
це правда від початку до кінця,
але не менше було й тих, хто

називав цей твір просталін-
ським і виступав проти того, щоб
за ним знімався фільм. Одна з
частин книжки І. Стаднюка
«Війна»,   як і  серія фільму, з
таким підзаголовком: «Ми заги-
нули б, якби не гинули». Це
кредо будь-якої війни. А коли
панує одна ідеологія, усі митці в
непростому становищі. Але
факт, що батько намагався у
стрічках про війну бути якнайб-
лижчим до правди, бо знав її
особисто. 

У фільмах батька та інших
режисерів, які працювали з
неоднозначним соціально-полі-
тичним матеріалом, було немало
складних ситуацій. Наприклад,
друга частина фільму «Родина
Коцюбинських», за який він
отримав Шевченківську премію,
пов’язана з громадянською вій-
ною, з долями репресованих
сина Коцюбинського Юрія та
Віталія Примакова, який виріс у
родині Коцюбинських, але цей
матеріал не дозволили показати,
він залишився поза екраном.
Фільм закінчується трохи пла-
катним зображенням, коли Віта-
лій Примаков і Юрій Коцюбин-
ський на конях в’їжджають до
Києва. Можливо, такі заборонні

речі траплялися в батька і щодо
війни. 

Що було дуже важливим для
Тимофія Левчука зацікавлен-
ням,  окрім кіно?
— Захоплювався живописом,
завжди дружив з художниками.
Багато читав, зібрав дуже хоро-
шу бібліотеку, особливо книжок
про мистецтво, з-за кордону
привозив видання і Сальвадора
Далі, і Кандінського. Любив
театр. З ним було цікаво десяти-
річчями приятелювати письмен-
никам, акторам, іншим митцям.
Батько був дуже безпосеред-
ньою людиною, з надзвичайним
почуттям гумору. На будь-які
ситуації реагував іронічно. І так
розповідав життєві бувальщини,
що йому пропонували видати
збірку «Анекдоти від Левчука». 

Завдяки батьку я з-поміж пер-
ших глядачів Радянського Союзу
побачила в Москві, в кінокоміте-
ті, «Солодке життя» Фелліні.
Художник Василь Каменський,
син славетного засновника футу-
ризму, був тоді у захваті, я —
дещо розчарована.

А батько?
— Він якось спокійно ставився
до західного кіно. Сприймав
польське, особливо якісь речі
Єжи Кавалєровича, з яким спіл-
кувався. Був прихильником іта-
лійського неореалізму 1950-х
років, зустрічався з Де Сантісом.
В Україні нормальні відносини
підтримував з усіма режисера-
ми, про якісь розходження з
ними я не знаю.

Був делікатною людиною?
— Так, ніколи нікого не ображав,
навіть своїх антиподів. Не
думаю, що хтось може навісити
йому якусь брутальність. Хоч
свою позицію умів провести до
кінця, але робив це інтелігентно,
коректно. Навіть від людей, яким
не подобається творчість батька,
я не чула, щоб хтось висував
претензії до його стилю поведін-
ки. 

У батька була філософія права
людини на вільний вибір. Він не
пригнічував своїх студентів,
вважав, що кожен з них має
право на свою кількість помилок,
щоб отримати досвід, і толеран-
тно дозволяв їм це. 

Як сприймав Тимофій Лев-
чук своє визнання в Україні,  в
Радянському Союзі?
— Він усвідомлював свої посади,
звання, нагороди, адже став
канонізованою особистістю в
радянському кіно, в громадській
діяльності, майже чверть століт-
тя очолював Спілку кінематог-
рафістів України, був депутатом
Верховної Ради, і все це робив
чесно. Його запам’ятали макси-
мально демократичним чолові-
ком, котрий за всіх обставин був
сам собою. Монумента з себе
ніколи не робив, на пожиттєву
славу фундаменту не закладав.
Прожив, як жилося, а потім хай
люди розбираються. Мабуть,
розібралися. Ось встановили на
честь його століття на колоні
Будинку кіно дуже хорошу
бронзову меморіальну дошку. 

Людмила ЯНОВСЬКА,
«Урядовий кур’єр»
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знімальна група з «Помилки Оноре де Бальзака»
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ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України

«Про використання ядерної енергії 
та радіаційну безпеку» щодо доповнення

переліку ядерних установок
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Закону України «Про використання ядерної енергії та ра-

діаційну безпеку» (Відомості Верховної Ради України, 1995 p., № 12, ст. 81;
1998 p., № 11-12, ст. 50; 2000 p., № 30, ст. 236; 2003 p., № 37, ст. 107; 2004
p., № 19, ст. 257; 2006 p., № 49, ст. 486; 2010 p., № 1, ст. 3) такі зміни:

1) у частині першій статті 1:
абзац дев’ятнадцятий після слів «об’єкти по виробництву ядерного па-

лива» доповнити словами «ядерні підкритичні установки»;
після абзацу дев’ятнадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«ядерна підкритична установка — об’єкт, призначений для поводження

з ядерними матеріалами та розташований в межах визначеної проектом
території, конструкція та технічні характеристики якого унеможливлюють
виникнення самопідтримувальної ланцюгової реакції поділу за будь-яких
умов експлуатації. До ядерних підкритичних установок належать: підкри-
тичні збірки, джерела нейтронів, засновані на підкритичній збірці, керованій
лінійним прискорювачем електронів або протонів, та інші установки, кон-
струкція та технічні характеристики яких унеможливлюють виникнення са-
мопідтримувальної ланцюгової реакції поділу за будь-яких умов експлуа-
тації».

У зв’язку з цим абзаци двадцятий — двадцять сьомий вважати відпо-
відно абзацами двадцять першим — двадцять восьмим;

2) в абзаці третьому частини другої статті 21 слово «(енергокомпанії)»
виключити, а слова «атомних електростанцій» замінити словами «ядерних
установок».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
20 грудня 2011 року 
№ 4175-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких

законодавчих актів України 
щодо визначення підсудності справ 

про арешт на морські судна 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України: 
1. Статтю 16 Господарського процесуального кодексу України (Відомості

Верховної Ради України, 1992 р., № 6, ст. 56) після частини першої допов-
нити новою частиною такого змісту: 

«Справи про арешт судна, що здійснюється для забезпечення морської
вимоги, розглядаються судом за місцезнаходженням морського порту Ук-
раїни, в якому перебуває судно, або порту реєстрації судна». 

У зв’язку з цим частини другу - восьму вважати відповідно частинами
третьою - дев’ятою. 

2. Частину четверту статті 114 Цивільного процесуального кодексу Ук-
раїни (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., №№ 40-42, ст. 492) до-
повнити абзацом такого змісту: 

«Справи про арешт судна, що здійснюється для забезпечення морської
вимоги, розглядаються судом за місцезнаходженням морського порту Ук-
раїни, в якому перебуває судно, або порту реєстрації судна». 

II. Цей Закон набирає чинності одночасно з набранням чинності для Ук-
раїни Міжнародною конвенцією з уніфікації деяких правил щодо накла-
дення арешту на морські судна відповідно до Закону України від 7 вересня
2011 року № 3702-VI «Про приєднання України до Міжнародної конвенції з
уніфікації деяких правил щодо накладення арешту на морські судна». 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
20 грудня 2011 року
№ 4190-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про граничний розмір компенсації

витрат на правову допомогу у цивільних 
та адміністративних справах 

Цей Закон встановлює граничний розмір компенсації витрат на правову
допомогу під час розгляду судами цивільних та адміністративних справ. 

Стаття 1. Розмір компенсації витрат на правову допомогу у цивільних
справах, в яких така компенсація виплачується стороні, на користь якої ух-
валено судове рішення, іншою стороною, а в адміністративних справах —
суб’єктом владних повноважень, не може перевищувати 40 відсотків вста-
новленої законом мінімальної заробітної плати у місячному розмірі за го-
дину участі особи, яка надавала правову допомогу, у судовому засіданні,
під час вчинення окремих процесуальних дій поза судовим засіданням та
під час ознайомлення з матеріалами справи в суді, що визначається у від-
повідному судовому рішенні. 

Стаття 2. У разі якщо сторона у цивільній чи адміністративній справі
звільнена від оплати витрат на правову допомогу, компенсація таких витрат
виплачується стороні, на користь якої ухвалено судове рішення і яка не є
суб’єктом владних повноважень, у розмірі, що не перевищує 2,5 відсотка
встановленої законом мінімальної заробітної плати в місячному розмірі за
годину участі особи, яка надавала правову допомогу, у судовому засіданні,
під час вчинення окремих процесуальних дій поза судовим засіданням та
під час ознайомлення з матеріалами справи в суді, що визначається у від-
повідному судовому рішенні. 

Компенсація витрат на правову допомогу виплачується за рахунок дер-
жавного бюджету в межах видатків, передбачених Державній судовій ад-
міністрації України на здійснення правосуддя місцевими загальними та міс-
цевими адміністративними судами. 

Стаття 3. Прикінцеві положення 
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2012 року. 
2. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня набрання чин-

ності цим Законом привести свої нормативно-правові акти у відповідність
із цим Законом. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 

20 грудня 2011 року 
№ 4191-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни 

до Кримінально-процесуального кодексу
України щодо уточнення підслідності

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Частину третю статті 112 Кримінально-процесуального кодексу Ук-
раїни викласти в такій редакції:

«У справах про злочини, передбачені статтями 109, 110, 111, 112, 113,
114, 201, 209, 258, 2581, 2582, 2583, 2584, 2585, 261, 2651, 294, 305, 328, 329,
330, 332, 333, 334, 359, 361, 3611, 3612, 362, 363, 3631, 422, 436, 437, 438,
439, 440, 441, 442, 443, 444, 446, 447 Кримінального кодексу України, до-
судове слідство провадиться слідчими органів Служби безпеки України.
Якщо під час розслідування злочинів, передбачених зазначеними статтями,
будуть встановлені злочини, передбачені статтями 364, 365, 366, 367, 368,
423, 424, 425, 426 Кримінального кодексу України, вчинені особою, щодо
якої ведеться слідство, або іншою особою, якщо вони пов’язані із злочи-
нами, вчиненими особою, щодо якої ведеться слідство, вони розслідуються
слідчими органів Служби безпеки України».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 
20 грудня 2011 року
№ 4194-VI 

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Конвенції 

про правовий статус трудящих-мігрантів 
і членів їхніх сімей держав - учасниць

Співдружності Незалежних Держав 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Ратифікувати Конвенцію про правовий статус трудящих-мігрантів і чле-

нів їхніх сімей держав - учасниць Співдружності Незалежних Держав, під-
писану від імені України 14 листопада 2008 року в м. Кишиневі, яка набирає
чинності після закінчення 30 днів з дати отримання депозитарієм відповід-
них документів. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
21 грудня 2011 року
№ 4207-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Гарантійної угоди

(Додаткове фінансування для Другого
проекту розвитку експорту) між Україною 

та Міжнародним банком реконструкції 
та розвитку 

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Гарантійну угоду (Додаткове фінансування для Другого проекту розвитку

експорту) між Україною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку,
підписану 4 жовтня 2011 року в м. Києві, яка набирає чинності з дати на-
правлення Міжнародним банком реконструкції та розвитку повідомлення
про прийняття ним доказів щодо виконання Україною умов набрання чин-
ності Гарантійною угодою, ратифікувати. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 
21 грудня 2011 року 
№ 4208-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Угоди між Україною 
та Португальською Республікою 

про соціальне забезпечення 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Ратифікувати Угоду між Україною та Португальською Республікою про

соціальне забезпечення, підписану 7 липня 2009 року в м. Лісабоні, яка на-
бирає чинності у перший день другого  місяця після дати отримання дип-
ломатичними каналами останнього письмового повідомлення про завер-
шення Договірними Державами внутрішньодержавних процедур, необхід-
них для набрання Угодою чинності. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
21 грудня 2011 року 
№ 4209-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Угоди 

між Кабінетом Міністрів України та Урядом
Азербайджанської Республіки 

про заходи, які стосуються розвитку
співробітництва в сфері транспортування

нафти територією України 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Угоду між Кабінетом Міністрів України та  Урядом Азербайджанської

Республіки про заходи, які стосуються розвитку співробітництва в сфері
транспортування нафти територією України, яка набирає чинності з дати
отримання дипломатичними каналами останнього письмового  повідом-
лення про виконання Сторонами внутрішньодержавних процедур, необхід-
них для набрання нею чинності, ратифікувати. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
21 грудня 2011 року 
№ 4210-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Угоди 

про співробітництво у сфері правової
охорони й захисту інтелектуальної власності

та створення Міждержавної ради з питань
правової охорони й захисту інтелектуальної

власності
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Угоду про співробітництво у сфері правової охорони й захисту інтелек-

туальної власності та створення Міждержавної ради з питань правової охо-

рони й захисту інтелектуальної власності,  підписану 19 листопада 2010
року в м.Санкт-Петербурзі, ратифікувати. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 
21 грудня 2011 року
№ 4211-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін 

до Земельного кодексу України 
щодо скорочення строку відведення

земельних ділянок 
для містобудівних потреб

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Земельного кодексу України (Відомості Верховної Ради Ук-

раїни, 2002 р., № 3-4, ст. 27) такі зміни:
1) у статті 39 слова «регіональних та місцевих правил забудови» виклю-

чити;
2) у частині четвертій статті 42 слова «проектів розподілу території квар-

талу, мікрорайону та» виключити;
3) у статті 159:
у частині першій слова «місячний термін» замінити словами «тижневий

строк»;
у частині п’ятій слова та цифру «у 5-денний термін з часу» замінити сло-

вами «у триденний строк з дня».
2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
22 грудня 2011 року
№ 4215-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до статті 166 10

Кодексу України про адміністративні
правопорушення щодо посилення

відповідальності посадових осіб органів
державної влади та органів місцевого

самоврядування за порушення
законодавства з питань видачі документів

дозвільного характеру 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Статтю 166 10 Кодексу України про адміністративні правопорушення

(Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122) ви-
класти в такій редакції: 

«Стаття 166 10. Порушення вимог законодавства з питань видачі  
документів дозвільного характеру 

Порушення вимог законодавства з питань видачі документів дозвільного
характеру: 

неповідомлення або несвоєчасне повідомлення дозвільним органом
суб’єкта господарювання або державного адміністратора про відмову у ви-
дачі документа дозвільного характеру; 

порушення дозвільним органом строків видачі документа дозвільного
характеру; 

відмова дозвільного органу суб’єкту господарювання у видачі документа
дозвільного характеру з підстав, не встановлених законом; 

анулювання документа дозвільного характеру дозвільним органом з під-
став, не встановлених законом; 

неповідомлення або несвоєчасне повідомлення державним адміністра-
тором суб’єкта господарювання про одержання документа дозвільного ха-
рактеру або про письмову відмову у видачі документа дозвільного харак-
теру; 

безпідставна відмова державного адміністратора суб’єкту господарю-
вання у прийнятті заяви для одержання документа дозвільного характеру
та документів, що додаються до неї; 

видача (переоформлення, видача дублікатів, анулювання) державним
адміністратором документа дозвільного характеру не в приміщенні дозвіль-
ного центру; 

видача дозвільним органом документа дозвільного характеру, необхід-
ність одержання якого не встановлена законом, — 

тягне за собою накладення штрафу на посадових осіб від тридцяти до
п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян. 

Дії, передбачені частиною першою цієї статті, вчинені особою, яку протягом
року було піддано адміністративному стягненню за такі ж порушення, — 

тягнуть за собою накладення штрафу на посадових осіб від п’ятдесяти
до сімдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян». 

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 
22 грудня 2011 року 
№ 4221-VI 

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України

«Про теплопостачання» щодо використання
технологічного мінімуму природного газу 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Внести до Закону України «Про теплопостачання» (Відомості Верхов-

ної Ради України, 2005 р., №  28, ст. 373; 2010 р., №  49, ст. 571) такі зміни: 
1) статтю 1 доповнити з урахуванням алфавітного порядку терміном та-

кого змісту: 
«технологічний мінімум споживання природного газу - мінімальний рі-

вень використання природного газу об’єктом у сфері теплопостачання, що
забезпечує номінальне функціонування підприємства, недопущення виник-
нення надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру і ви-
значається за методикою, затвердженою Кабінетом Міністрів України» ; 

2) абзац дванадцятий статті 6 викласти в такій редакції: 
«заборони обмеження енергопостачання об’єктів у сфері теплопоста-

чання в опалювальний період нижче технологічного мінімуму споживання
природного газу. У разі несплати або внесення не в повному обсязі плати
за використаний природний газ та послуги з його транспортування газо-
постачальна організація має право обмежити споживання природного газу
суб’єктів господарювання у сфері теплопостачання, для яких тарифи вста-
новлені на економічно обґрунтованому рівні, до технологічного мінімуму
споживання» . 

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ 
22 грудня 2011 року 
№  4222-VI



www.ukurier.gov.ua УРяДОВИй КУР’єР20

ДОКУМЕНТИ

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Митного тарифу

України, затвердженого Законом України
«Про Митний тариф України», та інших
законів України щодо опису та ставок

ввізного мита на деякі товари 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України: 
1. У Митному тарифі України, затвердженому Законом України «Про

Митний тариф України» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 27,
ст. 229): 

1) у розділі III: 
цифри і слова: 
«1513 19 19 00 - - - - інші  0  0  - 
1513 19 99 00 - - - - - інші  0  0  - 
1513 29 30 00 - - - - для технічного або  0  0  - 

промислового використання, 
крім виробництва продуктів 
харчування  

1513 29 50 00 - - - - - у первинних упаковках,  0  0  - 
масою нетто 1 кг або менше 

1513 29 90 00 - - - - - інші  0  0  -» 
замінити цифрами і словами: 
«1513 19 19 00 - - - - інші  5  5 - 
1513 19 99 00 - - - - - інші  5  5 - 
1513 29 30 00 - - - - для  5  5  - 

технічного або  промислового  
використання, крім  виробництва  
продуктів харчування  

1513 29 50 00 - - - - - у первинних 5  5  - 
упаковках,  масою нетто  
1 кг або менше  

1513 29 90 00 - - - - - інші  5  5  -»; 
2) у розділі VII: 
цифри і слова: 

«3916 20 10 90 - - - інші   5  5  - 
3916 20 90 00 - - інші  5  5  - 
3917 23 10 00 - - - безшовні,  нарізані на 5  5  - 

відрізки, довжина яких 
перевищує максимальний розмір  
поперечного перетину, з  
обробленою або  необробленою  
поверхнею, але без  будь-якого   
іншого оброблення   

3917 23 90 90 - - - - інші 5  5  - 
3918 10 10 90 - інші   0  0  м2

3918 10 90 00 - - інші  5  5  м2

3919 90 10 00 - - піддані подальшому 5  5  - 
обробленню, крім   
оброблення поверхні,  
або нарізані на форми, крім  
квадратної чи  прямокутної  

3919 90 38 00 - - - - інші  5  5  - 
3919 90 61 00 - - - - з пластифікованого 5  5  - 

полівінілхлориду або  
з поліетилену  

3919 90 69 00 - - - - інші  5  5  - 
3920 43 10 00 - - - завтовшки не  0  0  - 

більш як 1 мм  
3921 12 00 00 - - з полімерів вінілхлориду 0  0  - 
3925 10 00 00 - резервуари, цистерни, баки, 5  5  - 

чани, бочки, діжки та аналогічні  
ємності місткістю більш як 300 л  

3925 20 00 00 - двері, вікна та їх  рами, 5  5  - 
наличники і пороги   

3925 30 00 00 - віконниці, штори  5  5  - 
(включаючи венеційські жалюзі),  
аналогічні вироби та їх частини   

3925 90 10 00 - - фітинги та кріпильні 2  2  - 
комплекти, призначені для  
постійного встановлення в/або  
на дверях, вікнах, східцях, стінах 
або інших частинах будинків  

3925 90 20 00 - - магістральні, канальні 5  5  - 
та кабельні лотки, жолоби для   
електричних мереж   

3925 90 80 00 - - інші 5  5  - 
3926 30 00 90 - - інші  5  5 -» 
замінити цифрами і словами: 
«3916 20 10 90 - - - інші  6,5 6,5  - 
3916 20 90 00 - - інші  6,5 6,5  - 
3917 23 10 00 - - - безшовні, нарізані на 6,5 6,5  - 

відрізки, довжина яких 
перевищує  максимальний 
розмір поперечного перетину, 
з обробленою або необробленою  
поверхнею, але без будь-якого 
іншого оброблення   

3917 23 90 90 - - - - інші  6,5 6,5  - 
3918 10 10 90 - інші  6,5 6,5 м2

3918 10 90 00 - - інші  6,5 6,5 м2

3919 90 10 00 - - піддані  подальшому 6,5 6,5  - 
обробленню, крім оброблення 
поверхні, або нарізані на  
форми, крім квадратної чи  
прямокутної  

3919 90 38 00 - - - - інші  6,5 6,5  - 
3919 90 61 00 - - - - з пластифікованого 6,5 6,5  - 

полівінілхлориду або
з поліетилену   

3919 90 69 00 - - - - інші  6,5 6,5  - 
3920 43 10 00 - - - завтовшки не  5  5  - 

більш як 1 мм  
3921 12 00 00 - - з полімерів  вінілхлориду 6,5 6,5  - 
3925 10 00 00 - резервуари, цистерни, 6,5 6,5  - 

баки, чани, бочки, діжки  
та аналогічні ємності місткістю   
більш як 300 л  

3925 20 00 00 - двері, вікна та їх рами, 6,5 6,5  - 
наличники  і пороги  

3925 30 00 00 - віконниці, штори  6,5 6,5  - 
(включаючи венеційські жалюзі),  
аналогічні вироби та їх частини  

3925 90 10 00 - - фітинги та кріпильні 6,5 6,5  - 
комплекти, призначені для  

постійного встановлення в/або  
на дверях, вікнах, східцях, стінах 
або  інших частинах будинків  

3925 90 20 00 - - магістральні,  6,5 6,5  - 
канальні та кабельні  
лотки, жолоби для   
електричних мереж   

3925 90 80 00 - - інші  6,5 6,5  - 
3926 30 00 90 - - інші  6,5 6,5 -»; 
3) у розділі XI: 
цифри і слова: 
«6309 00 00 00 Одяг та інші вироби,  5,3 5,3  -» 

що використовувалися  
замінити цифрами і словами: 
«6309 00 00 Одяг та інші вироби,  

що використовувалися:  
6309 00 00 10 - взуття  5,3 5,3  - 
6309 00 00 20 - одяг і додаткові  5,3 5,3  - 

речі до одягу та їх частини  
6309 00 00 90 - інші  5,3 5,3 -»; 
4) у розділі XVI: 
цифри і слова: 
«8415 81 00 10 - - - кондиціонери  10 10  - 

промислові автономні  
із споживчою потужністю понад   
5 кВт, але не більш як 50 кВт  

8415 81 00 30 - - - для цивільної авіації 0  1  - 
8415 81 00 90 - - - інші  2  2  - 
8415 82 00 - - інші з  умонтованою 

холодильною  установкою:  
8415 82 00 10 - - - кондиціонери  10 10  шт» 

промислові автономні  
із споживчою  потужністю понад   
5 кВт, але не більш  як 50 кВт  
замінити цифрами і словами: 

«8415 81 00 10 - - - із споживчою потужністю 10 10  - 
понад 5 кВт, але не більш  
як 50 кВт  

8415 81 00 30 - - - для цивільної авіації 0  1  - 
8415 81 00 90 - - - інші  2  2  - 
8415 82 00 - - інші з умонтованою 

холодильною установкою:  
8415 82 00 10 - - - із споживчою  10 10  шт»; 

потужністю понад 5 кВт, 
але не більш  як 50 кВт  

5) у розділі XVII: 
а) цифри і слова: 
«8703 23 11 10 - - - - - з об’ємом  7  10  шт 

циліндрів двигуна понад 1500 см3,  
але не більш як 2200 см3

8703 23 11 30 - - - - - з об’ємом  циліндрів 7  10  шт» 
двигуна понад 2200 см3,  
але не більш як 3000 см3

замінити цифрами і словами: 
«8703 23 11 10 - - - - - з об’ємом циліндрів 6  10 шт 

двигуна понад 1500 см3,  
але не більш як 2200 см3

8703 23 11 30 - - - - - з об’ємом циліндрів 6  10      шт»; 
двигуна понад 2200 см3,  
але не більш як 3000 см3

б) цифри і слова: 
«8703 24 10 00 - - - нові   7  10  шт» 
замінити цифрами і словами: 
«8703 24 10 00 - - - нові   6  10     шт»; 
в) цифри і слова: 
«8903 92 10 00 - - - морські  8,5 10  шт» 
замінити цифрами і словами 
«8903 92 10 00 - - - морські  8  10     шт». 
2. У статті 1 Закону України «Про ставки вивізного (експортного) мита

на насіння деяких видів олійних культур» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1999 р., № 44, ст. 389; 2005 р., № 34, ст. 443): 

цифри і слова: 
«1207999900 Насіння рижію 16» 
замінити цифрами і словами: 
«1207999700 Насіння рижію 16». 
3. У Законі України «Про вивізне (експортне) мито на живу худобу та

шкіряну сировину» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 2, ст.
13): 

1) цифри і слова: 
«4101 Шкури необроблені великої 30 

рогатої худоби або тварин  
родини конячих (свіжі або 
солоні, сушені, оброблені вапном,  
протравлені чи консервовані 
іншим способом, але не 
дублені, не вироблені під 
пергамент і не  піддані подальшій  
обробці), з волосяним 
покровом або без волосяного 
покрову, спилок або неспилок 

4102 Необроблені шкури овець або 30 
шкури ягнят (свіжі або солоні,  
сушені, оброблені вапном, зольні, 
пікельовані чи консервовані іншим  
способом, але не дублені, не 
вироблені під пергамент і не  
піддані подальшій  обробці), 
з вовняним покровом або без 
вовняного покрову, спилок 
або неспилок, крім зазначених у  
примітці 1 в) до групи 41 згідно з  
УКТЗЕД  

4103 90 00 00 Шкури та шкіри необроблені 30» 
(шкірсировина) (свіжа або солона, 
сушена, оброблена вапном,  
зольна, пікельована чи консервована
іншим способом, але не 
дублена, не вироблена під пергамент 
і не піддана подальшій обробці), 
з волосяним покровом або без 
волосяного покрову, спилок 
або неспилок, крім зазначених у  
примітках 1 б) або  1 в) до групи 41 
згідно з УКТЗЕД, крім кіз або козенят 
та плазунів 

замінити цифрами і словами: 
«4101 Шкури необроблені великої рогатої 30 

худоби (включаючи буйволів) або 
тварин родини конячих (свіжі 
або солоні, сушені, золені, пікельовані 

або консервовані іншим способом, але 
не дублені, не вироблені під 
пергамент і не піддані подальшій  
обробці), з волосяним покривом 
або без волосяного покриву, 
спилок або неспилок 

4102 Шкури необроблені  овець або шкурки 30 
ягнят (свіжі або солоні, сушені, 
золені, пікельовані або консервовані 
іншим способом, але не дублені, 
не вироблені під пергамент 
або не піддані подальшій  
обробці), з вовняним покривом 
або без вовняного покриву,  
спилок або неспилок, крім зазначених 
у  примітці 1 (c) до  цієї групи 

4103 30 00 00 Шкури необроблені  30»;
4103 90 90 00 (свіжі або солоні, сушені, золені, 

пікельовані або консервовані іншим  
способом, але не дублені, не вироблені 
під пергамент і не  піддані подальшій  
обробці), з волосяним покривом або 
без волосяного покриву, спилок 
або неспилок, крім зазначених у  
примітках 1 (b) або 1 (c) до цієї групи, 
крім кіз або козенят, рептилій 

2) в останньому абзаці цифри «4103 90 00 00» замінити цифрами 
«4103 30 00 00, 4103 90 90 00». 
4. У Законі України «Про вивізне (експортне) мито на відходи та брухт

чорних металів» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 4, ст. 35;
2007 р., № 35, ст. 486): 

цифри і слова: 
«7204 49 91 00 відходи та перший 25

брухт чорних  другий 18
металів, третій 16,4
несортовані  четвертий 14,8

п’ятий 13,2
шостий 11,6
сьомий 10

7204 49 99 00 відходи та перший 25
брухт чорних другий 18
металів, третій 16,4
сортовані  четвертий 14,8

п’ятий 13,2
шостий 11,6
сьомий 10

7204 50 90 00 відходи у  зливках перший 25
(шихтові зливки)  для другий 18
переплавки з третій 16,4
чорних металів, четвертий 14,8
крім сталі п’ятий 13,2
легованої шостий 11,6

сьомий 10» 
замінити цифрами і словами: 
«7204 49 90 00 відходи та брухт перший 25

чорних металів, другий 18
несортовані та третій 16,4
сортовані четвертий 14,8

п’ятий 13,2
шостий 11,6
сьомий 10

7204 50 00 00 відходи у  перший 25
зливках чорних  другий 18
металів для  третій 16,4
переплавлення  четвертий 14,8
(шихтові п’ятий 13,2
зливки), крім  шостий 11,6
сталі легованої сьомий 10».

5. У Законі України «Про ставки вивізного (експортного) мита на брухт
легованих чорних металів, брухт кольорових металів та напівфабрикати з
їх використанням» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 9, ст. 73,
№ 35, ст. 487; 2011 р., № 25, ст. 185): 

1) у статті 1: 
цифри і слова: 
«7204 21 відходи та брухт  перший 30

легованої сталі,  другий 27
нержавіючої сталі  третій — четвертий 24

п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7204 21 відходи та брухт  перший 30

легованої сталі,  другий 27
корозійностійкої  третій — четвертий 24
(нержавіючої) сталі п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15»;

цифри і слова: 
«7204 50 10 00 відходи у зливках  перший 30

(шихтові зливки)  другий 27
для переплавки, з  третій — четвертий 24
легованої сталі  п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7204 50 00 00 відходи у зливках  перший 30

(шихтові зливки)  другий 27
для переплавлення, третій — четвертий 24
з легованої сталі п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15»;

цифри і слова: 
«7218 10 00 00 сталь нержавіюча у  перший 30

вигляді зливків та  другий 27
в інших первинних  третій — четвертий 24
формах п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15

7401 штейн мідний; мідь  перший 30
цементаційна другий 27
(осаджена)  третій — четвертий 24

п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7218 10 00 00 сталь  перший 30

корозійностійка  другий 27
(нержавіюча) у третій — четвертий 24
зливках та в інших п’ятий 21
первинних формах  шостий 18
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сьомий 15
7401 00 00 00 штейн мідний; мідь  перший 30

цементаційна (мідь  другий 27
осаджена)  третій — четвертий 24

п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15»;

цифри і слова: 
«7403 12 00 00 литі заготовки для  перший 30

виробництва дроту  другий 27
(ваєрбарси) з третій — четвертий 24
рафінованої міді  п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15

7403 13 00 00 білети з перший 30
рафінованої міді  другий 27

третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7403 12 00 00 ваєрбарси (литі  перший 30

заготовки з металу  другий 27
для виробництва  третій — четвертий 24
дроту) з п’ятий 21
рафінованої міді  шостий 18

сьомий 15
7403 13 00 00 білети (заготовки з перший 30

металу квадратного  другий 27
чи круглого третій — четвертий 24
поперечного п’ятий 21
перерізу для шостий 18
подальшої прокатки  сьомий 15»;
сортових профілів)   
з рафінованої міді  

цифри і слова: 
«7403 23 00 00 сплави на основі  перший 30

міді та нікелю другий 27
(купронікелі) або з третій — четвертий 24
міді, нікелю та  п’ятий 21
цинку (нейзильберу) шостий 18

сьомий 15
7403 29 00 00 інші сплави з міді  перший 30

(за винятком другий 27
лігатур товарної  третій — четвертий 24
позиції 7405) п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7403 29 00 00 мідні сплави (за  перший 30

винятком лігатур  другий 27
товарної позиції  третій — четвертий 24
7405) п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15»;

цифри і слова: 
«7414 90 00 00 решітки та сітки з  перший 30

мідного дроту  другий 27
третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7419 99 10 00 решітки та сітки з  перший 30

мідного дроту  другий 27
третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15»;

цифри і слова: 
«7415 39 00 00 інші вироби з міді  перший 30

з різьбою (крім  другий 27
шурупів для дерева, третій — четвертий 24
інших гвинтів, п’ятий 21
болтів та гайок)  шостий 18

сьомий 15
7418 19 00 00 господарчі вироби з перший 30

міді та їх частини  другий 27
інші  третій — четвертий 24

п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«7415 39 00 00 вироби мідні з перший 30

різьбою (крім  другий 27
шурупів для дерева, третій — четвертий 24
інших гвинтів, п’ятий 21
болтів та гайок)  шостий 18

сьомий 15
7418 19 90 00 вироби столові,  перший 30

кухонні або інші  другий 27
побутові вироби з  третій — четвертий 24
міді та їх частини п’ятий 21

шостий 18
сьомий 15»;

цифри і слова: 
«8101 91 90 00 відходи та брухт з  перший 30

вольфраму  другий 27
третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15

8105 10 90 00 штейни кобальтові  перший 30
та інші проміжні  другий 27
продукти металургії третій — четвертий 24
кобальту; п’ятий 21
кобальт і вироби з  шостий 18
кобальту, включаючи сьомий 15
відходи та брухт:   
штейни кобальтові  
та інші проміжні   
продукти металургії  
кобальту;   
кобальт  
необроблений;  
відходи та брухт;  
порошки: відходи та  
брухт   

8108 10 90 00 відходи та брухт з  перший 30
титану  другий 27

третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15» 

замінити цифрами і словами: 
«8101 97 00 00 відходи та брухт з  перший 30

вольфраму  другий 27
третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15

8105 30 00 00 відходи та брухт з  перший 30
кобальту другий 27

третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15

8108 30 00 00 відходи та брухт з  перший 30
титану  другий 27

третій — четвертий 24
п’ятий 21
шостий 18
сьомий 15»;

2) пункт 1 статті 4 «Прикінцеві положення» доповнити абзацом третім
такого змісту: 

«У роках, що настають за сьомим роком після вступу України до Світової
організації торгівлі, ставки вивізного мита діють на рівні сьомого року». 

II. Цей Закон набирає чинності через 10 днів з дня його опублікування,
крім підпунктів 1, 2 і 5 пункту 1 розділу I цього Закону, які набирають чин-
ності з 1 січня 2012 року. 

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
22 грудня 2011 року 
№ 4234-VI

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 січня 2012 р. № 7
Київ

Про внесення змін до деяких постанов
Кабінету Міністрів України з питань міграції

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України з питань міграції зміни,

що додаються.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 11 січня 2012 р. № 7
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України з питань міграції 
1. У Положенні про посвідчення особи без громадянства для виїзду за

кордон, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 7 серпня
1995 р. № 610 (ЗП України, 1995 р., № 12, ст. 268; Офіційний вісник України,
2009 р., № 59, ст. 2073; 2010 р., № 51, ст. 1696):

1) у першому реченні абзацу першого пункту 7 слова «територіального
органу Державного департаменту у справах громадянства, імміграції та ре-
єстрації фізичних осіб» замінити словами «територіального органу або під-
розділу ДМС»;

2) в абзацах першому і другому пункту 9 слово «МВС» замінити словом
«ДМС».

2. У Переліку центральних органів виконавчої влади, інших державних
органів, відповідальних за виконання зобов’язань, що випливають із член-
ства України в міжнародних організаціях, затвердженому постановою Ка-
бінету Міністрів України від 13 вересня 2002 р. № 1371 «Про порядок участі
центральних органів виконавчої влади у діяльності міжнародних організа-
цій, членом яких є Україна» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 38, ст.
1776; 2011 р., № 97, ст. 3536):

1) у пункті 1 позицію «Комітет з питань економічного співробітництва та
інтеграції (КЕСІ)» після слова «МВС,» доповнити словом «ДМС,»;

2) у пункті 2 позицію «Міжнародна організація цивільної авіації (IКАО)»
після слова «МВС» доповнити словом «, ДМС»;

3) у пункті 3 позицію «Бюро ОБСє з демократичних інститутів та прав
людини» після слова «МВС,» доповнити словом «ДМС,».

3. У порядках, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від
26 грудня 2002 р. № 1983 (Офіційний вісник України, 2002 p., № 52, ст.
2400; 2009 р., № 59, ст. 2073; 2010 р., № 51, ст. 1696):

1) у Порядку формування квоти імміграції:
у пункті 2:
в абзаці першому слова «Державного департаменту у справах грома-

дянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб» замінити словом «ДМС»;
в абзаці третьому слово «Мінпраці» замінити словом «Мінсоцполітики»;
абзац шостий виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Пропозиції стосовно осіб, які безперервно прожили на території Ук-

раїни протягом трьох років від дня надання їм статусу біженця чи притулку
в Україні, а також їх батьків, чоловіка (дружини) та неповнолітніх дітей, які
проживають разом з ними, та осіб, які є повнорідними братом чи сестрою,
дідом чи бабою, онуком чи онукою громадян України, а також тих, що ра-
ніше перебували в громадянстві України, та батьків, чоловіка (дружини) ім-
мігранта, його неповнолітніх дітей готуються безпосередньо ДМС.»;

2) у Порядку провадження за заявами про надання дозволу на іммігра-
цію і поданнями про його скасування та виконання прийнятих рішень:

у пункті 2:
в абзаці першому підпункту 1 слова «Державний департамент у справах

громадянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб (далі - Департамент)»
замінити словом «ДМС»;

в абзаці першому підпункту 2 слова «управління (відділи) у справах гро-
мадянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб головних управлінь, уп-
равлінь МВС в Автономній Республіці Крим, областях, мм. Києві та Севас-
тополі» замінити словами «територіальні органи ДМС», а слова «міграційна
служба» — словом «ДМС»;

в абзаці першому підпункту 3 слова «відділи (сектори) у справах грома-
дянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб міських, районних управлінь
МВС» замінити словами «територіальні підрозділи ДМС», а слова «мігра-
ційна служба» — словом «ДМС»;

у пункті 4 слово «Мінпраці» замінити словом «Мінсоцполітики»;
у тексті Порядку слово «Департамент» в усіх відмінках замінити словом

«ДМС», а слово «Держкомкордон» в усіх відмінках — словом «Держпри-
кордонслужба» у відповідному відмінку;

3) у Порядку оформлення і видачі посвідки на постійне проживання: 
в пункті 2 слова «Державного департаменту у справах громадянства, ім-

міграції та реєстрації фізичних осіб» замінити словом «ДМС»;
в абзаці другому пункту 4 слова «Державним департаментом у справах

громадянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб (далі — Департамент)»
замінити словом «ДМС»;

в абзаці другому пункту 6 слова «, згідно з правилами, що визначаються
Департаментом» виключити;

в абзаці другому пункту 9 слова «Департамент і Держкомкордон» замі-
нити словами «ДМС і Держприкордонслужбу»;

у пункті 11, абзаці другому пункту 13 слово «МВС» замінити словом
«ДМС».

4. У пунктах 4 і 16 Правил оформлення і видачі тимчасового посвідчення
громадянина України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України
від 17 липня 2003 р. № 1111 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 30, ст.
1550; 2007 р., № 10, ст. 367; 2009 р., № 59, ст. 2073; 2010 р., № 51, ст. 1696),
слова «Державного департаменту у справах громадянства, імміграції та ре-
єстрації фізичних осіб» замінити словом «ДМС».

5. Абзац перший пункту 4 Правил оформлення і видачі свідоцтва про на-
лежність до громадянства України, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 14 квітня 2004 р. № 491 (Офіційний вісник України, 2004
р., № 15, ст. 1053; 2006 р., № 11, ст. 752; 2009 р., № 59, ст. 2073; 2010 р.,
№ 51, ст. 1696), викласти у такій редакції: 

«4. Прийом документів та видача свідоцтва здійснюється територіаль-
ними органами або підрозділами ДМС (далі — територіальні органи (під-
розділи)».

6. У Порядку видачі, продовження строку дії та анулювання дозволів на
використання праці іноземців та осіб без громадянства, затвердженому по-
становою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2009 р. № 322 (Офіційний
вісник України, 2009 р., № 26, ст. 871, № 59, ст. 2073; 2010 р., № 51, ст.
1696; 2011 р., № 61, ст. 2435):

1) у пункті 3:
в абзаці першому слова «органів внутрішніх справ» замінити словами

«територіальних органів ДМС»;
в абзаці другому слова «Мінпраці», «МВС» і «ДПА» замінити відповідно

словами «Мінсоцполітики», «ДМС» і «ДПС»;
2) в абзаці другому пункту 11 і пункті 12 слова «Державного департа-

менту у справах громадянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб» за-
мінити словом «ДМС»;

3) в абзаці шостому пункту 16 слова «органи внутрішніх справ та» замі-
нити словами «територіальні органи ДМС та органи»;

4) у пункті 17 слова «Державного департаменту у справах громадянства,
імміграції та реєстрації фізичних осіб» замінити словом «ДМС»;

5) у пункті 18 слова «органи внутрішніх справ» замінити словами «те-
риторіальні органи ДМС та органи».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 січня 2012 р. № 9
Київ

Про внесення зміни у додаток 2 
до  постанови Кабінету Міністрів України  

від 12 січня 2011 р. № 15
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміну у додаток 2 до постанови Кабінету Міністрів України від

12 січня 2011 р. № 15 «Про затвердження переліків відходів та брухту чор-
них і кольорових металів, операції з постачання яких, зокрема операції з
імпорту, тимчасово, до 1 січня 2014 року, звільняються від обкладення по-
датком на додану вартість» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 2, ст.
112), доповнивши його позиціями такого змісту:

«8548 10 21 00 використані (виснажені) акумулятори 
електричні, свинцево-кислотні

8548 10 91 00 залишки та лом електричних акумуляторів 
із вмістом свинцю».

2. Ця постанова набирає чинності з 1 лютого 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 16 січня 2012 р. №  14
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 
від 2 лютого 2011 р. № 70

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 2 лютого 2011 р. №

70 «Про затвердження Порядку та умов надання у 2011 році субвенції з
державного бюджету місцевим бюджетам на часткове відшкодування від-
соткових ставок за кредитами, залученими для оновлення парку автобусів
та тролейбусів у містах проведення фінальної частини чемпіонату європи
2012 року з футболу» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 9, ст. 414)
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 січня 2012 р. № 14

ЗМІНИ,
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 2 лютого 2011 р. № 70
1. У назві та постановляючій частині постанови цифри «2011» замінити

цифрами «2012».
2. У Порядку та умовах надання у 2011 році субвенції з державного бюд-

жету місцевим бюджетам на часткове відшкодування відсоткових ставок
за кредитами, залученими для оновлення парку автобусів та тролейбусів у
містах проведення фінальної частини чемпіонату європи 2012 року з фут-
болу, затверджених зазначеною постановою:

1) у назві Порядку та умов цифри «2011» замінити цифрами «2012»;
2) у пункті 1 цифри «2011» замінити цифрами «2012», а слово «Києва,»

виключити;
3) у пункті 2 слово «Київська,» виключити;
4) пункт 5 викласти в такій редакції:
«5. Мінфін готує доручення про часткове відшкодування відсотків за

кредитом протягом трьох робочих днів після надходження зазначених у
пункті 4 цих Порядку та умов документів та подає протягом двох робочих
днів після підготовки Казначейству.»;

5) у пункті 6 слова «Державна казначейська служба» та «рішення» за-
мінити відповідно словами «Казначейство» та «доручення», а слова і
цифри «, і Порядком обслуговування державного бюджету за видатками
та операціями з надання та повернення кредитів, наданих за рахунок коштів
державного бюджету, затвердженим наказом Державного казначейства
від 25 травня 2004 р. № 89» виключити;

6) у пункті 7 слова «Державної казначейської служби та проведення опе-
рацій з використанням субвенції здійснюються у порядку, встановленому
Державною казначейською службою» замінити словами «Казначейства та
операції, пов’язані з використанням субвенції, здійснюються в установле-
ному законодавством порядку».
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Податкового 
кодексу України щодо забезпечення 

оновлення парку автомобілів швидкої 
медичної допомоги

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
І. Внести до розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу Ук-

раїни (Відомості Верховної Ради України, 2011 p., №№ 13-17, ст. 112) такі
зміни:

1. Підрозділ 2 доповнити пунктом 25 такого змісту:
«25. Тимчасово до 31 грудня 2012 року звільняються від оподаткування

податком на додану вартість операції з постачання, у тому числі операції з
ввезення на митну територію України спеціалізованих транспортних засобів,
таких як автомобілі швидкої медичної допомоги товарної позиції 8703 згідно
з УКТ ЗЕД, які призначені для використання закладами охорони здоров’я і оп-
лата вартості яких здійснюється за рахунок коштів державного та місцевих
бюджетів або за замовленням відповідних розпорядників бюджетних коштів.

У разі нецільового використання зазначених товарів платник податку
зобов’язаний збільшити податкові зобов’язання за наслідками податкового
періоду, на який припадає таке порушення, на суму податку на додану вар-
тість, що мала бути сплачена в момент імпорту (постачання) таких товарів, а
також сплатити пеню відповідно до закону».

2. Підрозділ 5 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4. Тимчасово до 31 грудня 2012 року звільняються від оподаткування ак-

цизним  податком операції з  ввезення на митну територію України спеціалі-
зованих транспортних засобів, таких як автомобілі швидкої медичної
допомоги товарної позиції 8703 згідно з УКТ ЗЕД, які призначені для вико-
ристання закладами охорони здоров’я і оплата вартості яких здійснюється за
рахунок коштів державного та місцевих бюджетів або за замовленням відпо-
відних розпорядників бюджетних коштів.

У разі нецільового використання зазначених товарів платник податку
зобов’язаний збільшити податкові зобов’язання за наслідками податкового
періоду, на який припадає таке порушення, на суму акцизного податку, що
мала бути сплачена в момент імпорту таких товарів, а також сплатити пеню
відповідно до закону».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. Кабінету Міністрів України в місячний строк з дня набрання чинності цим

Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд і скасування міністерствами та іншими центральними

органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів, що суперечать
цьому Закону.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
22 грудня 2011 року
№ 4279-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Податкового кодексу
України щодо оподаткування операцій 
з дорогоцінними металами за участю 

Національного банку України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
І. Внести до Податкового кодексу України (Відомості Верховної Ради Ук-

раїни, 2011 p., №№ 13-17, ст. 112) такі зміни:
1. Статтю 14 доповнити пунктом 14.2 такого змісту:
«14.2. Для цілей цього Кодексу до цінних паперів прирівнюються боргові

зобов’язання Національного банку України».
2. Пункт 164.2 статті 164 доповнити новим підпунктом такого змісту:
«164.2.18. дохід, отриманий платником податку за зданий (проданий) ним

брухт чорних та/або дорогоцінних металів, крім доходу, отриманого за брухт
дорогоцінних металів, проданий Національному банку України.

Під час виплати доходів за зданий (проданий) платником податку брухт
чорних та/або дорогоцінних металів особа, яка його закуповує, вважається
податковим агентом та зобов’язана утримати податок із суми такої виплати
за ставкою, встановленою цим розділом».

У зв’язку з цим підпункт 164.2.18 вважати підпунктом 164.2.19.
3. У пункті 165.1 статті 165:
підпункт 165.1.2 доповнити словами «та на боргові зобов’язання Націо-

нального банку України»;
підпункт 165.1.25 викласти в такій редакції:
«165.1.25. Сума доходу, отримана платником податку за здану (продану)

ним вторинну сировину та побутові відходи, за брухт дорогоцінних металів,
проданий Національному банку України».

4. У підпункті 196.1.4 пункту 196.1 статті 196 слова «обігу валютних ціннос-
тей (у тому числі національної та іноземної валюти), банківських металів, бан-
кнот та монет Національного банку України, за винятком тих, що
використовуються для нумізматичних цілей, базою оподаткування яких є про-
дажна вартість» замінити словами «обігу банківських металів, інших валютних
цінностей (крім банкнот і монет, що використовуються для нумізматичних
цілей, а також іноземних монет з дорогоцінних металів, базою оподаткування
яких є продажна вартість)».

5. Статтю 197 доповнити підпунктом 197.19 такого змісту:
«197.19. Звільняються від оподаткування операції з постачання Національ-

ному банку України:
дорогоцінних металів, у тому числі їх ввезення на митну територію України;
послуг, пов’язаних з розвідкою, видобутком, виробництвом і використан-

ням дорогоцінних металів з метою поповнення золотовалютних резервів та
виготовлення банківських металів».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2012 року.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності

цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд і скасування міністерствами та іншими центральними

органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів, що суперечать
цьому Закону.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
22 грудня 2011 року
№ 4238-VI

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення В. Ратушняка заступником
Міністра внутрішніх справ України

Призначити РАТУШНЯКА Віктора Івановича заступником Міністра внутріш-
ніх справ України.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
13 січня 2012 року
№ 13/2012

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 січня 2012 р. №  11
Київ

Про внесення змін у додатки 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 9 березня 2006 р. № 268
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додатки до постанови Кабінету Міністрів України від 9 березня

2006 р. № 268 «Про упорядкування структури та умов оплати праці працівників
апарату органів виконавчої влади, органів прокуратури, судів та інших органів»
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 10, ст. 632; 2007 р., № 37, ст. 1455; 2008
р., № 35, ст. 1172, № 56, ст. 1867, № 75, ст. 2519; 2009 р., № 50, ст. 1696, №
78, ст. 2646; 2010 р., № 43, ст. 1415, № 86, ст. 3031; 2011 р., № 4, ст. 204, №
28, ст. 1179, № 35, ст. 1455, № 37, ст. 1523, № 45, ст. 1830, № 77, ст. 2856, №
83, ст. 3029, № 85, ст. 3105) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України  М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 11 січня 2012 р. № 11

ЗМІНИ, 
що вносяться у додатки до постанови Кабінету Міністрів України 

від 9 березня 2006 р. № 268
1. У додатку 14:
слова «ГоловКРУ, які проводять ревізії діяльності підприємств, установ та

організацій» замінити словами «Держфінінспекції, які здійснюють державний
фінансовий контроль»;

у графі «Найменування посади» слово «контролер-ревізор» замінити сло-
вами «державний фінансовий інспектор».

2. У додатку 25:
у назві додатка слова «які проводять державний фінансовий аудит та ін-

спектування діяльності підприємств, установ та організацій контрольно-реві-
зійних управлінь в Автономній Республіці Крим, областях, мм. Києві та
Севастополі» замінити словами «державних фінансових інспекцій в Автоном-
ній Республіці Крим, областях, мм. Києві та Севастополі, які здійснюють дер-
жавний фінансовий контроль»;

у графі «Найменування посади»:
позицію

«Завідувач сектору  1004—1039    957—992    934—969»

викласти у такій редакції:
«Завідувач самостійного сектору  1004—1039    957—992    934—969»;

доповнити додаток після зазначеної позиції такою позицією:
«Завідувач сектору у складі 974—1008      929—962    906—940»;
управління, відділу  

слова «контрольно-ревізійного управління» замінити словами «державної
фінансової інспекції», а слово «контролер-ревізор» — словами «державний
фінансовий інспектор».

3. У додатку 29:
у назві додатка слова «контрольно-ревізійних відділів» замінити словами

«державних фінансових інспекцій», а слова «об’єднаних контрольно-ревізій-
них відділів» — словами «об’єднаних у районах та містах державних фінан-
сових інспекцій»;

у графі «Місячний посадовий оклад, гривень» позицію «I, об’єднана дер-
жавна податкова інспекція і контрольно-ревізійний відділ» викласти у такій
редакції:

«I, об’єднана державна податкова інспекція, об’єднана у районі та місті дер-
жавна фінансова інспекція».

4. У додатку 30:
у назві додатка слова «які проводять державний фінансовий аудит та ін-

спектування діяльності підприємств, установ, організацій, контрольно-реві-
зійних відділів у містах (крім мм. Києва та Севастополя)» замінити словами
«державних фінансових інспекцій у містах (крім мм. Києва та Севастополя),
які здійснюють державний фінансовий контроль, головних державних фінан-
сових інспекторів у містах», а слова «об’єднаних контрольно-ревізійних від-
ділів» — словами «об’єднаних у районах та містах державних фінансових
інспекцій»;

у графі «Місячний посадовий оклад, гривень» позицію «I, об’єднана дер-
жавна податкова інспекція» доповнити словами «, об’єднана у районі та місті
державна фінансова інспекція»;

у графі «Найменування посади»:
позицію

«Начальник державної податкової 1241    1156    1145    1070    1011»
інспекції, контрольно-ревізійного 
відділу  
викласти в такій редакції:
«Начальник державної податкової 1241    1156    1145    1070    1011»;
інспекції, державної фінансової 
інспекції, головний державний 
фінансовий інспектор у місті  

слова «контрольно-ревізійного відділу» замінити словами «державної фі-
нансової інспекції», а слово «контролер-ревізор» — словами «державний фі-
нансовий інспектор».

5. У назві додатка 34 слова «районних, міжрайонних (об’єднаних) кон-
трольно-ревізійних відділів» замінити словами «районних, міжрайонних дер-
жавних фінансових інспекцій».

6. У додатку 35:
у назві додатка слова «які проводять державний фінансовий аудит та ін-

спектування діяльності підприємств, установ, організацій, контрольно-реві-
зійних відділів у районах, районах у мм. Києві та Севастополі» замінити
словами «державних фінансових інспекцій у районах, які здійснюють держав-
ний фінансовий контроль, головних державних фінансових інспекторів у
районах», а слова «міжрайонних (об’єднаних) контрольно-ревізійних відділів»
— словами «міжрайонних державних фінансових інспекцій»;

у графі «Найменування посади»:
позицію

«Начальник державної податкової 1166  1124»
інспекції, контрольно-ревізійного 
відділу  
викласти в такій редакції:
«Начальник державної податкової 1166  1124»;
інспекції, державної фінансової інспекції, 
головний державний фінансовий 
інспектор у районі  

слова «контрольно-ревізійного відділу» замінити словами «державної фі-
нансової інспекції», а слово «контролер-ревізор» — словами «державний фі-
нансовий інспектор».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 16 січня 2012 р. № 20-р
Київ  

Про звільнення Мамонова Є. В. з посади 
директора Державного департаменту 

у справах громадянства, імміграції 
та реєстрації фізичних осіб

Звільнити Мамонова Євгена Вадимовича з посади директора Державного
департаменту у справах громадянства, імміграції та реєстрації фізичних осіб
у зв’язку з ліквідацією цього Департаменту (пункт 1 частини першої статті 40
Кодексу законів про працю України).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

До уваги акціонерів ПАТ «ЦАР ХЛІБ»
Повідомляємо Вас про скликання позачергових загальних зборів
акціонерів, які відбудуться 24 лютого 2012 року о 15-00 годині 

за адресою: м. Севастополь, вул. Токарєва, 2-в 
(актовий зал адміністративної будівлі). Початок реєстрації 

акціонерів о 14-00, закінчення о 15-00
Порядок денний позачергових загальних зборів акціонерів 

ПАТ «Цар хліб»
1. Про відкликання наглядової ради ПАТ «Цар хліб» у попередньому складі та обрання

наглядової ради товариства.
2. Про виступ  ПАТ «Цар хліб» майновим поручителем за ВАТ «ХК «Хлібні інвестиції» та

надання майна в заставу/іпотеку АТ «Райффайзен Банк Аваль».
3. Про виступ ПАТ «Цар хліб» фінансовим поручителем за ВАТ «ХК «Хлібні інвестиції»

перед АТ «Райффайзен Банк Аваль».
4. Надання дозволу Голові правління ПАТ «Цар хліб» підписати договори іпотеки, застави

та фінансової поруки від імені товариства. 
5. Попереднє схвалення значних правочинів.

Для реєстрації учасникам зборів необхідно при собі мати паспорт або документ, що
засвідчує особу; представникам акціонерів - довіреність, оформлену у відповідності з
діючим законодавством.

Повідомлення про ліквідацію 
ПАТ «Завод дитячого 
харчування «Салюс»

11 січня 2012 року Загальними зборами
акціонерів Публічного акціонерного товарис-
тва «Завод дитячого харчування «Салюс»
(ідентифікаційний код за ЄДРПОУ 21571406,
місцезнаходження: Україна, 33028, Рівненська
обл., м. Рівне, вул. Гетьмана Мазепи, 4а/6а,
офіс 402) прийнято рішення (Протокол № 11-
01/2012 від 11.01.2012 р.) про припинення То-
вариства в результаті його ліквідації.

Ліквідаційна комісія Товариства знахо-
диться за адресою: 33028, Рівненська обл., м.
Рівне, вул. Гетьмана Мазепи, буд. 4-А/6-А,
офіс 402.

Заяви кредиторів приймаються в письмо-
вій формі за адресою Ліквідаційної комісії То-
вариства протягом 2-ох місяців з дня
публікації повідомлення про рішення щодо
припинення Товариства.

Уповноважена особа - 
Голова ліквідаційної комісії Бабак Т.А. 

Слов’янський міськрайонний
суд у Донецькій області (84112,
м. Слов’янськ, вул. Доброволь-
ського, 2) розглядає цивільну
справу за позовом ПАТ «ВіЕйБі
Банк» до Шевченко В. В. про
стягнення заборгованості по кре-
дитному договору.

Відповідачі у справі: Шевченко
Вікторія Володимирівна, що про-
живає за адресою: Донецька
обл., м. Слов’янськ, вул. Кол-
хозна, 7, викликається на 08 год.
30 хв. 23 січня 2012 року до суду
для участі у розгляді справи по
суті.

Суддя П. І. Профатило

Слов’янський міськрайонний суд у
Донецькій області (84112, м.
Слов’янськ, вул. Добровольського, 2)
розглядає цивільну справу за позовом
ПАТ КБ «Приватбанк» до Спасюк Воло-
димира Петровича про стягнення забор-
гованості по кредитному договору.

Відповідач у справі: Спасюк Володи-
мир Петрович, що мешкає: м.
Слов’янськ, б-р Пушкіна, 3/7 , місце
його реєстрації невідоме, викликається
на 09 год. 00 хв. 23 січня 2012 року до
суду для участі у розгляді справи по
суті.

Відповідачам пропонується надати
свої заперечення щодо позову та до-
кази. У випадку неприбуття відповідачі
повинні повідомити суд про причину не-
явки, інакше справа буде розглянута в
їх відсутності.

Суддя П. І. Профатило

Приморський районний суд м.
Одеси викликає Прокудіну Ольгу,
16.05.1952 року народження (останнє
відоме місце проживання: м. Одеса,
вул. Тіниста, 15, кв. 23) у судове засі-
дання як відповідача в цивільній
справі за позовною заявою громадя-
нина Сполучених Штатів Америки
Снарського Євгена до Прокудіної
Ольги про звернення стягнення на
предмет іпотеки згідно з Договором
іпотеки, яке призначене до слухання
на 10 лютого 2012 р. о 12 годині 45
хвилин у приміщенні Приморського
районного суду м. Одеси за адресою:
м. Одеса, вул. Балківська, 33, зала су-
дових засідань 216. У разі неявки
справа буде розглянута за вашої від-
сутності.

Суддя Єршова Л. С.

Постановою господарського суду Запорізької області (69001,
м. Запоріжжя, вул. Шаумяна, 4) від 11.01.2012 року у справі №
16/5009/8176/11 Приватне підприємство «Протон» (71100, Запо-
різька область, м. Бердянськ, вул. Свердлова, 10, ЄДРПОУ 13609582) ви-
знано банкрутом та відкрито ліквідаційну процедуру. Ліквідатором ПП
«Протон» призначено Дон Віктора Олександровича (71116, Запорізька об-
ласть, м. Бердянськ, вул. Морозова, 27, кв. 121, ідентифікаційний номер
2963703139, ліцензія АВ № 547802 від 18.10.2010 року). Кредитори мають
право заявити свої претензії до боржника, який ліквідовується, в місячний
строк з дня публікації оголошення про визнання боржника банкрутом.

Дирекція МТСБУ інформує про те, що порушення протягом

двох місяців строків сплати членських внесків до фондів Моторного

(транспортного) страхового бюро України (МТСБУ), створених відпо-

відно до Закону України «Про обов’язкове страхування цивільно-

правової відповідальності власників наземних транспортних

засобів» позбавило Приватне акціонерне товариство «Українська

екологічна страхова компанія» членства в МТСБУ.

Вознесенський міськрайонний суд Миколаївської області викли-
кає в судове засідання на 23 січня 2012 р. на 10 год. 00 хв. як від-
повідачку Омельчук Олену Дмитрівну, 21.01.1948 р. н. (місце
проживання: обл. Миколаївська, м. Вознесенськ, вул. Космонавтів,
21) по справі № 1407/2-2140/2011 за позовом АТ «Дельта Банк» до
Омельчук О. Д. про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором.

У разі неявки відповідача, справа буде розглянута у його відсут-
ність та без врахування інтересів.

Суддя Т. В. Серебрякова
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Ухвалою від 09.12.2011 р. господарським
судом Хмельницької області (адреса: 29005, м.
Хмельницький, майдан Незалежності, 1) порушено
провадження у справі № 2/5025/2196/11 про банк-
рутство Товариства з обмеженою відпові-
дальністю «Декко-Україна» (адреса: 29016, м.
Хмельницький, вул. Молодіжна, 17/ЗА, ідентифіка-
ційний код 34419886, п/р 26009301000299 у ПАТ
«ВТБ Банк», МФО 315591), введено мораторій на за-
доволення вимог кредиторів, процедуру розпоряд-
ження майном боржника та призначено
розпорядником майна арбітражного керуючого
Шишкіна Сергія Вікторовича (ліцензія серія АВ №
592933 від 20.10.2011 р., адреса: м. Хмельницький,
вул. Інститутська, 17/3, кв. 47). Заяви кредиторів з
грошовими вимогами до боржника подаються про-
тягом тридцяти днів від дня опублікування оголо-
шення. 

Ухвалою Господарського суду Чер-
нігівської області від 10.01.2012 р. (14000,
м. Чернігів, проспект Миру, 20, суддя Белов
С. В.) порушено провадження у справі №
5028/21/65б/2011 про банкрутство Сіль-
ськогосподарського виробничого
кооперативу «Журавка» (юридична ад-
реса: 17620, Чернігівська обл., Варвинський
р-н, с. Журавка, Площа 70-річчя Жовтня, 3,
р/р № 26009005474 Полікомбанк, м. Чернігів,
МФО 353100, ЄДРПОУ 00857120).

Розпорядником майна боржника призна-
чено арбітражного керуючого Вихор Юлію
Сергіївну (ліцензія Держдепартаменту з пи-
тань банкрутства АВ № 566933 від 14.09.2011
року, ідентифікаційний номер 2968501327,
вул. Гнідаша, буд. 17, кв. 5, м. Прилуки,
17500).

Заяви кредиторів приймаються протягом
одного місяця.

Постановою Господарського
суду Донецької області (83048, м.
Донецьк, вул. Артема, 157) від
11.01.2012 р. в справі № 42/61Б ВІД-
КРИТЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИС-
ТВО «НАУКОВО-ВИРОБНИЧЕ
ОБ’ЄДНАННЯ «КОМПОЗИТНИХ
МАТЕРІАЛІВ», (83007, м. Донецьк,
вул. Путилівська Роща, 16-А, код ЄД-
РПОУ 33998070) визнано банкрутом та
відкрито ліквідаційну процедуру. Лікві-
датором призначений арбітражний ке-
руючий Орлов Віталій Олександрович
(ліцензія АБ № 456447 від 03.04.2009
року, адреса: 85490, Донецька область,
м. Селидове, смт Курахівка, вул.
Дружби, б. 44). Вимоги кредиторів при-
ймаються протягом тридцяти днів з дня
публікації.

Постановою господарського суду
Харківської області (м. Харків, пл.
Свободи, 5, Держпром, 8 під’їзд, 61022)
від 24.11.2011 р. в справі № Б-50/145-10
Товариство з обмеженою відпові-
дальністю «Глорі-Т» (код 33815647,
адреса: 61020, м.Харків, просп. Ілліча, 77)
визнано банкрутом та відкрито ліквіда-
ційну процедуру, ліквідатором боржника
призначено арбітражного керуючого Ос-
каленка Дмитра Петровича (61072, м. Хар-
ків, пр. Леніна, б. 27, кв. 43, ліцензія серії
АВ № 470406 від 29.04.2010 р.). Заяви
кредиторів приймаються до Господар-
ського суду Харківської обл. протягом мі-
сяця з дня опублікування відомостей про
визнання боржника банкрутом та від-
криття ліквідаційної процедури.

Господарський суд Луган-
ської області (91016, м. Луганськ,
пл. Героїв ВВВ, За) 26.12.2011 р. в
справі № 22/78б/2011 визнав
банкрутом і відкрив ліквіда-
ційну процедуру Товариства з
обмеженою відповідальністю
«АТЛАНТ АГРО» (код ЄДРПОУ
33619763, адреса: 91055, м. Лу-
ганськ, вул. Дзержинского, б. 52).

Ліквідатором банкрута призначено
арбітражного керуючого Лебідя Ігоря
Костянтиновича (ліцензія АВ №
499173 від 25.01.2010 р.).

Вимоги кредиторів приймаються
протягом місяця за адресою: 91005,
м. Луганськ, вул. Совєтска, буд. 122.

ПрАТ «СК «Статус»
повідомляє про втрату та нелегітимність

використання наступних полісів 
та спеціальних знаків до них серії АА: 
6349931-6349932, 6349947-6349980,

5670834-5670841, 5670850-5670852,
5670861, 5670872-5670874, 5670877-
5670879, 6349901-6349924, та серії АВ:
287001-287028.

Втрачені оригінали документів: 
свідоцтво № 276 та статут Української ака-
демії інформатики, зареєстровані Мініс-
терством юстиції України 23 липня 1992
року, довідка про взяття на облік у Голо-
сіївській ДПІ м. Києва за формою 4-ОПП та
оригінали довідок, повідомлень про взяття
на облік у Пенсійному фонді, Центрі зай-
нятості та фондах соціального страху-
вання, а також основна кругла печатка —
вважаються недійсними.

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідача Ан-
типчука Сергія Івановича, останнє місце проживання якого:
02068, м. Київ, вул. Ревуцького, 25, кв. 61, у судове засідання,
яке відбудеться 09.02.2012 року о 10.30 годині за адресою: м.
Київ, вул. Кошиця,5-а, каб. 204, для участі в судовому розгляді
цивільної справи за позовом Ростовцева В. М. до Антипчука С.
І., треті особи: Ростовцев Р. В., Дарницьке РУГУ МВС України в
м. Києві, про визнання особи такою, що втратила право корис-
туванням жилим приміщенням. При собі мати паспорт.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач вважа-
ється повідомленим про день, час та місце розгляду справи і у
разі неявки до суду справа може бути розглянута за його відсут-
ності.

Відповідач у разі неявки в судове засідання зобов’язаний по-
відомити суд про поважність причини неявки.

Суддя О. М. Колесник

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в су-
дове засідання позивачів Семенюк О. М., Скорупську У.
Ю., третю особу Кушнір Н. О. за позовом до ПАТ «Ерсте
Банк» та відповідачів за зустрічним позовом ПАТ «Ерсте
Банк» Семенюк О. М., Скорупську У. Ю., Кушнір Н. О. про
стягнення заборгованості. Розгляд справи призначено о
15 год. 30 хв. 01 лютого 2012 року в приміщенні Шевчен-
ківського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ,
вул. Білоруська, 13, каб. № 15.

З опублікуванням оголошення про виклик позивачі та
третя особа вважаються повідомленими про день та
місце розгляду справи і у разі неявки в судове засідання
справа буде розглянута за їхньої відсутності за наявними
у справі доказами.

Суддя Юзькова О. Л.

Гуськова Людмила Василівна, останнє відоме
місце реєстрації: проспект Металургів, 44, кв. 80,
м.Дніпродзержинськ, викликається у відкрите су-
дове засідання як відповідач на 09.00 год. 15 лю-
того 2012 року в справі за позовом КС «Аккорд» до
Гуськової Людмили Василівни про стягнення боргу
за кредитним договором.

Відкрите судове засідання у цивільній справі від-
будеться під головуванням судді Байбара Г. А. в
приміщенні Дніпровського районного суду м. Дніп-
родзержинська за адресою: м. Дніпродзержинськ,
вул. Петровського, 166, 1 поверх, кабінет № 2 .

З опублікуванням оголошення про виклик відпо-
відач вважається повідомленим про час і місце
розгляду справи.

Тисменицький районний суд Івано-Франківської
області викликає Козара Андрія Васильовича як
відповідача у справі за позовом Сербина Миколи
Володимировича до Козара Андрія Васильовича
про стягнення коштів, яке відбудеться 22 лютого
2012 р. о 15 год. 00 хв. у приміщенні Тисмениць-
кого районного суду за адресою: м.Івано-Фран-
ківськ, вул. Незалежності, 150.

Останнє відоме місце проживання відповідача
м. Чернівці, вул. Ентузіастів, 7/8, Чернівецької об-
ласті, місце проживання на даний час невідоме.

Згідно з ч. 2 ст. 77 ЦПК України сторони зо-
бов’язані повідомляти суд про причини неявки в
судове засідання.

Суддя Р. Р. Струтинський 

Новозаводський районний суд м. Чернігова повідом-
ляє, що цивільна справа за заявою Публічного акціонер-
ного товариства «Альфа-Банк» про видачу виконавчого
документа на підставі рішення постійно діючого третей-
ського суду при Всеукраїнській Громадській Організації
«Всеукраїнський фінансовий союз» по справі за позовом
ПАТ «Альфа-Банк» до Кривошеєнко Людмили Анатолі-
ївни про стягнення боргу, слуханням відкладена на 23
січня 2012 року на 08-00 год із-за неявки учасника тре-
тейського розгляду Кривошеєнко Л. А. в судове засі-
дання 05.12.2011 року, 23.12.2011 року.

У разі повторної неявки Кривошеєнко Людмили Ана-
толіївни в судове засідання без поважних причин або не-
повідомлення про причину неявки, справа буде
розглянута на підставі наявних в матеріалах справи
даних та доказів.

Справа буде слухатися в приміщенні суду за адресою:
м. Чернігів, вул. Мстиславська, 17 під головуванням
судді Мороз К. В. (каб.2).

Солом’янський районний суд м. Києва повідомляє, що
розгляд цивільної  справи за позовною заявою Тімарової
Вікторії Володимирівни до Сараєва Дмитра Володимиро-
вича, Сараєва Володимира Миколайовича, третя особа —
ВГІРФО Солом’янського РУ ГУ МВС України в м. Києві, про
визнання осіб такими, що втратили право користування
жилим приміщенням, та зняття їх з реєстраційного обліку,
відкладено на 17 лютого 2012 р. о 16.30 год. в приміщенні
суду (03113, м. Київ, вул. Шутова, 1, каб. 11) під голову-
ванням судді Лозинської М. І.

У судове засідання викликаються відповідачі Сараєв
Дмитро Володимирович, 1973 року народження, останнє
відоме місце реєстрації: м. Київ, вул. М. Донця, буд. № 19б,
кв. № 12, Сараєв Володимир Миколайович, 1947 року на-
родження, останнє відоме місце реєстрації: м. Київ, вул.
М. Донця, буд. № 19б, кв. № 12.

У разі неявки справу буде розглянуто за вашої відсут-
ності.

Октябрський районний суд м. Полтави викликає як
відповідача Товариство з обмеженою відповідальністю
«ЛОГО СІСТЕМС», останнє відоме місце знаходження: м.
Донецьк, вул. Гутченко, 26-а, останнє відоме місце реєс-
трації: м. Донецьк, вул. Майська, 86А, у судове засідання
в цивільній справі за позовом Ульянича Юрія Анатолійо-
вича до ТОВ «ЛОГО СІСТЕМС» про стягнення заборгова-
ності по заробітній платі, відрядженнях та підзвітних
документах, середнього заробітку за час затримки роз-
рахунку при звільненні та відшкодування моральної
шкоди.

Судове засідання призначене на 31 січня 2012 року о
17 год.00 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Полтава,
вул. Навроцького, 5.

Явка до суду обов’язкова. Відповідач зобов’язаний по-
відомити суд про причину неявки.

Суддя Л. І. Савченко

Петровський районний суд міста Донецька
(83010, м. Донецьк, вул. С. Щедріна, 1-а) розгля-
дає цивільну справу за позовом ПАТ КБ «Правекс-
Банк» до Короткої Ольги Вікторівни про
виселення. Відповідач у справі Коротка Ольга Вік-
торівна, 27 червня 1982 р. н. (зареєстрована за ад-
ресою: м. Донецьк-10, вул. Петровського, 9/28)
викликається на 14 лютого 2012 р. о 10 год. 00 хв.
до Петровського районного суду м. Донецька, каб.
№ 4, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачеві пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У разі неприбуття
відповідач повинен повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглянута за його від-
сутності. 

Суддя І. М. Владимирська

Гр. Макарова Наталія Миколаївна, яка проживає
за адресою: 02068, м. Київ, вул. Драгоманова, 1-
К, кв. 189, необхідно з’явитися 28 лютого 2012 р.
о 14 год. 30 хв. до Дарницького районного суду м.
Києва (м. Київ, вул. Кошиця, 5а) для участі в судо-
вому засіданні у цивільній справі за позовом ПАТ
СК «Аркада — Гарант» до Макарової Наталії Ми-
колаївни.

У разі неявки відповідача до суду справу буде
розглянуто по суті за наявними у справі матеріа-
лами за її відсутності в порядку ст. 169 ч. 4 ЦПК
України.

Гр. Макарова Наталія Миколаївна у разі неявки
зобов’язана повідомити суд про причини своєї не-
явки.

Суддя Кириченко Н. О.

Артемівський міськрайонний суд Донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну
справу за позовом Ткаченко Ганни до Ткаченка Андрія Во-
лодимировича, третя особа — СГІРФО Артемівського МВ
з обслуговування м. Артемівська та Артемівського району,
про усунення перешкод у користуванні жилим приміщен-
ням шляхом зняття з реєстрації.

Відповідач у справі Ткаченко Андрій Володимирович
(проживав за адресою: 84512, вул. Шкільна, 15/2, с. Мінь-
ківка, Артемівський район Донецької області) виклика-
ється до суду на 27.01.2012 о 12.50 год. за адресою: м.
Артемівськ, вул. Артема, 5, кабінет № 212, для участі у роз-
гляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У разі неприбуття відповідач по-
винен повідомити суд про причину неявки, інакше справа
буде розглянута заочно за його відсутності. 

Суддя Харченко О. П.

Подільський районний суд м.
Києва викликає як відповідача
Мартиненко Катерину Григорівну
та повідомляє про необхідність
03 лютого 2012 року о 09 год. 00
хв. з’явитися в судове засідання
до приміщення суду за адресою:
м. Київ, вул. Хорива, б. 21, зал с/з
6, суддя Васильченко О. В., для
участі у розгляді цивільної
справи за позовом ПрАТ «МТС
Україна» до Мартиненко К. Г. про
стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідача в су-
дове засідання справа відповідно
до вимог ст. 169 ЦПК України
буде розглянута за її відсутності
за наявними у справі доказами.

Суддя Васильченко О. В.

Подільський районний суд м.
Києва повідомляє Варнидиса Анас-
таса Костянтиновича, що судове засі-
дання у справі за позовом Варвас А.
Л. до Варнидиса А. К. про стягнення
боргу за розпискою відбудеться в
приміщенні Подільського районного
суду м. Києва (м. Київ, вул. Хорива,
21, зал. с. з. № 6) під головуванням
судді Васильченка О. В. 26 січня 2012
року о 14 год. 30 хв.

Ваша явка або явка вашого пред-
ставника обов’язкова. Представник
повинен мати при собі довіреність та
документ, що посвідчує його особу.

У разі неявки в судове засідання
без поважних причин справа буде
розглянута за вашої відсутності на
підставі наявних у справі доказів.

Голосіївський районний суд м.
Києва викликає відповідача Зор-
кіну Вікторію Геннадіївну, місце
проживання: м. Київ, пр-т 40
річчя Жовтня, 17-А, кв. 13, в су-
дове засідання на 27 січня 2012
року о 15 год. 00 хв. у цивільній
справі за позовом Приватного
акціонерного товариства «Стра-
хове товариство «Гарантія» до
Зоркіної Вікторії Геннадіївни про
відшкодування шкоди.

Адреса суду: м. Київ, вул. П.
Потєхіна, буд. 14-А, каб. 14.

Суддя Н. М. Сальникова

Малиновський районний суд м.
Одеси викликає Мийнова Руслана
Кириловича (останнє місце прожи-
вання: 65006, м. Одеса, вул. Ген. Пет-
рова, 11, корпус 2, кв. 47) у судове
засідання як відповідача в цивільній
справі за позовом Стефанова Сергія
Петровича до Мийнова Руслана Ки-
риловича про стягнення заборгова-
ності, яке призначене до слухання на
3 лютого 2012 р. об 11 годині 00 хви-
лин у будинку Малиновського район-
ного суду м. Одеси за адресою: м.
Одеса, вул. В. Стуса, 1-а, зал судових
засідань 215.

У разі неявки справа буде розгля-
нута за вашої відсутності.

Суддя Дрішлюк А. І.

Христинівський районний суд
Черкаської області в цивільній
справі за позовом ПАТ «Держав-
ний експортно-імпортний банк
України» до Мороза Сергія Олек-
сандровича про стягнення забор-
гованості викликає як
відповідача Мороза Сергія Олек-
сандровича, який проживає: м.
Київ, проспект Перемоги, б. 118,
кв. 54, у судове засідання, що
відбудеться о 9 годині 00 хвилин
30 січня 2012 року в приміщенні
Христинівського районного суду
Черкаської області. У разі неявки
справа буде розглянута без
вашої участі.

Суддя М. П. Орендарчук

Самарський районний суд м. Дніп-
ропетровська у зв’язку з розглядом
цивільної справи № 2-117/12 за по-
зовом ПАТ «Дельта Банк» до Мазур
О. П., третя особа — ПП «Стройсер-
віс-2000», про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором
викликає Мазура Олександра Петро-
вича, представника ПП «Стройсервіс-
2000», в судове засідання, яке
відбудеться 25 січня 2012 року о
14.00 год. в приміщенні Самарського
районного суду м. Дніпропетровська
по вулиці Електричній, 1-А, каб. №
304.

Явка суворо обов’язкова! У разі
вашої неявки суд винесе заочне рі-
шення.

Суддя Н. В. Мірошніченко

Слов’янський міськрайонний суд Донецької об-
ласті (84100, м. Слов’янськ, вул. Доброволь-
ського, 2) розглядає цивільну справу за позовом
Шевченко Ірини Петрівни, яка діє в інтересах Шви-
галя Петра Івановича, до Панасейко Віти Васи-
лівни про визнання угоди дійсною.

Відповідач у справі Панасейко Віта Василівна
(останнє відоме місце проживання: Донецька об-
ласть, м. Слов’янськ, вул. Чубаря, 9/89) виклика-
ється на 31 січня 2012 року о 09.00 год. до суду
для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У разі неприбуття
відповідач повинен повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглянута за його
відсутності. 

Суддя Неминущій Г. Л.

У провадженні Шевченківського район-
ного суду м. Києва знаходиться цивільна
справа за позовом Публічного Акціонер-
ного товариства «Банк «Київська Русь» до
Дугіної Світлани Владиславівни про стяг-
нення заборгованості.

Розгляд зазначеної справи призначено
на 23 січня 2012 року о 16 год. 00 хв. у
Шевченківському районному суді м.
Києва (адреса суду: м. Київ, вул. Білору-
ська, 13, каб. 11).

Суд викликає в судове засідання Дугіну
Світлану Владиславівну як відповідача.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки
відповідача справа буде розглянута за на-
явними матеріалами.

Суддя Малинников О. Ф.

Скадовський райсуд Херсонської об-
ласті викликає Волошина Миколу Петро-
вича, місце проживання якого не відоме,
як відповідача в цивільній справі №
2119/2-1066/2011 за позовом Патяки Те-
тяни Павлівни до Волошина Миколи Пет-
ровича, Гайди Юрія Вікторовича, третя
особа — ВГІРФО УМВС України в Херсон-
ській області, про визнання особи такою,
що втратила право користування житлом.
Судове засідання відбудеться 23.02.2012
року о 10.00 годині в приміщенні Скадов-
ського районного суду за адресою: Хер-
сонська обл., м. Скадовськ, вул.
Пролетарська, 39, каб. № 11. У разі неявки
відповідача до суду справа відповідно до
ст. 169 ЦПК України дуде розглянута на
підставі наявних доказів.

Суддя Ведмідська Н. І.

У Подільському районному суді м.
Києва 13.02.2012 р. о 10.00 годині під
головуванням судді Зіміної В. Б. роз-
глядатиметься цивільна справа за по-
зовом Баленко Тетяни Василівни до
Сизова Миколи Андрійовича, Сизової
Світлани Леонтіївни про визнання
осіб такими, що втратили право ко-
ристування житловим приміщенням.

Явка вищезазначених осіб (сторін
у справі) в судове засідання обов’яз-
кова.

Суддя В. Б. Зіміна

Печерський районний суд м. Києва ви-
кликає відповідача Школьну Ольгу Вікто-
рівну (остання відома адреса проживання:
м. Київ, б-р Лесі Українки, буд. 28, кв. 202)
в цивільній справі № 2-5223/11 за позо-
вом Приватного акціонерного товариства
«Страхове товариство «Іллічівське» до
Школьної Ольги Вікторівни, третя особа
— Публічне акціонерне товариство «Укра-
їнська Страхова компанія «Гарант-Авто»,
про відшкодування шкоди в порядку рег-
ресу в судове засідання, яке відбудеться
24 січня 2012 року о 10.30 год. за адре-
сою: м. Київ, вул. Гайцана, 4, каб. 108, під
головуванням судді Ільєвої Т. Г.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 20 СІЧНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська -2  -7       +2   -3
Житомирська -2  -7       +2   -3
Чернiгiвська -4  -9       +1   -4
Сумська -6 -11         0   -5
Закарпатська 0  -5        -1   +4
Рiвненська -1  -6        -2   +3
Львiвська 0  -5        -1   +4
Iвано-Франкiвська -1  -6        -2   +3
Волинська 0  -5        -1   +4
Хмельницька -1  -6       +2   -3
Чернiвецька -1  -6        -2   +3
Тернопiльська -1  -6        -2   +3
Вiнницька -1  -6        -2   +3

Oбласть Нiч            День
Черкаська -2  -7       +2   -3
Кiровоградська -2  -7       +2   -3
Полтавська -3  -8         0   -5
Днiпропетровська -5 -10       +1   -4
Oдеська -1  -6       +1   +6
Миколаївська -2  -7         0   +5
Херсонська -3  -8        -1   +4
Запорiзька -4  -9       +2   -3
Харкiвська -8 -13         0   -5
Донецька -7 -12         0   -5
Луганська -10 -15        -2   -7
Крим -2  -7       +2   +7
Київ -3  -5        -1   +1

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

На «Металісті» 
не куритимуть   

Світлана ГАЛАУР, «Урядовий кур’єр»

ПРОЕКТИ. До Євро-2012 у Харкові випустять листівки про-
ти куріння. Новація корелює з курсом УЄФА на заборону ку-
ріння на стадіонах у містах, що прийматимуть матчі Євро-
2012, і буде реалізована в рамках програми обласного центру
здоров’я з боротьби з курінням. Листівки роздаватимуть ме-
дичні працівники і волонтери, які чергуватимуть під час про-
ведення євроматчів на харківському стадіоні «Металіст». 

Як розповів головний лікар Харківського обласного центру
здоров’я Микола Кострикін, уже визначено наклад листівок —
5 тисяч примірників. Його можуть збільшити, якщо знайдуть
додаткові кошти на виготовлення. Розроблено також макет,
за яким у тексті міститиметься  інформація  про шкідливість
куріння та про його негативні наслідки: ризик інфаркту міо-
карда, інсульту, захворювань судин, серцевих м’язів і мозку.
Для іноземців передбачений текст «No smoking», а також зро-
зумілий у всьому світі знак із перекресленою сигаретою. Ві-
домо, що  ініціативу УЄФА із заборони продажу та реклами
тютюнових виробів на всіх стадіонах Євро-2012 підтримають
і в Польщі.

Полтавщина матиме 
два митних пости

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, «Урядовий кур’єр»

НОВОВВЕДЕННЯ. Незабаром у Полтаві збудують новий мит-
ний пост. Про це повідомив начальник Полтавської митниці Ген-
надій Романенко. Поки в області функціонує лише один – у Кре-
менчуці. Він обслуговує промисловий центр краю, місто Комсо-
мольськ і чотири прилеглі райони.

Згідно з інформацією Геннадія Романенка, полтавські митники
матимуть широкі повноваження. Вони виконуватимуть митні
оформлення, вестимуть власне діловодство тощо. Тож підприє-
мець чи фізична особа, яка звертатиметься за послугами митни-
ків, зможе вирішити всі питання на місці, а не їхати на Поділ, де
розташований головний офіс Полтавської митниці. Натомість в ад-
міністративній будівлі залишаться ті підрозділи, що виконують кон-
трольно-аналітичні функції.

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

ФЕСТИВАЛЬ. Міжнародний
слов’янський фестиваль «Ко-
ляда», на якому лунає автен-
тичний новорічно-різдвяний
спів, цього року відбувся вже
вчотирнадцяте. Досі він мав

рівненську міську прописку,
нині ж це величне дійство пе-
ремістилось на малу батьків-
щину Пересопницького Єван-
гелія — у село Пересопниця
Рівненського району. Тут, у сті-
нах культурно-археологічного
центру, що постав до 450-річ-
чя Першокниги, традиційний

слов’янський спів звучав про-
сто неперевершено.

— Так, ми свідомо змінили
формат дійства, — каже ди-
ректор культурно-археологіч-
ного центру «Пересопниця» та
фестивалю «Коляда» Микола
Федоришин. — Тепер це, так
би мовити, традиційно-турис-

тичний формат: фольклорні
колективи з різних куточків Ук-
раїни та з-за кордону не лише
демонструють різні види тра-
диційного слов’янського співу,
який зазвичай лунає в ці дні, а
й безпосередньо долучаються
до своєї історії, до власних ви-
токів. Коли в музейній залі, де
експонується Пересопницьке
Євангеліє, лунає хоровий спів,
людина опиняється неначе в
іншому світі! А до новорічних
вертепів, які теж відтворюємо,
активно залучаємо місцевих
жителів, здебільшого молодь.
Навколишні села теж живуть
активним святково-обрядовим
життям, як, власне кажучи, за-
вжди й було в Україні. Зберег-
ти, відтворити ці традиції й пе-
редати їх нащадкам — таке
завдання ставимо перед со-
бою.

Автентичний слов’янський
спів лунатиме в Пересопниці
протягом усього січня. Він суп-
роводжуватиметься колорит-
ними фестивальними дійства-
ми, до яких долучаться колек-
тиви з України, Білорусі та По-
льщі. І це вселяє надію: ні, ми
таки не загубимося в уламках
субкультур! Тож кожен, хто хо-
че поєднати приємне з корис-
ним, ще цілком може сюди
встигнути: Рівненський край
завжди радий гостям.

«Коляда» завітала в Пересопницю

«Коляда» тепер проходить у традиційно-туристичному форматі
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Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ПОШАНА. Ім’я Василь, як
відомо, з грецької означає
«цар». Володарів у всі часи го-
диться вшановувати. «Коли ж
так, то чому не сказати добре
слово про тернопільських ці-
сарів, а точніше, про талано-
витих Василів?» — запитали
себе в управлінні культури та
мистецтв Тернопільської мі-
ської ради. Тим більше, що
християни східного обряду
разом зі Старим Новим роком
відзначають і свято Василія
Великого. Саме на день анге-
ла усіх Василів в обласному

центрі вперше і організували
для них святкову імпрезу. 

Цього дня уваги міської вла-
ди та громадськості удостої-
лися 12 Василів. Вони знані в
місті своєю діяльністю та твор-
чістю. Василя Балюха, скажі-
мо, батьки нарекли цим іме-
нем на честь батькового бра-
та, який священицький сан
здобував у Відні й за духівниц-
тво поклав життя. Небіж свя-
щеника відчув своє покликан-
ня у фотосправі. Він лауреат
багатьох фотоконкурсів різно-
го масштабу, в тому числі й
міжнародного. Нині Василь
Олексійович очолює обласну
організацію Національної спіл-

ки фотохудожників України. З
нагоди вшанування своїх те-
зок організував вернісаж світ-
лин, де майже 150 фоторобіт
виставили 37 авторів з Терно-
поля та різних районів області. 

Безперечно, свій творчий
доробок на вернісажі предста-
вив і старійшина тернопіль-
ських фотохудожників — за-
служений журналіст України
Василь Бурма.

Виставкові світлини-твори
тернополяни переглядали під
музику у виконанні Галицько-
го муніципального камерного
оркестру під керівництвом Ва-
силя Феленчака. А от співак
Василь Хлистун запросив на-

передодні Водохреща краян
на свій творчий вечір. Пісні він
дарував і на імпрезі вшану-
вання Василів — як, зрештою,
і композитор та виконавець
Василь Дунець. Теплі слова на
святкуванні знайшлися й для
інших обдарованих і знаних
Василів-тернополян. Началь-
ник управління культури та
мистецтв міськради Олек-
сандр Смик  за «примноження
духовного розвитку» обласно-
го центру вручив усім іменин-
никам посвідчення про надан-
ня титулу «Почесний Василь
м. Тернополя». Молоді ж про-
світяни прийшли до них з вер-
тепом.

Царі-тернопільчани показали таланти
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